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ASSEMBLY AND OPERATING INSTRUCTIONS

Original instructions
Read these instructions thoroughly. Available also on www.valera.com

CAUTION

« For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30mA is advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask your installer for advice.

* Make sure the electrical system is fitted with a device which guarantees
omnipolar disconnection from the electricity mains under category Il
overvoltage conditions.

* Make sure the unit is perfectly dry before using it.

« WARNING: Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins
>/ or other vessels containing water.

* This hairdryer must be fixed so that a person taking a bath or shower cannot
reach the handle, considering the cord at maximum extension.

* This appliance can be used by children of 8 years and over, and by persons
with limited physical, sensory or mental abilities or who lack the relevant
experience and knowledge, only if they are suitably supervised or have
peﬁn instructed in safe appliance use and made aware of the associated
risks.

* Do not allow children to play with the appliance.

* Children must not perform cleaning and maintenance procedures unless
supervised.

* Do not use your unit if it is not working properly. Do not try to repair this
electrical unit yourself, rather contact an authorized technician. If the supply
cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent
or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

* Plug the hairdryer into an alternating current outlet only, and make sure
that the voltage of your electricity supply is the same as that indicated on
the rating plate of the appliance.

* Do not immerse in water or other liquids.

. II§Iev_((ejr put the appliance in a place where it could fall into water or in other
iquids.

* Do not try to salvage an electrical appliance which has fallen into water.

* Turn the unit off when you put it down.

* Unplug the appliance when not in use, but never do it by pulling the cord.
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 Remember to check regularly that the air inlet and outlet grills are clean.
* Allow your appliance to cool before storing away and do not wrap the supply

cord around the hairdryer in storage.

* The A-weighted sound pressure level of the hairdryers for commercial use is

below 70 dB(A).

INSTALLATION INSTRUCTIONS
Wall holder for hairdryer
Type 036 - 038A - 038B

Type 036
Front housing model.

Type 038A
Vertical housing model.

Type 038B
As the 038A but with no switch.

Installation of wall holder
This wall holder must only be installed by a qualified electrician
in conformity to applicable safety standards.

The wall holder may be installed in one of two ways:
A = for fixed connection lead
B = for mobile connection lead

Attention: before installing the wall holder always switch off
the general switch of your mains electricity.

For each pole a switch with a minimum break distance between
contacts of 3 mm must be fitted up-line of the appliance.
Each time the appliance is opened, the switch must be used to
disconnect the appliance.

The connection wiring must be type HO5VV-F 2x1,5 mm2.

Method A

IMPORTANT: Refer to the figures for the model you have

purchased.

1.Unscrew the screw (1) (fig. 1) and remove the cover from the
wall unit.

2.Break the plastic membrane (3) at the back of the wall unit
(fig. 3A).

3.Route the main power cable from the wall (4) through the
hole left by the plastic membrane (3) (fig. 3A).

4. Fix the back of the wall unit to the wall using the fixing screws
and wall plugs provided (fig. 2).

5.Remove the terminal strip (5). The input power cable (4) and
the output power cable (9) of hairdryer with max input current
of 10A,if not already connected, must be connected to the
terminal strip(5).
In mod. 036 the Neutral output cable(9) must be connected
to terminal strip(5) and the Line output cable (9) to terminal
strip (11).

6.Reposition the terminal strip. Tighten the cable clamp
(6 and 10) with its own screws. (fig. 3A). IMPORTANT: This

appliance is double insulated and has no ground (earth)
connection.

7.Fit the cover back on the wall unit with (1) (fig. 1).

8. Switch the power on at the mains switch. The hair dryer is
now ready to use.

Method B

IMPORTANT: Refer to the figures for the model you have

purchased.

1. Unscrew the screw (1) (fig. 1) and remove the cover from the
wall unit.

2.Break the plastic membrane (7) (fig. 3B).

3. Fix the back of the wall unit to the wall using the fixing screws
and wall plugs provided (fig. 2).

4.Route the input power cable (8) and the output power (9)
into the holes (fig. 3B).

5.Remove the terminal strip (5). The input power cable (8) and
the output power cable (9) of hairdryer with max input current
of 10A,if not already connected, must be connected to the
terminal strip(5).
In mod. 036 the Neutral output cable(9) must be connected
to terminal strip (5) and the Line output cable (9) to terminal
strip (11).
Reposition the terminal strip. Tighten the cable clamp (6 and
10) with its own screws. (fig. 3B). IMPORTANT: This appliance
is double insulated and has no ground (earth) connection.

6. Fit the cover back on the wall unit with (1) (fig. 1).

7.Switch the power on at the mains switch. The hair dryer is
now ready to use.

INSTRUCTIONS FOR USE
Hairdryer with wall holder

Control Switches

Control switch on wall holder

(only for models equipped with a switch) rif. 2 fig. 1:
0-1 = 0ff/On

Hairdryer
Type 533.03 - 533.05 - 533.03/I - 533.05/I
542.05 - 542.06 - 542.14 - 561.22
Pushbutton:
ON=0n/0ff

(pressure must be maintained to operate the hairdryer)

Slide Switch

Cool=(low power)
1=(medium power)
2=(maximum power)



Hairdryer

Type 554.02 - 554.05 - 554.08 - 554.11
554.13

Pushbutton:

ON=0n/Off (pressure must be maintained to operate the hairdryer)

Slide Switch
1=(low power)
2=(maximum power)

Hairdryer

Type 533.04 - 533.06 - 533.14 - 533.15
554.01 - 554.04 - 554.07 - 554.10
Pushbutton=0n/0ff

(pressure must be maintained to operate the hairdryer)

Hairdryer

Type 554.03 - 554.06 - 554.09 - 554.12
Slide Switch

0=(OFF)

1=(low power)

2=(maximum power)

Hairdryer Mod. 561.02 - 561.17 - 561.20
561.22

Pushbutton ON= On/off (pressure must be
maintained to operate the
hairdryer)

Left switch 0 = Off

1 = Low air speed
2 = High air speed
Right switch Cool = Low air temperature
1 = Medium air temperature
2 = High air temperature
PRODUCT CARE

When not in use, the mains switch on the wall holder should be
in the “Off” position. The hairdryer requires no special care or
attention.

You can clean your appliance with a cloth dampened with water.
The cleaning of hairdryers with detergents, solvents, alcohol
and other chemical products is strictly prohibited.

When necessary, the air inlet grill should be cleaned with a soft
brush or by vacuum cleaner.

Important

This hairdryer conforms to the safety regulations regarding
electrical appliances. This hairdryer has a safety cut-out which
will operate in case of overheating. The dryer will re-set itself
after being left to cool for a few minutes, but please check air
inlet and outlet grills are clear before continuing to use the dryer.

This appliance conforms to European Directives 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC,
2012/19/EU and Regulation (EC) No. 1275/2008.
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GUARANTEE

VALERA guarantees the appliance you have bought at

following conditions:

1. The guarantee conditions for this appliance are as defined
by our dealer in the country of sale. Unless otherwise
stipulated by national law, the warranty period in Switzerland
and the countries of the European Union is 24 months if the
final purchaser is a private person (domestic use) and 12
months if the final purchaser is a company or business or
professional (professional use).

The guarantee period starts from the date of purchase as
stated on the present guarantee card regularly filled out and
stamped by the dealer or on the sale’s invoice.

. The guarantee is applicable only against submission of the
present guarantee card or the sale’s invoice.

. The guarantee covers the elimination of all defects arisen
during the guarantee period resulting from proven faults in
material or workmanship. The elimination of the defects will
be made either by repairing the appliance or exchanging it.
The guarantee does not cover any damage arising from
incorrect connection to the power supply, improper use,
breakage, normal wear and non-compliance with the
Instructions for Use.

. All other claims of any nature, including those for eventual

damages outside of the appliance, are excluded, unless our

liability is legally mandatory.

The guarantee service is carried out free of charge; it does

not affect the expiry date of the guarantee.

The guarantee becomes void if repairs are under-taken by

unauthorized persons.

For UK only: this guarantee in no way affects your rights under

statutory law.

In case of defect, please return the appliance well packed and

together with the guarantee card regularly dated and stamped

to one of our Valera Service Centres or to the dealer who will
send it to the official importer for the guarantee service.

5.
6.

The symbol === 0n the product or on its packaging indicates
that this product may not be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the applicable collection point
for the recycling of electrical and electronic equipment. By
ensuring this product is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences for the environment
and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more detailed
information about recycling of this product, please contact your
local city office, your household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.

VALERA is a registered trade mark
of LIGO PATENTS SA - Switzerland



MONTAGE- UND GEBRAUCHSANWEISUNGEN

Originalbedienungsanleitung
Anweisungen bitte sorgfaltig durchlesen. Verfigbar auch auf www.valera.com

SICHERHEITSHINWEISE

» Wichtig: als zusdtzlicher ~Schutz wird die Installation einer
Fehlerstromschutzeinrichtung (FI) mit einem Bemessungausldsestrom von
nicht mehr als 30 mA im Badezimmerstromkreis empfohlen. Lassen Sie sich
von lhrem Elektroinstallateur beraten.

*Priifen Sie, ob in der elektrischen Anlage eine allpolige Trennvorrichtung vom
Stromnetz geméhB Uberspannungskategorie |1l installiert ist.

« Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollig trocken ist, bevor Sie es benutzen.

- ACHTUNG: Benutzen Sie dieses Gerdt nicht in der Néhe von
— Badewannen, Waschbecken oder sonstigen mit Wasser gefiillten

Behaltern.

* Dieser Haartrockner muss angesichts der maximalen Lénge des in der Hand
gehaltenen Teils so befestigt werden, dass er von der Badewanne oder
Dusche aus nicht erreichbar ist.

* Diese Gerate konnen von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, nur wenn sie
beaufsichtigt oder bzgl. des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

* Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

* Reinigung und Wartung diirfen nicht durch Kinder durchgefiihrt werden, es
sei denn sie sind beaufsichtigt.

* Die Reinigungs- und Wartungsarbeiten dirfen nicht von unbeaufsichtigten
Kindern durchgefihrt werden.

« Verwenden Sie Ihr Gerdt nicht, wenn eine Stérung aufgetreten ist. Versuchen
Sie niemals, das Gerat selbst zu reparieren, sondern wenden Sie sich an einen
Techniker. Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerétes beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

* Schliessen Sie Ihren Haartrockner nur an eine Wechselstromleitung an und
stellen Sie sicher, dass die Anschlussspannung auch tatsachlich der am
Gerédt angegebenen Spannung entspricht.

» Tauchen Sie Inr Gerat nie in Wasser oder andere Fliissigkeiten.
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* Legen Sie Ihr Gerdt nie so ab, dass es in Wasser oder eine andere Fliissigkeit
fallen kann.

* Versuchen Sie nicht, ein ins Wasser gefallenes elektrisches Gerat aus dem
Wasser zu nehmen.

* Legen Sie den Haartrockner nicht beiseite, solange er eingeschaltet ist.

* Achten Sie darauf, dass die Luftansaug- und Austrittsoffnungen stets frei sind.

* Benutzen Sie Ihr Gerdt nicht, wenn Sie daran eine Unregelméassigkeit
feststellen, wenn es zu Boden gefallen ist oder wenn die Gerateschnur
beschadigt ist.

* Reparaturen an Elektrogeréten sind nur von Fachkraften auszufiihren.

* Bringen Sie den Kindern den sicheren Umgang mit Elektrogeréten bei.

* Der Schalldruckpegel liegt bei den kommerziellen Haartrocknern unter 70 dB(A).

MONTAGEANWEISUNG Eingangsstrom von 10 A anschlieBen. Falls nicht bereits

" geschehen (mod.036), Massekabel(9) und Leitungskabel (9
Wandhalter fiir Haartrockner mit der Kler%me 6 ugd 11) verbind(erz ©
Typen 036 - 038A - 038B 6.Klemme wieder positionieren. Kabelhalter (6 und 10) mit den
vorgesehenen Schrauben befestigen (Abb. 3A). WICHTIG:
Typ 036 Dieseﬁ Gerét ist doppelt isoliert und nicht mit Erdleiter
i iti i versehen.
Model mit frontseitigem Einschub. 7.Den Deckel der Wandhalterung anbringen und mit der
Typ 038A Schraube (1) befestigen (Abb. 1).
Modell mit vertikaler Einschub. 8.Den Netzschalter einschalten. Der Haartrockner ist
betriebsbereit.
Typ 038B
Wie 038A, jedoch ohne Schalter. Montagereihenfolge B
. .. ACHTUNG: Siehe Abbildungen des jeweils erworbenen
Montageanweisung fiir Wandhalter Modells.
Dieser Wandhalter muss von einem qualifizierten Elektriker | 1.Den Deckel der Wandhalterung durch Ausdrehen der
gemaB den geltenden Sicherheitsrichtilinien installiert werden. Schraube (1) entfernen (Abb. 1).

2.Die Plastikmembran (7) ausbrechen. (Abb. 3B).
3. Unter Verwendung der beiliegenden Diibel und Schrauben
das Rickteil der Wandhalterung an der Wand befestigen

Die Installation kann auf zweierlei Weise erfolgen:
A = bei fester AnschluBleitung

B = beibeweglicherAnschluBleitung (AbD. 2).
Achtung: vor der Montage immer den Hauptnetzschalter | 4.Versorgungskabel (8) und ggf. auch das Netzkabel vom
ausschalten. Haartrockner (9) mit einem maximalen Eingangsstrom von

Dem Gerét muss netzseitig eine allpolige Trennvorrichtung mit 10 A in die Offnung verlegen (Abb. 3B).
einer Mindestkontaktgffnungsweite von 3 mm vorgeschaltet | 5.Klemme entnehmen (5). Versorgungskabel (8) und ggf. auch
werden. Vor jedem Offnen muss das Gerdt freigeschaltet das Netzkabel vom Haartrockner (9) anschlieBen und

werden. ) Klemme neu positionieren. Kabelhalter (6 und 10) mit den

Das Netzkabel muss vom Typ HOSVV-F 2x1,5 mm? sein. vorgesehenen Schrauben befestigen (Abb. 3B). WICHTIG:
; Dieses Gerét ist doppelt isoliert und nicht mit Erdleiter

Montagereihenfolge A versehen.

ACHTUNG: Siehe Abbildungen des jeweils erworbenen | 6.Den Deckel der Wandhalterung anbringen und mit der

Modells. Schraube (1) befestigen (Abb. 1).

1.Den Deckel der Wandhalterung durch Ausdrehen der | 7.Den Netzschalter einschalten. Der Haartrockner ist

Schraube (1) entfernen (Abb. 1). betriebsbereit.

2.Die Plastikmembran (3) am Ruckteil der Wandhalterung
ausbrechen. (Abb. 3A).
3.Das an der Wand austretende Hauptversorgungskabel (4) an BEDIENUNGSANLEITUNG

der Offnung der ausgebrochenen Membran (3) einfugen. n
(Abb. 3A).g ¢ (%) einft Haartrockner mit Wandhalter
4.Unter Verwendung der beiliegenden Diibel und Schrauben
das Riickteil der Wandhalterung an der Wand befestigen | Schaltstufen
(Abb. 2). Schalter am Wandhalter
5.Klemme entnehmen (5). Versorgungskabel (4) und ggf. auch | (nur fiir Modelle mit Schalter): Bez. 2 Abb.
das Netzkabel vom Haartrockner (9) mit einem maximalen | 0-1=Aus/Ein
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Haartrockner
Typen 533.03 - 533.05 - 533.03/1 - 533.05/I
542.05 - 542.06 - 542.14 - 561.22
Druckschalter:
ON=Ein/Aus

(Gerat funktioniert nur, solange die Taste gedriickt wird)

Schiebetaste

Cool=(niedrige Leistung)
1=(mittlere Leistung)
2=(hdhere Leistung)

Haartrockner

Type 554.02 - 554.05 - 554.08 - 554.11 -
554.13

Druckschalter:

ON=Ein/Aus (Gerat funktioniert nur, solange die Taste gedriickt
wird)

Schiebetaste
1=(niedrige Leistung)
2=(hohere Leistung)

Haartrockner
Typen 533.04 - 533.06 - 533.14 - 533.15

554.01 - 554.04 - 554.07 - 554.10
Druckschalter=Ein/Aus
(Gerat funktioniert nur, solange die Taste gedriickt wird)

Haartrockner

Type 554.03 - 554.06 - 554.09 - 554.12
Schiebetaste
0=(AUS)
1=(niedrige Leistung)
2=(hdhere Leistung)
Haartrockner Type 561.02 561.17
561.20 - 561.22
Blauer Druckschalter: ON = Ein/Aus (Gerat funktioniert nur,
solange dieTaste gedriickt wird)

0 = Aus
1 = niedrige Luftmenge
2 = hohere Luftmenge
Schiebetaste rechts  Cool = niedrige Temperatur

1 = mittlere Temperatur

2 = hohere Temperatur

Schiebetaste links

DIE PFLEGE

Generell muss dabei der Schalter am Wandhalter in “Aus”-Stellung
gebracht werden. Das Gerét bedarf keiner besonderen Pflege.
Sie kdnnen das Gerét mit einem feuchten Tuch abwischen.
Die Reinigung der Haartrockner mit Reinigern, Losungsmitteln,
Alkohol und sonstigen Chemikalien ist streng verboten.
Gegebenenfalls sollte das Lufteinlassgitter mit einem Pinsel
gereinigt oder einfach mit dem Staubsauger abgesaugt werden.

Wichtig

Der Haarfon ist mit einem Sicherheitsthermostat ausgestattet
und schaltet sich bei Uberhitzung automatisch selbst ab. Nach
einer kurzen Betriebspause schaltet sich das Gerdt automatisch
wieder ein. Dennoch sollten Sie sich vergewissern, dass die
Lufteinlass- und -austritts6ffnungen vollig frei sind.

1

Dieses Gerat erfillt die Bestimmungen der europdischen
Richtlinien 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU
2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU und der Verordnung (EC
Nr. 1275/2008.

GARANTIEBEDINGUNGEN

VALERA leistet fiir dieses Gerét — zusatzlich zu der gesetzlichen
Gewdhrleistung des Héndlers aus Kaufvertrag — dem
Endabnehmer gegeniiber eine Garantie zu nachstehenden
Bedingungen:

1.Fir dieses Gerdt gelten die Garantiebedingungen unseres
Héndlers im Verkaufsland. Sofern nationale gesetzliche
Regelungen nichts anderes vorsehen, betrdgt die
Gewahrleistungsfrist in der Schweiz und den Léndern der
Europdischen Union 24 Monate, wenn der Endabnehmer eine
Privatperson ist (Hausgebrauch) und 12 Monate, wenn der
Endabnehmer ein Unternehmen, ein Gewerbetreibender oder
ein Freiberufler ist (professioneller Gebrauch).

Die Garantiezeit beginnt am Kauftag des Gerates, der durch
diese ausgefiillte Garantiekarte, oder einen sonstigen
Kaufbeleg nachzuweisen ist.

2.Die Garantie wird nur bei Vorlage der Garantiekarte oder eines
Kaufbeleges geleistet.

3. Die Garantieleistung umfasst die Behebung aller innerhalb der
Garantiezeit auftretenden Méngel des Gerdtes, die
nachweislich auf Material- oder Fertigungsfehlern beruhen.
Die Behebung der Méngel kann nach unserer Wahl durch
Instandsetzung oder durch Umtausch des Gerates erfolgen.
Nicht unter Garantie fallen Mangel oder Schaden, die durch
nicht vorschriftsmassigen elektrischen Anschluss, durch
unsachgemdsse Handhabung sowie durch Nichtbeachtung
der Gebrauchsanleitung entstanden sind.

4. Weitere Anspriiche irgendwelcher Art, insbesondere solche
auf Ersatz ausserhalb des Gerétes entstandener Schéaden,
sind — soweit die Haftung nicht zwingend gesetzlich
angeordnet ist — ausgeschlossen.

5.Die  Garantieleistungen werden ohne Berechnung
durchgefiihrt; sie bewirken weder eine Verlangerung noch
einen Neubeginn der Garantiezeit.

6. Diese Garantie erlischt bei Eingriff nicht autorisierter Stellen.

Sollten Sie die Garantie in Anspruch nehmen miissen, dann

senden Sie bitte das defekte Gerdt gut verpackt an eine unserer

autorisierten Service-Stellen. Vergessen Sie nicht, unbedingt
die Garantiekarte und/oder den Kaufbeleg beizufiigen, da ohne
diese keine Garantieleistung erfolgen kann.

Das Symbol ‘wmm auf dem Produkt oder seiner Verpackung
weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler
Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einem
Sammelpunkt fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Gerdten abgegeben werden muss. Durch Ihren
Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses Produktes schiitzen
Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt
und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefahrdet.
Weitere Informationen iiber das Recycling dieses Produkts
erhalten Sie von Ihrem Rathaus, lhrer Miillabfuhr oder dem
Geschaft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

VALERA ist eine eingetragene Schutzmarke der
LIGO PATENTS SA - Schweiz



INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET DE MONTAGE

Instructions originales
Lire attentivement les instructions. Disponible aussi sur www.valera.com

CONSEILS DE SECURITE

* Important: pour garantir une protection optimale, il est conseillé d’installer
dans I'installation électrique alimentant I'appareil un interrupteur différentiel
avec une prise de courant différentielle ne dépassant pas 30 mA. Contactez
votre électrotechnicien de confiance pour tout renseignement complémentaire.

* Gontroler que I'installation électrique est bien dotée d'un dispositif omnipolaire
en mesure de couper le courant dans les conditions de la catégorie de
surtension lll.

* \Vérifiez que I'appareil soit completement sec avant de I'utiliser

- ATTENTION: ne pas utiliser cet appareil  proximité de baignoires, de

=/ lavabos ou autres récipients contenant de I'eau.

* Ge seche-cheveux, compte tenu de la longueur maximale de la partie a
empoigner, doit &tre fixé hors de la portée d'une personne prenant son bain
ou sa douche.

* Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus, et par des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
limitées ou qui n'ont pas l'expérience et les connaissances nécessaires, a
condition d'étre sous surveillance appropriée ou d’avoir recu des instructions
sur l'utilisation stre de l'appareil et d’&tre conscients des risques associés.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

* Le nottoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectuées par
des enfants non surveillés.

* N'utilisez pas I'appareil s’il présente des anomalies. N'essayez pas de
réparer vous-meéme |'appareil électrique, adressez-vous a un technicien
agréé. Tout cordon d’alimentation endommagé doit étre remplacé par le
fabricant, son service d’assistance technique ou par une personne ayant
une compétence analogue de fagon a éviter tout risque.

* Branchez votre séche-cheveux sur du courant alternatif uniquement et vérifiez
Ique la telnsion sur laquelle votre appareil est branché est identique a celle de
"appareil.

» N'immergez jamais votre appareil dans I'eau ou dans un autre liquide.

* Ne posez, ni rangez votre appareil a un endroit d’ou il pourrait tomber dans
I'eau ou dans un autre liquide.
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* Ne pas tenter de récupérer un apparei

électrique tombé dans I'eau.

* Débranchez toujours votre appareil apres I'utilisation.

* Veillez a ne jamais obstruer les entrées et les sorties d’air de I'appareil.

* N'utilisez pas votre appareil s’il présente une défaillance, s’il est tombé ou
si le cordon d’alimentation est endommagé.

* Apprenez aux enfants les dangers pouvant dériver des appareils électriques
ainsi que les régles de la sécurité électrique correspondantes.

* Le niveau de pression sonore des séche-cheveux a usage commercial est

inférieur a 70 dB (A).

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Seéche-cheveux équipés de support mural
Type 036 - 038A - 038B

Type 036
Modele frontal.

Type 038A
Modele vertical.

Type 038B
Identique au 038A mais sans interrupteur.

Installation du support mural
Le support mural doit étre posé exclusivement par un électricien
qualifié et conformément aux normes de sécurité en vigueur.

Le support mural peut étre posé de deux fagons:
A = modele mural fixe
B = modele mobile avec cordon électrique séparé

Attention: avant d'installer le support mural, coupez
I'électricité générale.

Installez en amont de I'appareil un interrupteur avec une
ouverture entre contacts d’au moins 3 mm pour chaque pole.
Chaque fois que vous ouvrez I'appareil, I'interrupteur doit étre
actionné pour ouvrir le circuit.

Le céble d’alimentation doit étre du type HO5VV-F2x1,5 mm?.

Méthode A

ATTENTION: voir le figure correspondant a le modele achete.

1.0ter le couvercle du support mural en desserrant la vis (1)
(fig. 1).

2.Couper la membrane en plastique (3) a l'arriére du support
mural. (fig. 3A).

3.Enfiler le cable d’alimentation qui arrive du mur (4) dans le
trou face a I'ouverture de la membrane (3). (fig. 3A).

4. Fixer I'arriére du support au mur a I'aide des vis et des
chevilles de série. (fig. 2).

5.Enlever le bornier (5). Brancher le cordon d'alimentation (4)
et, s'il n'est pas déja branché, le cordon d'alimentation (9) du
seche-cheveux avec un courant d'entrée maximum de 10 A.
Si cela n'est déja fait, pour le modele 036, brancher le fil
Neutre (9) au bornier (5) et le cable d'alimentation réseau (9)
au bornier (11)

6.Remettre le bornier en place. Fixer le guide-cable (6 et 10)

13

avec les vis prévues a cet effet. (fig. 3A). ATTENTION: cet
appareil a une double isolation. Il n’a pas besoin d’étre
raccordé a la terre.

7. Appliquer le couvercle du support sur le mur et le fixer avec
lavis (1).(fig. 1).

8. Allumer I'interrupteur du réseau. Le séche-cheveux est prét.

Méthode B

ATTENTION : voir le figure correspondant a le modéle achete.

1.0Oter le couvercle du support mural en desserrant la vis (1)
(fig. 1).

2.Couper la membrane en plastique (7). (fig. 3B).

3.Fixer I'arriere du support au mur a I'aide des vis et des
chevilles de série. (fig. 2)

4. Faire passer dans le trou le cordon d'alimentation principal
(8) et, sl cela nest déja fait, brancher le cordon
d'alimentation (9) du séche-cheveux avec un courant d'entrée
maximum de 10 A. (Fig. 3B)

5.Enlever le bornier (5). Brancher le cordon d'alimentation (8)
et, si cela n'est déja fait, brancher le cordon d'alimentation
(9), puis remettre le bornier en place. Fixer le guide-cable (6
et 10) avec les vis prévues a cet effet. (fig. 3B). ATTENTION:
cet appareil a une double isolation. Il n’a pas besoin d’étre
raccordé a la terre.

6. Appliquer le couvercle du support sur le mur et le fixer avec
la vis (1).(fig. 1).

7. Allumer I'interrupteur du réseau. Le seche-cheveux est prét.

MODE D’EMPLOY
Seche-cheveux équipés de support mural

Commutation

Interrupteur du support mural (uniquement pour les modéles
équipés d’un interrupteur): réf. 2 fig. 1

0-1=éteint/allumé

Seche-cheveux
Type 533.03 - 533.05 - 533.03/I - 533.05/I
542.05 - 542.06 - 542.14 - 561.22
Bouton du séche-cheveux
ON=allumé/éteint
(maintenez-le enfoncé pour faire fonctionner I'appareil)



Commutateur

Cool=(puissance minimale)
1=(puissance moyenne)
2=(puissance maximale)

Seéche-cheveux

Type 554.02 - 554.05 - 554.08 - 554.11

554.13

Bouton du séche-cheveux

ON=allumé/éteint (maintenez-le enfoncé pour faire
fonctionner I'appareil)

Commutateur
1=( puissance minimale)
2=(puissance maximale)

Séche-cheveux
Type 533.04 - 533.06 - 533.14 - 533.15
554.01 - 554.04 - 554.07 - 554.10

Bouton interrupteur=allumé/éteint
(le maintenir enfoncé pour faire fonctionner I'appareil).

Seche-cheveux

Type 554.03 - 554.06 - 554.09 - 554.12

Commutateur

0= (éteint)

1=(puissance minimale)

2=(puissance maximale)

Seche-cheveux mod.561.02 561.17

561.20 - 561.22

Bouton du séche-cheveux ON = allumé/éteint (maintenez-le
enfoncé pour faire
fonctionner I'appareil)

Commutateur gauche 0 = Eteint

1 = Basse vitesse

2 = Haute vitesse
Commutateur droit Cool = Température faible

1 = Température moyenne

2 = Température élevée
ENTRETIEN

Si le seche-cheveux n’est pas utilisé, I'interrupteur du support
mural doit étre positionné sur “éteint”(0). Cet appareil ne
demande pas de soins particuliers.

Vous pouvez nettoyer votre appareil a I'aide d’un chiffon imbibé
d'eau.

Il est formellement interdit de nettoyer les séche-cheveux avec
des détergents, des solvants, de l'alcool et des produits
chimiques.

S'il était nécessaire, nettoyez la grille d’entrée de I'air avec un
pinceau ou un aspirateur.

Important

Ce seche-cheveux est conforme aux normes de sécurité
relatives aux appareils électriques. Cet appareil est muni d’un
thermostat de sécurité. En cas de surchauffe, il s’arréte
automatiquement. Apres un court délai, il se remet en marche.
Cependant, avant toute nouvelle utilisation, vérifiez que les
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entrées et les sorties d’air de I'appareil sont parfaitement
propres.

Cet appareil est conforme aux directives européennes
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863,
2009/125/EC, 2012/19/EU et au réglement (EC) N. 1275/2008.

GUARANTIE

VALERA garantit I'appareil que vous venez d’acheteraux

conditions suivantes:

1. Les conditions de garantie applicables sont celles qui sont

définies par notre distributeur officiel dans le pays d'achat.
Sauf dispositions contraires prévues par les législations
nationales, en Suisse et dans les pays de I'Union
européenne, le délai de garantie est de 24 mois si I'acheteur
final est un particulier (usage domestique) et de 12 mois si
l'acheteur final est une entreprise ou un professionnel
(usage professionnel).
La période de garantie commence a courir a compter de la
date d'achat de I'appareil. La date d'achat est la date qui
figure sur le présent certificat de garantie dament rempli et
portant de cachet du vendeur ou sur la facture d'achat.

. La garantie n’est applicable que sous présentation de ce
certificat de garantie ou du document d’achat.

. La garantie couvre I'élimination de tous les défauts s’étant
vérifiés lors de la période de garantie dérivant de défauts de
matériaux ou de fabrication prouvés. Lélimination des
défauts de I'appareil peut s’effectuer soit en le réparant
soiten le remplacant. La garantie ne couvre pas les défauts
ni les dommages provoqués par un branchement au réseau
électrique non conforme aux normes, par un usage
incorrect du produit et par le non-respect des Normes
d'Utilisation.

. Toute autre revendication, de quelque nature que ce soit,
est exclue, en particulier celle concernant le remboursement
d’éventuels dommages en dehors de I'appareil, a I'exception
de I'éventuelle responsabilité expressément définie par les
lois envigueur.

. Le service de garantie est réalisé gratuitement. Il ne

représente pas une prolongation ni un nouveau départ de

la période de garantie.

La garantie échoit si I'appareil est altéré ou réparé par des

personnes non autorisées.

En cas de panne, renvoyer I'appareil correctement emballé avec

le certificat de garantie correctement daté et timbré par le

vendeur a 'un de nos Centres d’Assistance agréés ou au
magasin d’achat qui I'enverra a I'importateur officiel pour la
réparation sous garantie.

6.

Le symboleg sur le produit ou son emballage indique que
ce produit ne peut étre traité comme déchet ménager. Il doit
étre remis au point de collecte prevu a cet effet (collecte et
recyclage du matériel électrique et électronique).

En procédant a la mise a la casse réglementaire de I'appareil,
nous préservons I'environnement et notre sécurité, s’assurant
ainsi que le déchets seront traités dans des conditions
appropriées. Pour obtenir plus de détails sur le recyclage de ce
produit, veuillez prendre contact avec les services de votre
commune ou le magasin ol vous avez effectué I'achat.

VALERA est une marque enregistrée par
LIGO PATENTS SA - Suisse



ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO E PER L’USO - Istruzioni originali

Leggere attentamente queste istruzioni per I'uso.
Disponibili anche su www.valera.com

AVVERTENZE DI SICUREZZA

e |[mportante: per garantire una protezione supplementare si consiglia di
installare nell'impianto eletirico, con il quale viene alimentato I'apparecchio,
un interruttore differenziale con una corrente di intervento non superiore a
30 mA. Per maggiori informazioni rivolgersi all’elettrotecnico di fiducia.

* Verificare che sull'impianto elettrico sia inserito un dispositivo che assicuri
la disconnessione onnipolare dalla rete elettrica nelle condizioni della
categoria di sovratensione lIl.

* Assicurarsi che I'apparecchio sia perfettamente asciutto prima di utilizzarlo.

- ATTENZIONE: Non utilizzare questo apparecchio in prossimita di

vasche da bagno, lavelli o altri recipienti che contengano acqua.

* Questo asciugacapelli, considerando la massima estensione della parte
che va tenuta in mano, deve essere fissato fuori dalla portata di una
persona che stia usando la vasca da bagno o la doccia.

* || presente apparecchio puo essere utilizzato dai bambini a partire da 8 anni
di eta e da persone dalle ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, oppure
con mancanza di esperienza e di conoscenza solo se si trovano sotto
adeguata sorveglianza, oppure se sono stati istruiti circa I'uso dell’apparecchio
in modo sicuro e se si rendono conto dei pericoli correlati.

*| bambini non devono giocare con I'apparecchio.

* Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere effettuate dai
bambini senza sorveglianza.

* Non utilizzare il vostro apparecchio se presenta un’anomalia. Non cercare
di riparare I'apparecchio elettrico da soli, bensi rivolgersi ad un tecnico
autorizzato. Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere
sostituito dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o comunque
da una persona con qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.

*Collegate I'apparecchio solo a corrente alternata e controllate che la
tensione di rete corrisponda a quella indicata sull’apparecchio.

* Non appoggiate I'apparecchio in un luogo dove potrebbe cadere nell’acqua
0 in un altro liquido.

* Non cercate di recuperare un apparecchio elettrico caduto nell’acqua.
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* Spegnete sempre I'apparecchio quando viene appoggiato.
* Adoperate I'asciugacapelli in modo che le griglie di entrata e di uscita

dell’aria non vengano mai ostruite.
* |l livello di pressione sonora per gli
inferiore a 70 dB(A).

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

Supporto a muro per asciugacapelli
Type 036 - 038A - 038B

Type 036
Modello ad inserimento frontale.

Type 038A
Modello ad inserimento verticale.

Type 038B
Come 038A ma senza interruttore.

Installazione del supporto a muro
L'installazione del supporto a muro deve essere eseguita
esclusivamente da un tecnico qualificato, in conformita alle
normativa di sicurezza vigenti.

Esistono due diversi metodi di installazione:
A = con allacciamento fisso
B = con allacciamento mobile

Attenzione: prima dell'installazione spegnere l'interruttore
generale della rete.

A monte dell’apparecchio deve essere installato un interruttore
con un’apertura dei contatti di almeno 3 mm per ogni polo. Ogni
volta che si apre I'apparecchio, I'interruttore deve essere
azionato per aprire il circuito.

Il cavo di alimentazione deve essere del tipo HO5VV-F
2x1,5 mm2,

Metodo A

ATTENZIONE: vedere figure corrispondenti al modello acquistato

1. Togliere il coperchio del supporto a muro svitando la vite (1)
(fig. 1).

2.Rompere la membrana in plastica (3) che si trova nella parte
posteriore del supporto a muro. (fig. 3A).

3.Infilare il cavo principale di alimentazione che esce dalla
parete (4) nel foro in corrispondenza della membrana aperta
(3) (fig. 3A).

4.Fissare alla parete la parte posteriore del supporto a muro
utilizzando i tasselli e le viti accluse. (fig. 2).

5. Togliere il morsetto (5). Collegarvi il cavo di alimentazione (4) e,
se non & gia collegato, il cavo di alimentazione (9)
dell'asciugacapelli con la massima corrente dingresso di 10A.
Se non ¢ gia collegato, per il modello 036 collegare il cavo neutro
(9) al morsetto (5) e il cavo di linea (9) al morsetto (11).

6. Riposizionare il morsetto. Fissare il pressacavo (6 e 10) con le
apposite viti (fig. 3A). ATTENZIONE: questo apparecchio € dotato
di doppio isolamento € non & prowvisto di messa a terra).

7. Applicare il coperchio del supporto a muro e fissarlo con la
vite (1).(fig. 1).

asciugacapelli per uso commerciale é

8. Accendere I'interruttore di rete. Lasciugacapelli & pronto per
I'uso.

Metodo B

ATTENZIONE: vedere figure corrispondenti al modello

acquistato

1. Togliere il coperchio del supporto @ muro svitando la vite (1)
(fig. 1).

2.Rompere la membrana in plastica (7). (fig. 3B).

3.Fissare alla parete la parte posteriore del supporto a muro
utilizzando i tasselli e le viti accluse. (fig. 2).

4. Inserire il cavo di collegamento alla rete di alimentazione (8)
e, se non & gia collegato, il cavo d'alimentazione (9)
dell'asciugacapelli con una corrente d'ingresso massima di
10A, nel foro (fig. 3B).

5. Togliere il morsetto (5). Collegare il cavo di alimentazione (8) e,
se non & gia collegato, il cavo d'alimentazione (9) e riposizionare
il morsetto. Fissare il pressacavo (6 e 10) con le apposite viti (fig.
3B). ATTENZIONE: questo apparecchio € dotato di doppio
isolamento e non & prowvisto di messa a terra.

6. Applicare il coperchio del supporto a muro ¢ fissarlo con la
vite (1).(fig. 1).

7. Accendere I'interruttore di rete. Lasciugacapelli € pronto per I'uso.

ISTRUZIONI PER L’'USO
Asciugacapelli con supporto a muro

Commutazione

Interruttore del supporto a muro

(solo per modelli provvisti di interruttore): rif. 2 fig. 1
0-1=spento/acceso

Asciugacapelli
Type 533.03 - 533.05 - 533.03/1 - 533.05/1
542.05 - 542.06 - 542.14 - 561.22
Pulsante dell’asciugacapelli:
ON=acceso/spento
(tenere premuto per far funzionare I'apparecchio)

Commutatore

Cool=(potenza minima)
1=(potenza media)
2=(potenza massima)

Asciugacapelli
Type 554.02 - 554.05 - 554.08 - 554.11
554.13
Pulsante dell’asciugacapelli:
ON=acceso/spento
(tenere premuto per far funzionare I'apparecchio)
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Commutatore
1=(potenza minima)
2=(potenza massima)

Asciugacapelli
Type 533.04 - 533.06 - 533.14 - 533.15
554.01 - 554.04 - 554.07 - 554.10
Pulsante interruttore=acceso/spento
(tenere premuto per far funzionare
I'apparecchio).

Asciugacapelli

Type 554.03 - 554.06 - 554.09 - 554.12
Commutatore

0=(spento)

= (potenza minima)

(potenza massima)

1=

2=

Asciugacapelli Mod. 561.02 - 561.17

561.20 - 561.22

Pulsante dell'asciugacapelli ON = acceso/spento (tenere
premuto per far funzionare
I"apparecchio)

= Spento

= Flusso d’aria medio

= Flusso d’aria forte

Temperatura bassa

Temperatura media

Temperatura alta

Commutatore sinistro

Commutatore destro Cool

0
1
2
1=

2
MANUTENZIONE

Quando I'asciugacapelli non viene usato, I'interruttore del
supporto a muro deve essere posizionato su “spento” (0).
L'apparecchio non richiede cure particolari.

Pulire I'apparecchio con un panno inumidito con acqua.
ATTENZIONE: E assolutamente vietata la pulizia dell'asciugacapelli
con detergenti, solventi, alcool e prodotti chimici vari.

Se necessario, pulite la griglia di entrata dell'aria con un
pennello o un aspirapolvere.

Importante

Questo asciugacapelli risponde alle norme di sicurezza per gli
apparecchi elettrici. Questo asciugacapelli & munito di un
termostato di sicurezza. In caso di surriscaldamento si arresta
automaticamente. Dopo un breve periodo di tempo riprende a
funzionare. Prima di ogni utilizzo verificate che le griglie di
entrata e di uscita dell'aria dell’apparecchio siano perfettamente
pulite.

Questo apparecchio € conforme alle direttive europee
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863,
2009/125/EC, 2012/19/EU ed al regolamento (EC) N. 1275/2008.
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GARANZIA

VALERA garantisce I'apparecchio da Voi acquistato alle

seguenti condizioni:

1. Sono valide le condizioni di garanzia stabilite dal nostro

distributore ufficiale nel paese di acquisto. Fatte salve
diverse disposizioni delle leggi nazionali, in Svizzera e nei
paesi dell’Unione Europa il periodo di garanzia e di 24 mesi
se I'acquirente finale & persona privata (uso domestico) e di
12 mesi se I'acquirente finale & societd o impresa o
professionista (uso professionale).
Il periodo di garanzia parte dalla data di acquisto
dell’apparecchio. Come data di acquisto fa stato la data
risultante o dal presente certificato di garanzia debitamente
compilato e timbrato dal venditore o dal documento di
acquisto.

. La garanzia ¢ applicabile solo dietro presentazione del
presente certificato di garanzia o del documento di acquisto.

. La garanzia copre I'eliminazione di tutti quei difetti insorti
durante il periodo di garanzia dovuti a comprovati difetti di
materiali o di fabbricazione. Leliminazione dei difetti
dell’apparecchio pu6 avvenire o riparandolo o sostituendo il
prodotto stesso. La garanzia non copre difetti o danni
causati da allacciamento alla rete elettrica non conforme
alle norme, da uso improprio del prodotto come anche da
non osservanza delle Norme d’Uso.

. E esclusa ogni altra rivendicazione di qualsiasi natura, in
particolare di risarcimento di eventuali danni al di fuori
dell’apparecchio, eccettuata la eventuale responsabilita
espressamente stabilita dalle leggi vigenti.

. II'servizio di garanzia viene eseguito senza addebito; esso

non costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del

periodo di garanzia.

La garanzia decade se I'apparecchio viene manomesso o

riparato da persone non autorizzate.

In caso di guasto, ritornate I'apparecchio ben imballato e con

il certificato di garanzia regolarmente datato e timbrato dal

venditore a uno dei nostri Centri Assistenza autorizzati o al

Vostro negoziante che provvedera a inviarlo all'importatore

ufficiale per la riparazione in garanzia.

6.

Il simbolo === sul prodotto o sulla confezione indica che il
prodotto non deve essere considerato come un normale rifiuto
domestico, ma deve essere portato nel punto di raccolta
appropriato per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Provvedendo a smaltire questo prodotto in modo
appropriato, si contribuisce a evitare potenziali conseguenze
negative per I'ambiente e per la salute, che potrebbero derivare
da uno smaltimento inadeguato del prodotto. Per informazioni
piu dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, contattare
I'ufficio comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti o il
negozio in cui ¢ stato acquistato il prodotto.

VALERA & un marchio registrato della
LIGO PATENTS SA - Svizzera



IINSTRUCCIONES DE MONTAJE Y USO

Instrucciones originales
Lea atentamente estas instrucciones. Disponibles también en www.valera.com

CONSEJOS DE SEGURIDAD

* Importante: para garantizar una proteccion suplementaria, se aconseja colocar
en la instalacion eléctrica de alimentacion del aparato, un interruptor diferencial
con una corriente de intervencion que no supere los 30 mA. Para mayores
informaciones, dirigirse al electrotécnico de confianza.

» Comprobar que la instalacion eléctrica cuente con un dispositivo que asegure
la desconexion omnipolar de la red eléctrica en las condiciones de la categoria
de sobretension Il.

* Antes de usar el aparato, controle que esté bien seco.

@ * ATENCION: no utilizar este aparato cerca de baneras, lavabos u otros

recipientes que contengan agua.

* Instale el secador fuera del alcance de quienes usen la bafiera o la ducha,
teniendo en cuenta la maxima extension de la parte del secador que se sujeta
con la mano.

* Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 afos de edad y
también por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o carentes de experiencia y de conocimiento, siempre que lo hagan
bajo las instrucciones y la vigilancia de una persona que les haya explicado el
modo de uso del aparato y los peligros que puede implicar.

* Los ninos no deben jugar con el aparato.

* La limpieza y el mantenimiento no deben ser efectuados por l0s ninos sin
vigilancia.

* No utilice el aparato si esta averiado. No intente reparar nunca el aparato. Si esta
averiado, tiene que llevarlo a un centro técnico autorizado. Si el cable de
alimentacion esta dafado, debe ser sustituido por el fabricante o por el servicio
de asistencia técnica o por una persona con una calificacion similar, para
prevenir cualquier riesgo.

* Conecte el aparato solo a corriente alterna y compruebe que la tension de red
corresponda a la indicada en el aparato.

* No sumerja el aparato en agua o cualquier otro liquido.

* No apoye el aparato en un lugar desde donde pueda caer en el agua o en otro
liquido.
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« No intentar recuperar un aparato eléctrico caido en el agua.

* Desconecte siempre el aparato antes

de dejarlo apoyado.

* Utilice el secador de manera que las rejillas de entrada y salida del aire no

queden obstruidas.

* Con el fin de evitar peligros, si se dafiara el cable de alimentacion de este
aparato, la sustitucion del mismo debe ser realizada por el fabricante, un
Servicio Técnico autorizado o un técnico cualificado.

* El nivel de presion sonora de los secadores para uso comercial es inferior a

70 dB(A).

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

Soporte de pared para secador
Type 036 - 038A - 038B

Type 036
Modelo frontal.

Type 038A
Modelo vertical.

Type 038B
Como el Modelo 038A pero sin interruptor.

Instalacion del soporte de pared

Este soporte de pared sélo debe instalarlo un electricista
cualificado en conformidad con las normas de seguridad
vigentes.

El soporte de pared puede instalarse de dos maneras:

A = con conexion fija

B = con conexion mévil

Atencion: antes de instalar el soporte de pared, desconecte
siempre el interruptor general de red.

Antes del aparato debe instalarse un interruptor con una
apertura entre contactos de al menos 3 mm por cada polo.
Cada vez que se abra el aparato, debe accionarse el interruptor
para abrir el circuito.

El cable de alimentacion debe ser como del tipo HO5VV-F
2x1,5 mm2,

Método A

ATENCION: consulte la figura relativa al modelo adquirido.

1. Afloje el tornillo (1) y quite la tapa del soporte (fig. 1).

2.Rompa la membrana de plastico (3) situada en la parte
posterior del soporte. (fig. 3A).

3.Introduzca el cable principal de alimentacion que sale de la
pared (4) en el orificio (3). (fig. 3A).

4.Fije la parte posterior del soporte a la pared con los tacos y
los tornillos en dotacién (fig. 2).

5.Quite la regleta de bornes (5). Conecte el cable de
alimentacion (4) y, si no estuviera conectado, el cable (9)
del secador con una corriente de entrada maxima de 10A. Si
no estuviera conectado, para el mod. 036, conecte el cable
(9) neutro a la regleta de bornes (5) y el cable de linea a la
regleta de bornes (11).

6.Vuelva a colocar la regleta de bornes. Ajuste la abrazadera
de cables (6 y 10) con sus propios tornillos. (fig. 3A).
IMPORTANTE: Este aparato incluye aislamiento doble y no
lleva toma de tierra.

7.Coloque la tapa del soporte y fijela con el tornillo (1).
(fig. 1).

8.Encienda el interruptor de corriente. Ahora es posible utilizar
el secador.

Método B

ATENCION: consulte la figura relativa al modelo adquirido.

1. Afloje el tornillo (1) y quite la tapa del soporte (fig. 1).

2.Rompa la membrana de plastico (7) (fig. 3B).

3.Fije la parte posterior del soporte a la pared con los tacos y
los tornillos en dotacion (fig. 2).

4.Conecte el cable de alimentacion (8) y, si no estuviera
conectado, el cable (9) del secador a una corriente de
entrada méxima de 10A en el orificio (fig. 3B).

5.Quite la regleta de bornes (5). Conecte el cable de
alimentacion (8) y, si no estuviera conectado, el cable (9) y
vuelva a colocar la regleta de bornes. Ajuste la abrazadera de
cables (6 y 10) con sus propios tornillos. (fig. 3B).
IMPORTANTE: Este aparato incluye aislamiento doble y no
lleva toma de tierra.

6.Coloque la tapa del soporte y fijela con el tornillo (1).
(fig. 1).

7.Encienda el interruptor de corriente. Ahora es posible utilizar
el secador.

MODO DE EMPLEO
Secador con soporte de pared

Conmutacion

Interruptor del soporte de pared

(s6lo para los modelos con interruptor): rif. 2 fig. 1
0-1=apagado/encendido

Secador
Type 533.03 - 533.05 - 533.03/I - 533.05/I
542.05 - 542.06 - 542.14 - 561.22
Pulsador del secador
ON=encendido/apagado
(mantenerlo pulsado para hacer funcionar el aparato)
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Conmutador

Cool=(potencia minima)
1=(potencia media)
2=(potencia méxima)

Secador
Type 554.02 - 554.05 - 554.08 - 554.11
554.13
Pulsador del secador
ON=encendido/apagado
(mantenerlo pulsado para hacer funcionar el aparato)
Conmutador
1=(potencia minima)
2=(potencia méxima)

Secador

Type 533.04 - 533.06 - 533.14 - 533.15
554.01 - 554.04 - 554.07 - 554.10
Pulsador interruptor=encendido/apagado

(mantenerlo apretado para hacer funcionar el aparato)

Secador

Type 554.03 - 554.06 - 554.09 - 554.12
Conmutador

0=(apagado)

1=(potencia minima)

2=(potencia maxima)

Secador mod.561.02 - 561.17 - 561.20
561.22
Pulsador del secador ON = encendido/apagado (mantenerlo
apretado para hacer funcionar
el aparato)
0 = Apagado
1 = Velocidad baja
2 = Velocidad alta
Conmutador derecho Cool = Temperatura baja
1 = Temperatura media
2 = Temperatura alta

Conmutador izquierdo

MANTENIMIENTO

Cuando no se utilice el secador, el interruptor del soporte de
pared debe posicionarse en “apagado” (0). El aparato no
requiere ningln cuidado especial.

Puede limpiar el aparato con la ayuda de un pafno himedo con
agua.

Esta terminantemente prohibido limpiar los secadores de cabello
con detergentes, solventes, alcohol y productos quimicos varios.
Si fuera necesario, limpiar la rejilla de entrada del aire con un
pincel o con el aspirador.

Importante

Este secador es conforme a las normas de seguridad
correspondientes a los aparatos eléctricos. Este secador estd
provisto de termostato de seguridad. En caso de
sobrecalentamiento, se apaga autométicamente y vuelve a
funcionar al cabo de poco tiempo. Antes de utilizarlo,
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comprobar que las rejillas de entrada y salida del aire del
aparato estén perfectamente limpias.

Este aparato es conforme a las directivas europeas 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC,
2012/19/EU y al reglamento (EC) N. 1275/2008.

GARANTIA

VALERA garantiza el aparato que Ud. ha comprado bajo las

siguientes condiciones:

1.Son validas las condiciones de garantia establecidas por
nuestro distribuidor oficial en el pais de compra. Salvo
disposiciénes diferentes de las legislaciones nacionales, en
Suiza y en los paises de la Union Europea el periodo de
garantia es de 24 meses si el comprador es un particular
(uso doméstico) y de 12 meses si el comprador es una
sociedad o empresa o un profesional (uso profesional). El
periodo de garantia inicia a partir de la fecha de compra del
equipo. Como fecha de compra se entiende la fecha del
certificado de garantia debidamente rellenado y sellado o la
fecha del documento de compra.

2.La garantia se aplica Unicamente presentando este
certificado de garantia o el documento de compra.

3.La garantia cubre la eliminacion de todos aquel los defectos
que han surgido durante el periodo de vigencia de la garantia,
ocasionados por defectos comprobados de materiales o de
fabricacion. Los defectos del aparato se pueden eliminar
efectuando la reparacion o sustituyendo el producto. La
garantia no cubre defectos o danos causados por la conexion
a la red eléctrica no conforme con las normas, por el uso
impropio del producto o por la inobservancia de las Normas
de Uso.

4.No se incluye ningun otro tipo de reivindicacion, en particular
indemnizaciones de posibles danos que no formen parte del
aparato, con excepcion de la eventual responsabilidad
establecida expresamente por las leyes vigentes.

5.El servicio de garantia se efectua sin cargo y no constituye
un prolongamiento o un nuevo inicio del periodo de garantia.

6.La garantia decae si el aparato se ha alterado, ha sido
reparado por personas no autorizadas.

En caso de averia, se debe entregar el aparato bien embalado

y con el certificado de garantia regularmente fechado y sellado

por el vendedor, a uno de nuestros Centros de Asistencia

autorizados o al vendedor, quien se encargara de remitirlo al

importador oficial para efectuar la reparacion de la garantia.

El simbol0 e €1 €l producto o en su embalaje indica que este
producto no se puede tralar como desperdicios normales del
hogar. Este producto se debe entregar al punto de recoleccion
de equipos eléctricos y electronicos para reciclaje. Al
asegurarse de que este producto se deseche correctamente,
usted ayudara a evitar posibles consecuencias negativas para
el ambiente y la salud pablica, lo cual podria ocurris si este
producto no se manipula de forma adecuada. Para obtener
informacion més detallada sobre el reciclaje de este producto,
péngase en contacto con la administracion de su ciudad, con
su servicio de desechos del hogar o con la tienta donde comprd
el producto.

VALERA es una marca registrada de
LIGO PATENTS SA - Suiza



Nederlands

AANWIJZINGEN VOOR DE MONTAGE EN HET GEBRUIK

Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Lees deze aanwijzingen zorgvuldig door. Ook beschikbaar op www.valera.com

WAARSCHUWINGEN VOOR UW VEILIGHEID

* Belangrijk: voor extra veiligheid raden wij u aan de elektrische installatie
waarmee het apparaat gevoed wordt te voorzien van een
aardlekschakelaar met een stroomsterkte van niet meer dan 30 mA.
Wendt u voor meer informatie tot uw elektrotechnicus.

* Controleer of de elektrische installatie is uitgerust met een meerpolige
ﬁlcheidingsinrichting van het elektriciteitsnet in overspanningscategorie

« Controleer voor gebruik van het apparaat of het goed droog is.

@  LET OP: gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen,

= wastafels of andere houders met water.

* Installeer de haardroger op een dusdanige plaats dat hij niet bereikbaar
is voor personen die een bad of een douche nemen.

« Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens
of met weinig ervaring en/of kennis, maar alleen als deze personen onder
passend toezicht staan of geinstrueerd zijn over het gebruik van het
apparaat en ze zich bewust zijn van de bijbehorende gevaren.

* Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

* De reiniging en het onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen
worden uitgevoerd.

« Gebruik uw apparaat niet als het niet goed functioneert. Probeer het
elektrische apparaat niet zelf te repareren, maar wend u tot een erkende
technicus. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen
door de fabrikant, de onderhoudsdienst of in elk geval door een persoon
met een vergelijkbare kwalificatie om elk risico uit te sluiten.

* Koppel het toestel uitsluitend aan wisselstroom aan, en kijk na of de
netspanning overeenstemt met de op het toestel vermelde spanning.

* Dompel het toestel nooit in water of in een andere vloeistof onder.

* Hang het toestel niet op een plaats vanwaar het in water of in een andere
vloeistof zou kunnen vallen.

* Probeer nooit een elektrisch apparaat dat in het water is gevallen eruit
te halen.
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* Zet het toestel steeds uit wanneer u het terughangt.
* Gebruik de haardroger zodanig dat de invoer- en afvoerroosters altijd vrij

blijven.

* Gebruik het toestel niet als het een defect vertoont, als het gevallen is

of als de kabel beschadigd is.

* Probeer een elektrisch apparaat niet zelf te herstellen, maar wend u tot

een erkende hersteldienst.

* Het geluidsdrukniveau voor haardrogers voor commercieel gebruik is

lager dan 70 dB (A).

INSTRUCTIEAANWIJZINGEN
Muursteun voor haardroger
Type 036 - 038A - 038B

Type 036
Model voor frontale plaatsing

Type 038A
Model voor verticale plaatsing.

Type 038B
Als 038A maar zonder schakelaar.

Installatie van de muursteun
De installatie mag uitsluitend worden uitgevoerd door een
gekwalificeerd technicus, zodanig dat deze in overeenstemming
is met de geldende veiligheidsvoorschriften.

Er zijn twee verschillende installatiemethodes:
A = met vaste aansluiting
B = met losse aansluiting

Aandacht: zet de hoofdschakelaar van het elektriciteitsnet af
voor u aan de montage begint.

Voor het toestel moet een schakelaar worden geinstalleerd
waarvan de contactpunten minimum 3mm per pool

wanneer het toestel wordt geopend, moet u de schakelaar
gebruiken om de stroomkring te openen.

De voedingskabel moet van het type HO5VV-F 2x1,5 mm? zijn.

Methode A

LET OP: zie afbeeldingen die oveeenkomen met het

aangeschafte model

1. Verwijder de afdekking van de muursteun door de schroef
(1) (fig. 1).

2.Breek het kunststof plaatje (3) dat aan de achterkant van de
muursteun zit, weg. (fig. 3A).

3. Steek de hoofdvoedingskabel die uit de muur komt (4) in het
gat ter hoogte van het opengemaakte plaatje (3). (fig. 3A).
4.Bevestig het achterste deel van de muursteun aan de wand

met de bijgeleverde pluggen en schroeven. (fig. 2).

5. Verwijder de klem (5). Sluit de voedingskabel (4) aan en, voor
zover nog niet aangesloten, de voedingskabel (9) van de
haardroger met een maximale ingangsstroom van 10A. Sluit,
voor zover dit nog niet is gebeurd, voor model 036 de neutrale
kabel(9) aan op klem (5) en de Line kabel (9) op klem (11)

6. Zet de klem weer op zijn plaats. Bevestig de kabelklem (6 en
10) met de daarvoor bedoelde schroeven. (fig. 3A). Let op:
dit apparaat is voorzien van een dubbele isolatie en heeft
geen aarding.

7.Bevestig de afdekking van de muursteun door de schroef (1)
(fig. 1).

8.Zet de hoofdschakelaar aan. De haardroger is klaar voor
gebruik.

Methode B

LET OP: zie afbeeldingen die oveeenkomen met het

aangeschafte model

1.\(/19)rv(1i.jde1r)de afdekking van de muursteun door de schroef

ig. 1).

2.Breek het kunststof plaatje (7). (fig. 3B).

3.Bevestig het achterste deel van de muursteun aan de wand
met de bijgeleverde pluggen en schroeven. (fig. 2).

4. Sluit de verbindingskabel aan op de netvoeding (8) (fig. 3B).

5. Verwijder de klem (5), sluit er de voedingskabel (4) op aan en zet
de klem weer op zijn plaats. Bevestig de kabelklem (8) met de
daarvoor bedoelde schroeven. (fig. 3B) Let op: dit apparaat is
voorzien van dubbele isolatie en heeft geen aarding.

6. ?reve1stig de afdekking van de muursteun door de schroef (1)

ig. 1).

7.Zet de hoofdschakelaar aan. De haardroger is klaar voor

gebruik.

GEBRUIKSAANWIJZING
Haardrogers met muursteun

Schakelaars

Schakelaar van de muursteun

(alleen voor modellen met schakelaar): ): ref. 2 fig. 1
0-1=uit/aan

Haardroger
Type 533.03 - 533.05 - 533.03/I - 533.05/1
542.05 - 542.06 - 542.14 - 561.22
Drukknop van de haardroger
ON=aan/uit
(het toestel staat aan zolang u de schakelaar ingedrukt
houdt)
Schakelaar
Cool=(minimum vermogen)
1=(gemiddeld vermogen)
2=(maximum vermogen)



Haardroger

Type 554.02 - 554.05 - 554.08 - 554.11 -
554.13

Drukknop van de haardroger

ON=aan/uit (het toestel staat aan zolang u de schakelaar
ingedrukt houdt)

Schakelaar
1=(minimum vermogen)
2=(maximum vermogen)

Haardroger

Type 533.04 - 533.06 - 533.14 - 533.15
554.01 - 554.04 - 554.07 - 554.10
Drukknop=aan/uit

(het toestel staat aan zolang u de schakelaar ingedrukt houdt)

Haardroger

Type 554.03 - 554.06 - 554.09 - 554.12
Schakelaar

0=(uit)

1= (minimum vermogen)

2=(maximum vermogen)

Haardroger model 561.02 561.17

561.20 - 561.22

Drukknop van de haardroger ON = aan/uit
(het toestel staat aan
zolang u de schakelaar

ingedrukt houdt)
Linkse schakelaar 0 = uit
1 = Traag
2 = Snel
Rechtse schakelaar Cool = Koude lucht

1 =Matig warme lucht
2 =Warme lucht

ONDERHOUD

Wanneer deze haardroger niet wordt gebruikt, moet de
schakelaar op de muursteun op UIT (0) gezet worden.

Het toestel vereist geen bijzondere zorgen.

Maak het apparaat schoon met een met water bevochtigde
doek.

LET OP: het is streng verboden om de féhn schoon te maken
met schoonmaakmiddelen, oplosmiddelen, alcohol en diverse
chemische producten.

Maak zo nodig het luchtinvoerrooster schoon meteen penseel
of een stofzuiger.

Belangrijke opmerking

Deze haardroger beantwoordt aan de veiligheidsnormen voor
elektrische toestellen. Deze haardroger is voorzien van een
veiligheidsthermostaat. Bij oververhitting valt hij automatisch uit;wat
later is hij weer gebruiksklaar. Controleer telkens voor u het toestel
gebruikt of de luchtinvoer- en uitvoerroosters van het toestel perfect
netjes zijn.

Dit apparaat voldoet aan de Europese richtlijinen 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC,
2012/19/EU en aan de verordening (EC) nr. 1275/2008.
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GARANTIE

Valera biedt volgende garantievoorwaarden:

1.Van toepassing zijn de garantievoorwaarden die door onze
officiéle distributeur in het land van aankoop zijn vastgesteld.
Tenzij anders bepaald in de nationale wetgeving, bedraagt de
garantieperiode in in Zwitserland en in de landen van de
Europese Unie is de garantieperiode 24 maanden als de
eindgebruiker een particulier is (huishoudelijk gebruik) en 12
maanden als de eindgebruiker een onderneming, bedrijf of
vrije beroepsbeoefenaar is (professioneel gebruik).
De garantieperiode loopt vanaf de aankoopdatum van het
apparaat. De aankoopdatum is de datum die staat op dit
volledig ingevulde en door de verkoper gestempelde
garantiebewijs of op de aankoopbon.

2.De garantie is enkel van toepassing na voorlegging van het
certificaat of het bewijs van aankoop.

3.De garantie dekt het verwijderen van bewezen materiaal- of
fabricagefouten, tijdens de garantie- periode. Dit kan
gebeuren door reparatie of vervanging van het toestel. De
garantie is niet van toepassing in geval van schade door
aansluiting op een netwerk dat niet aan de officiéle normen
voldoet, noch in geval van niet naleven van de
gebruiksaanwijzing.

4.Elke andere schadeclaim van welke aard dan ook is
uitgesloten, in het bijzonder terugbetaling van schade
veroorzaakt door externe factoren, buiten degenen die
uitdrukkelijk bepaald zijn door de van kracht zijnde wetgeving.

5.De garantie-service is gratis. Deze vertegenwoordigt geen
enkele verlenging noch vernieuwing van de garantie periode.

6.De garantie vervalt indien het toestel vervalst is of
gerepareerd werd door een niet erkende persoon.

In geval van defect, gelieve het toestel behoorlijk verpakt, samen

met het garantiebewijs (gedateerd en voorzien van de stempel

van de verkoper) terug te sturen naar één van de officiéle

Service Centra, of te bezorgen aan de winkel waar het toestel

werd aangekocht. Zij zullen het nodige doen om uw toestel

onder garantie te laten herstellen.

Het symbool=mm 0p het product of op de verpakking wijst erop
dat dit product niet als huisafval mag worden behandeld. Het
moet echter naar een plaats worden gebracht waar elektrische
en elektronische apparatuur wordt gerecycled. Als u ervoor
zorgt dat dit product op de correcte manier wordt verwijderd,
voorkomt u mogelijk voor mens en milieu negatieve gevolgen
die zich zouden kunnen voordoen in geval van verkeerde
afvalbehandeling. Voor meer details in verband met het recyclen
van dit product, neemt u het best contact op met de
gemeentelijke instanties, het bedrijf of de dienst belast met het
verwijderen van huishoudafval of de winkel waar u het product
hebt gekocht.

VALERA is een geregistreerd handelsmerk van
LIGO PATENTS SA



INSTRUQC)ES DE MONTAGEM E UTILIZAQAO
Instrucoes originais

Ler atentamente estas instrugoes de utilizagao
Disponiveis também em www.valera.com

AVISOS DE SEGURANCA

* Importante: para garantir uma proteccdo suplementar é aconselhavel
instalar no sistema eléctrico, com o qual o aparelho € alimentado, um
interruptor diferencial com uma corrente de intervencao nao superior a 30
mA. Para mais informacg0es, contacte um electricista da sua confianga.

« Verifique se na instalagdo eléctrica esta instalado um dispositivo que
garanta a desconexao unipolar da rede eléctrica nas condigoes da
categoria de sobretenséo IIl.

* Certifique-se_de que o aparelho esta perfeitamente seco antes de o utilizar.

- ATENGAQO: nao utilize 0 aparelho perto da banheira, lavatorio ou outro

= recipiente que contenha agua.

* Este secador de cabelo, considerando a extensdao maxima da parte que é
segurada na mao, deve ser fixado fora do alcance de alguém que esteja a
usar a banheira ou o duche.

* O presente aparelho pode ser utilizado por criangas a partir de 8 anos de
idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou sem experiéncia e conhecimentos, somente se estiverem
sob vigilancia adequada, tiverem sido instruidos acerca da utilizagao segura
do aparelho e estiverem conscientes dos perigos associados.

* As criangas nao deverao brincar com o aparelho.

. A.sllqper_ag()es de limpeza ndo deverao ser efectuadas por criangas sem
vigilancia.

* Nao utilize o aparelho se este apresentar alguma anomalia. Nao tente
reparar o aparelho eléctrico, contacte um técnico autorizado. Se o cabo de
alimentagao estiver danificado, devera ser substituido pelo fabricante ou
assisténcia técnica, ou por uma pessoa com habilitagéo similar, de forma
a prevenir quaisquer riscos.

* Ligue o aparelho apenas a uma corrente alternada e certifique-se de que a
tensdo da rede de abastecimento corresponde a indicada no aparelho.

. Pléo_dpouse 0 aparelho num local do qual ele possa cair na agua ou noutro
iquido.

* Nao tente pegar num aparelho eléctrico que tenha caido na agua.
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* Desligue sempre 0 aparelho quando for inserido no suporte.
* Opere 0 secador de maneira que as grelhas de entrada e de saida de ar

nao fiquem obstruidas.

* Para evitar perigos, se 0 cabo de alimentagao deste aparelho for danificado,
devera ser substituido pelo fabricante, pelo Servigo Técnico autorizado ou

um técnico qualificado.

* O nivel de pressao sonora para 0s secadores de cabelos de uso comercial

¢ inferior a 70 dB(A).
INSTRUCOES DE INSTALACAO

Sugorte de parede para o secador de
cabelo
Tipo 036 - 038A - 038BB

Tipo 036
Modelo com estrutura frontal.

Tipo 038AA
Modelo com estrutura vertical.

Tipo 038B
Como o0 038A, mas sem interruptor.

Instalacao do suporte de parede

0 suporte de parede deve ser instalado apenas por um
electricista qualificado e em conformidade com as normas
de seguranca em vigor.

0 suporte de parede podera ser instalado em uma de duas
formas:

A = com ligacao fixa

B = com ligacao mével

Atencao: antes de instalar o suporte de parede, desligar
sempre o interruptor geral do quadro eléctrico principal.
Para cada p6lo deverd ser instalado na linha do aparelho um
interruptor com uma distancia de contactos minima de 3
mm. Sempre que o aparelho for aberto, desliga-lo através
do interruptor.

A cablagem deverd ser do tipo HO5VV-F 2x1,5 mm2.

Método A

IMPORTANTE: Consultar as imagens do modelo adquirido.

1.Desapertar o parafuso (1) (fig. 1) e retirar a tampa da
unidade de parede.

2.Partir as membranas de plastico (3) na parte posterior da
unidade de parede (fig. 3A).

3.Passar o cabo eléctrico da parede (4) pelo orificio da
membrana de plastico (3) (fig. 3A).

4. Fixar a parte posterior da unidade de parede na parede com
0s parafusos e buchas fornecidos (fig. 2).

5. Retirar a régua de terminais (5). O cabo de energia de entrada
(4) e o0 cabo de energia de saida (9) do secador de cabelo,
com uma corrente de entrada maxima de 10 A, devera ser

ligado a régua de terminais (5), se ainda ndo estiver.
No modelo 036, o cabo de saida neutro (9), deve ser ligado
a régua de terminais (5) e o cabo de linha de saida (9) a
régua de terminais (11).

6. Voltar a colocar a régua de terminais no respectivo lugar (5).
Fixar os grampos do cabo (6 e 10) com os respectivos
parafusos. (fig. 3A). IMPORTANTE: O aparelho é dotado de
isolamento duplo e nao possui ligaco a terra.

7. Fixar novamente a tampa a unidade de parede com o
parafuso (1).

8. Ligar a energia através do interruptor. O secador de cabelo
encontra-se pronto a usar.

Método B

IMPORTANTE: Consultar as imagens do modelo adquirido.

1.Desapertar o parafuso (1) (fig. 1) e retirar a tampa da
unidade de parede.

2. Partir as membranas de pléstico (7) (fig. 3B).

3. Fixar a parte posterior da unidade de parede na parede com
0s parafusos e buchas fornecidos (fig. 2).

4.Passar o cabo de energia de entrada (8) e de saida 89) pelos
orificios (fig. 3B).

5. Retirar a régua de terminais (5). O cabo de energia de entrada
(8) e 0 cabo de energia de saida (9) do secador de cabelo, com
uma corrente de entrada méxima de 10 A, devera ser ligado a
régua de terminais (5), se ainda nao estiver.

No modelo 036, o cabo de saida neutro (9), deve ser ligado
a régua de terminais (5) e o cabo de linha de saida (9) a
régua de terminais (11).

Voltar a colocar a régua de terminais no respectivo lugar.
Fixar os grampos do cabo (6 e 10) com os respectivos
parafusos. (fig. 3B). IMPORTANTE: O aparelho é dotado de
isolamento duplo e ndo possui ligagéo a terra.

6.Fixar novamente a tampa a unidade de parede com o
parafuso (1).

7.Ligar a energia através do interruptor. O secador de cabelo
encontra-se pronto a usar.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Secador de cabelo com suporte de
parede

Interruptores de controlo
Interruptor de controlo no suporte de parede
(apenas modelos com interruptor) ref. 2, fig. 1:
0-1 = desligar/ligar
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Secador de cabelo

Tipo 533.03 - 533.05 - 533. 03/| - 533.05/1
542.05 - 542.06 - 542.14 - 561.

Botao.

ON=ligar/desligar (é necessario manter a pressao para

operar o0 secador de cabelo)

Interruptor lateral

Cool=poténcia baixa
1=poténcia média
2=poténcia maxima

Secador de cabelo
Ti§o 554.02 - 554.05 - 554.08 - 554.11
554.13

Botao:

ON=ligar/desligar (é necessario manter a pressao para
operar o secador de cabelo)

Interruptor lateral

1=poténcia baixa

2=poténcia maxima

Secador de cabelo
Tipo 533.04 - 533.06 - 533.14 - 533.15
554.01 - 554.04 - 554.07 - 554.10
Botao=ligar/desligar

(€ necessario manter a pressdo para operar

0 secador de cabelo)

Secador de cabelo

Tipo 554.03 - 554.06 - 554.09 - 554.12
Interruptor lateral

0=DESLIGADO

1=poténcia baixa

2=poténcia méaxima

Secador de cabelo modelo 561.02
561.17 - 561.20 - 561.22
Botao ON= ligar/desligar
(€ necessario manter a pressao para operar
o secador de cabelo)
Interruptor & esquerda
0= desligado
1= velocidade do ar baixa
2= velocidade do ar alta
Interruptor a direita
Cool= temperatura do ar baixa
1= temperatura do ar média
2= temperatura do ar alta

MANUTENCAO

Quando o secador nao for utilizado, o interruptor do suporte
de parede deveré ser posicionado na posicdo de “desligado”
(0). 0 aparelho néo requer cuidados especiais. Limpar com um
pano humedecido em &gua.

ATENGAQ: é terminantemente proibida a limpeza do secador
com detergentes, solventes, é&lcool e produtos quimicos
variados. Se necessario, limpe a grelha de entrada com uma
escova ou um aspirador.

Importante

Este secador cumpre as normas de seguranca relativas aos
aparelhos eléctricos. Este secador estd equipado com um
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termostato de seguranca. Em caso de sobreaquecimento, para
automaticamente. ApGs um breve periodo de tempo recomeca
a funcionar. Antes de cada utilizagdo, certifique-se de que as
grelhas de entrada de ar do aparelho estdo devidamente limpas.

Este aparelho estd em conformidade com as directivas
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863,
2009/125/EC, 2012/19/EU e o regulamento (EC) N.° 1275/2008.

GARANTIA

0 fabricante VALERA garante o aparelho desde que observadas

as seguintes condicoes:

1. Sao vélidas as condicoes de garantia estabelecidas pelo
nosso distribuidor oficial no pais de aquisicdo. Salvo
disposicao em contrério das legislagoes nacionais, na Suica
e nos paises da Uniao Europeia, 0 periodo de garantia é de
24 meses se 0 consumidor final for uma pessoa privada
(uso doméstico) e de 12 meses se o consumidor final for
uma sociedade ou empresa ou profissional (uso
profissional). O periodo de garantia comega a partir da data
de compra do aparelho. Como data de compra considera-
se vélida a data resultante do presente certificado de
garantia devidamente preenchido e assinado pelo vendedor
ou do documento de compra.

. A garantia estd subordinada a apresentacao deste
certificado o0 do documento de compra.

. A garantia inclui a eliminacao de todos as anomalias
surgidas durante o seu periodo de validade resultantes de
defeitos de fabricacao ou de materiais. A eliminagao de tais
defeitos comporta a reparacdo e, se necessario, a
substituicao do aparelho. A garantia nao cobre defeitos e
danos causados pela ligagao do aparelho numa a rede
eléctrica nao conforme as normas, pela sua utilizagao
imprépria e pela inobservancia das Normas de Utilizagao.

. Exclui-se quaisquer outras reivindicacoes, princi-

palmente de indemnizacoes de eventuais danos externos

ao  aparelho,  exceptuando-se a  responsa-
bilidade expressamente definida nos termos da lei.

0 servico de garantia € gratuito e nao constitui no seu

prolongamento nem no inicio de um novoperiodo.

A garantia decai em caso de reparacao ou modificagao nao

autorizada pelo fabricant.

Em caso de avaria, envie o aparelho bem embalado e com o

certificado de garantia regularmente datado e carimbado pelo

revendedor a um Centro de Assisténcia autorizado ou ao

revendedor que o enviara ao importador que providenciard a

reparacao.

5.
6.

0 simbolo ‘m=s N0 produto ou na embalagem indica que este
produto nao pode ser tratado como lixo doméstico. Em vez
disso deve ser entregue ao centro de recolha selectiva para a
reciclagem de equipamento eléctrico e electronico. Ao garantir
uma eliminacao adequada deste produto, ird ajudar a evitar
eventuais consequéncias negativas para 0 meio ambiente e
para a sadde publica, que, de outra forma, poderiam ser
provocadas por um tratamento incorrecto do produto. Para
obter informacdes mais pormenorizadas sobre a reciclagem
deste produto, contacte os servicos municipalizados locais, o
centro de recolha selectiva da sua area de residéncia ou o
estabelecimento onde adquiriu o produto.

VALERA é marca registrada da
LIGO PATENTS SA - Suica



MONTERINGS- OG BRUKSINSTRUKSJONER - Orginale instruksjoner

Les disse bruksinstruksjonene ngye. Ogsa tilgjengelig pa www.valera.com

SIKKERHETSANVISNINGER

* Viktig: For & garantere en ekstra beskyttelse, anbefales det & montere en
jordfeilbryter med utlaserstram pa maks. 30 mA i det elekiriske anlegget
som forsyner apparatet. For flere opplysninger kontakt en autorisert
elektriker.

* Kontroller at det er en bryter som sgrger for allpolig frakobling fra
strgmnettet i omgivelser med overspenningskategori lll.

» Pase at apparatet er helt tart far du bruker det.

- ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet i nerheten av badekar,

= servanter eller andre beholdere som inneholder vann.

« Tatt i betraktning den maksimale utstrekningen pa delen som skal holdes
i handen, ma denne hartarkeren monteres slik at en person som bruker
badekaret eller dusjen ikke kan na frem til den.

* Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller med mangel pé erfaring og
kunnskap, kun hvis de er under tilstrekkelig tilsyn, eller hvis de har blitt instruert
om bruken av apparatet trygt og hvis de er klar over farene dette innebzrer.

« Barn md ikke leke med apparatet.

* Rengjaring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn.

* Ikke bruk apparatet hvis det er defekt. Ikke forsgk & reparere det
elektriske apparatet selv, men henvend deg til en autorisert tekniker.
Dersom stramledningen er skadet, mé den skiftes ut av produsenten
eller serviceavdelingen, eller i alle fall av en kvalifisert person, slik at
man ikke lgper noen risiko.

* Apparatet mé kun kobles til vekselstram, og du mé kontrollere at
nettspenningen er den samme som angitt p& apparatet.

* [kke sett apparatet et sted der det kan falle ned i vann eller andre vaesker.

* |kke forsgk & plukke opp et apparat som er falt ned i vann.

« Sla alltid av apparatet nar det legges ned.

* Pass pa at luftgitteret ikke tildekkes nar apparatet brukes.

 Dersom apparatets stremledning skades, m& den skiftes ut av
prc_)i?usenten, servicesenteret eller en kvalifisert tekniker for  unngéa
risiko.

* Lydtrykknivaet for de kommersiell hartarkerne ligger under 70 dB(A).
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INSTALLASJONSINSTRUKSJONER

Veggholder for harterker
Type 036 - 038A - 038B

Type 036
Modell med frontholder.

Type 038AA
Modell med vertikal holder.

Type 038B
Som 038A men uten bryter.

Montering av veggholder
Denne veggholderen ma kun installeres av en kvalifisert
elektriker i samsvar med gjeldende sikkerhetsforskrifter.

Veggholderen kan installeres pa én av to mater:
A = med fast tilkobling
B = med stapseltilkobling

Advarsel: Skru alltid av stremmen med hovedbryteren far
du installerer veggholderen.

For hver pol ma det monteres en bryter med minimum 3 mm
kontaktépning oppstrems for apparatet. Hver gang apparatet
apnes, ma bryteren brukes til & koble fra apparatet.
Tilkoblingsledningen ma vare av typen HO5VV-F 2x1,5 mm2.

Metode A

VIKTIG: Se figurene for modellen du har kjapt.

1.Skru lgs skruen (1) (fig. 1) og ta av dekslet pa veggenheten.

2.Lag et hull i plastmembranen (3) pa baksiden av veggenheten
(fig. 3A).
For stremledningen fra veggen (4) gjennom hullet i
plastmembranen (3) (fig. 3A).

4.Fest baksiden av veggenheten til veggen med festeskruene
og de vedlagte murpluggene (fig. 2).

5.Ta av lokket p& klemmebrettet (5). Hvis inngangsledningen
(4) og utgangsledningen (9) pé en hértarker med maks.
inngangsstrem pa 10A ikke allerede er tilkoblet, ma de kobles
til Klemmebrettet (5).
P& mod. 036 méd den naytrale utgangsledningen (9) kobles
til klemmebrettet (5) og linje-utgangsledningen (9) til
klemmebrettet (11).

6. Sett lokket pa klemmebrettet igjen. Stram ledningsklemmen
(6 0g 10) med tilherende skruer. (fig. 3A). VIKTIG:
Dette apparatet er dobbeltisolert og uten jording.

7.Fest dekslet til veggenheten igien med (1) (fig. 1).

8.5I1& pa stremmen med hovedbryteren. Hértarkeren er né klar
til bruk.

Metode B

VIKTIG: Se figurene for modellen du har kjept.

1. Skru lgs skruen (1) (fig. 1) og ta av dekslet pd veggenheten.

2.Lag et hull i plastmembranen (7) (fig. 3B).

3. Fest baksiden av veggenheten til veggen med festeskruene
og de vedlagte murpluggene (fig. 2).

4. Far inngangsledningen (8) og utgangsledningen (9) giennom
hullene (fig. 3B).

5.Ta av lokket pa klemmebrettet (5). Hvis inngangsledningen
(8) og utgangsledningen (9) pa en hértarker med maks.
inngangsstrem pa 10A ikke allerede er tilkoblet, mé de kobles
til klemmebrettet (5).
P& mod. 036 ma den ngytrale utgangsledningen (9) kobles
til klemmebrettet (5) og linje-utgangsledningen (9) til
klemmebrettet (11).
Sett lokket pa klemmebrettet igjen. Stram ledningsklemmen
(6 0og 10) med tilhgrende skruer. (fig. 3B). VIKTIG: Dette
apparatet er dobbeltisolert og uten jording.

6. Fest dekslet til veggenheten igjen med (1) (fig. 1).

7.51a pé strammen med hovedbryteren. Hartarkeren er na klar
il bruk.

BRUKSANVISNING
Harterker med veggholder

Kontrollbrytere

Kontrollbryter pa veggholder

(gjelder kun modellene som er utstyrt med en bryter) ref. 2
fig. 1:

0-1=Av/pa

Harterker

Type 533.03 - 533.05 - 533.03/I - 533.05/1

542.05 - 542.06 - 542.14 - 561.22

Knapp:

ON=P&/av (knappen mé holdes inne ved bruk av
hértarkeren)

Glidebryter

Kjalig=(lav effekt)
1=(middels effekt)
2=(maks. effekt)

Hartorker
Type 554.02 - 554.05 - 554.08 - 554.11
554.13
Knapp:
ON=P&/av (knappen mé holdes inne ved bruk av
hartarkeren)
Glidebryter
1=(lav effekt)
2=(maks. effekt)

Hartorker

Type 533.04 - 533.06 - 533.14 - 533.15

554.01 - 554.04 - 554.07 - 554.10

Knapp=Pa/av (knappen ma holdes inne ved bruk av
hartarkeren)

Hartorker

Type 554.03 - 554.06 - 554.09 - 554.12
Glidebryter

0=(AV)

1=(lav effekt)

2=(maks. effekt)



Hartorker mod. 561.02 - 561.17 - 561.20
561.22

ON-knapp =P&/av (knappen ma holdes inne ved bruk av
hartarkeren)

Venstre bryter
0=Av
1 =Lav lufthastighet
2 =Hoy lufthastighet

Hoyre bryter
Cool =Lav lufttemperatur
1 =Middels lufttemperatur
2 =Hoy lufttemperatur

VEDLIKEHOLD

Nar hartarkeren ikke er i bruk, ma bryteren pa veggfestet settes
pa “av” (0). Apparatet har ikke behov for spesielt stell. Rengjar
apparatet med klut fuktet med vann.

ADVARSEL: Det er absolutt forbudt & rengjere harterkeren med
vaskemidler, lgsemidler, alkohol og kjemiske produkter. Om
ngdvendig kan luftgitteret rengjeres med en barste eller en
stavsuger.

Viktig

Denne hdrtarkeren er i samsvar med sikkerhetsforskriftene for
elektriske apparater. Denne harterkeren er utstyrt med en
sikkerhetstermostat. Ved overoppheting sldr den seg av
automatisk. Etter en kort stund begynner den & fungere igjen.
Far hver bruk ma man kontrollere at luftgitteret pé apparatet er
helt rent.

Dette apparatet er i samsvar med EU-direktivene 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC,
2012/19/EU og rédsforordningen (EC) N. 1275/2008.
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GARANTI

VALERA gir garanti for apparatet du ha anskaffet, pa felgende

vilkar:

1 Gyldige garantivilkar er de som er fastsatt av var offisielle

leverander i det enkelte land. Med mindre annet er fastsatt
i nasjonal lovgivning, i Sveits og i EF-landene er
garantiperioden pa 24 maneder dersom sluttkjgperen er en
privatperson (husholdningsbruk) og pa 12 maneder dersom
sluttkjoperen er et selskap, en bedrift eller en profesjonist
(profesjonell bruk).
Garantiperioden gjelder fra den dato da apparatet ble
anskaffet. Innkjepsdatoen bevitnes enten av foreliggende
garantibevis utfylt i alle sine deler og stemplet av
forhandleren eller av kvitteringen.

. Garantien gjelder kun ved fremleggelse av dette
garantibeviset eller kvittering.

. Garantien dekker utbedring av alle de feil som oppstar under
garantiperioden og som klart skyldes material- eller
produksjonsfeil. Utbedring av apparatets feil kan skje enten
ved reparasjon eller ved utskifting av produktet. Garantien
dekker ikke feil eller skader som skyldes tilkobling til ikke-
forskriftsmessig elektrisk anlegg, gal bruk av produktet og
manglende overholdelse av Bruksveiledningen.

. Alle andre typer krav utelukkes, spesielt krav om
skadeserstatning som gjelder forhold utenfor apparatet,
bortsett fra ved eventuelt ansvar som uttrykkelig er fastsatt
av gjeldende lover.

. Garantitienesten utfares uten omkostninger for kunden. Den

medfgrer ikke noen forlengelse eller start pa en ny

garantiperiode.

Garantien forfaller dersom apparatet blir tuklet med eller

reparert av uautoriserte personer.

Ved feil returneres apparatet godt innpakket og med

garantibevis med dato og stempel fra selgeren til et av vare

autoriserte serviceverksteder eller til selgeren, som serger for

a levere det til den offisielle importeren for garantireparasjon.

6.

Symbolet mmm pa produktet eller p4 emballasjen viser at dette
produktet ikke ma behandles som husholdningsavfall. Det skal
derimot bringes til et mottak for resirkulering av elektrisk og
elektronisk utstyr. Ved & serge for korrekt avhending av
apparatet, vil du bidra til & forebygge de negative konsekvenser
for milig og helse som gal handtering kan medfere. For
naermere informasjon om resirkulering av dette produktet,
vennligst kontakt kommunen, renovasjonsselskapet eller
forretningen der du anskaffet det.

VALERA er et registrert varemerke for LIGO
PATENTS SA - Sveits



MONTERINGS- OCH BRUKSANVISNINGA - Originalinstruktioner

Las noggrant dessa bruksanvisningar. Finns dven p4 www.valera.com

SAKERHETSFORESKRIFTER

* Viktigt: for att garantera en hogre sékerhet, rekommenderas att installera
en jordfelsbrytare med en gransutldsningsstrom som inte dverstiger 30
mA i elsystemet. Kontakta en tillforlitlig eltekniker for mer information.

* Kontrollera att elsystemet ar utrustat med en anordning som sténger av
alla poler fran elnédtet om det skulle uppsta ett tillstdnd av dverslag i
spanningen av kategori Ill.

* Se till att apparaten dr helt torr innan du anvander den.

 OBSERVERA: Anvénd inte apparaten i narheten av badkar, tvéttstall

eller andra kérl som innehaller vatten.

* Denna hartork skall fastas pd sédant avstdnd att den inte ens vid
maximal utdragning kan anvéndas av en person som befinner sig i ett
badkar eller en dusch.

« Denna apparat kan anvéandas av barn fran 8 &rs alder, och av personer med
reducerad fysisk, kanslomassig eller mental kapacitet, endast om dessa ar
under dversyn, eller om de blivit grundligt instruerade om hur apparaten
anvands och kan anvdnda den sédkert och forstar de faror som kan uppsta.

* Barn far inte leka med apparaten.

* Rengdrings- och underhalisarbeten far inte utfdras av barn utan évervakning.

* Anvénd inte apparaten om den &r defekt. Forsok inte reparera den
elekiriska apparaten sjélv, utan vand dig till en auktoriserad tekniker. Om
elkabeln dr skadad, méste den bytas av tillverkaren eller av tillverkarens
tekniska service eller av en person med liknande kvalifikationer for att
forebygga alla faror.

* Anslut endast apparaten till vaxelstrom och kontrollera att ngtspanningen
motsvarar den som indikeras pa apparaten.

* Placera inte apparaten pé en plats dér den kan falla ned i vatten eller en
annan vétska.

* Forsok aldrig att ta upp en apparat som fallit i vatten.

» Sténg alltid av apparaten da du ldgger den ifran dig.

* Anvdnd hdrtorken pé sa sétt att luftutioppsgallren aldrig tacks over.

 Om strdmkabeln pa denna apparat skulle skadas skall den bytas ut av
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tillverkaren, av auktoriserad Service eller av kvalificerad tekniker for att

undvika fara.

* Bullertrycknivan for kommersiellt hartorkar understiger 70 dB(A).

INSTALLATIONSANVISNINGAR

Vagghallare foér hartork
Typ 036 - 038A - 038B

Typ 036
Frontalmodell.

Typ 038A
Sidohangd modell.

Typ 038B
Som 038A men utan knapp.

Installation av vagghallare
Vagghallaren skall endast installeras av behorig elektriker och i
enlighet med géllande sdkerhetsforeskrifter.

Végghdllaren kan installeras pa ett av tva satt:
A = med fast elinstallation
B = med icke-fast elinstallation

Varning: innan du installerar vagghéllaren skall du alltid
sténga av stromforsorjningen med huvudstrombrytaren.
For varje pol skall en brytare installeras uppstroms om
apparaten, med kontaktavstand om minst 3 mm. Varje gang
apparaten 6ppnas skall denna strémbrytare forst anvéndas for
att koppla bort apparaten fran stromforande nt.
Kopplingskablaget skall vara av typ HO5VV-F 2x1,5 mmz.

Metod A
VIKTIGT: Se bilderna for den modell du har inhandlat.

1.Skruva loss skruven (1) (fig. 1) och avlagsna skyddet fran
vdggenheten.

2.Bryt bort plastmembranet (3) pa baksidan av vaggenheten
(fig. 3A).

3.For stromkabeln frdn elsystemet (4) genom halet dar
plastmembranet satt (3) (fig. 3A).

4.Fast vagghallarens bakstycke till vdggen med hjalp av
medfdljande fixerskruvar och vaggplugg (fig. 2).

5.Ta ut anslutningsplinten (5). Om hértorkens instromspol (4)
och utstromspol (9) med max 10A instromsmatning inte
redan dr kopplade till anslutningsplinten (5) skall de kopplas
till den.
P& modell 036 skall den neutrala kabeln (9) kopplas till
anslutningsplinten (5) och utstromskabeln (9) kopplas till
anslutningsplinten (11).

6.54tt tillbaka anslutningsplinten. Dra &t kabelkldmman
(6 och 10) med sina skruvar. (fig. 3A). VIKTIGT:
Apparaten &r dubbelisolerad och har ingen jordkoppling.

7.Stt tillbaka skyddet pa vaggenheten med (1) (fig. 1).

8.5l pa strémmen med huvudstrombrytaren. Hértorken ar
redo att anvéndas.

Metod B

VIKTIGT: Se bilderna for den modell du har inhandlat.

1.Skruva loss skruven (1) (fig. 1) och avldgsna skyddet fran
véggenheten.

2.Bryt bort plastmembranet (7) (fig. 3B).

3.Fast vdgghéllarens bakstycke till vaggen med hjalp av
medfdljande fixerskruvar och vaggplugg (fig. 2).

4. For instromkabeln (8) och utstrémkabeln (9) in genom hélen
(fig. 3B).

5.Ta ut anslutningsplinten (5). Om hartorkens instrémspol (8)
och utstrémspol (9) med max 10A instromsmatning inte
redan dr kopplade till anslutningsplinten (5) skall de kopplas
till den.
Pa modell 036 skall den neutrala kabeln (9) kopplas till
anslutningsplinten (5) och utstromskabeln (9) kopplas till
anslutningsplinten (11).
Satt tillbaka anslutningsplinten. Dra &t kabelkldmman (6 och
10) med sina skruvar. (fig. 3B). VIKTIGT: Apparaten &r
dubbelisolerad och har ingen jordkoppling.

6. Sétt tillbaka skyddet p& véggenheten med (1) (fig. 1).

7.51a pa strommen med huvudstrombrytaren. Hartorken &r
redo att anvéndas.

BRUKSANVISNING
Hartork med vagghallare

Reglage

Reglage pa vagghallaren

(endast for modeller utrustade med strombrytare) ref. 2 fig.
1:

0'—1 =av/pd

Hartork

Typ 533.03 - 533.05 - 533.03/I - 533.05/I
542.05 - 542.06 - 542.14 - 561.22

Knapp:

ON=p&/av (skall héllas intryckt for att hartorken skall fungera)

Glidknapp

Cool=((lag effekt)
1=(medeleffekt)
2=(maximal effekt)

Hartork

Typ 554.02 - 554.05 - 554.08 - 554.11
554.13

Knapp:

ON=p#&/av (skall hallas intryckt for att hartorken skall fungera)

Glidknapp
1=(1ag effekt)
2=(maximal effekt)



Hartork

Typ 533.04 - 533.06 - 533.14 - 533.15
554.01 - 554.04 - 554.07 - 554.10
Knapp=p&/av (skall hallas intryckt for att hartorken skall fungera)

Hartork

Typ 554.03 - 554.06 - 554.09 - 554.12
Glidknapp

0=(OFF-AV)

1=(l&g effekt)

2=(maximal effekt)

Hartork modell 561.02 - 561.17 - 561.20
561.22

ON-knapp =P&/av (skall hdllas intryckt for att hartorken skall
fungera)

Vénster knapp
0 =0ff - Av
1 =L4dg lufthastighet
2 = Hog lufthastighet

Hoger knapp
Cool =Lag lufttemperatur
1 =Medeltemperatur pé luft
2 =Hdg lufttemperatur

UNDERHALL

D& hértorken inte anvands skall vaggstrombrytaren vara i laget
"avstangd" (0). Apparaten kréver inget speciellt underhall.
Rengdr apparaten med en mjuk trasa som fuktats i vatten.
OBSERVERA: Det ér absolut forbjudet att rengora hartorken
med rengdringsmedel, 16sningsmedel, alkohol och andra
kemiska produkter. Om nddvéndigt kan inluftsgallret rengdras
med hjdlp av en borste eller en dammsugare.

Viktigt

Denna hartork ar framtagen i 6verensstimmelse med géllande
sakerhetsforeskrifter for elektriska apparater. Denna hartork ar
utrustad med sékerhetstermostat. Vid eventuell Gverhettning
stangs den av automatiskt. Efter en kort stund gar dett att
anvanda den pé nytt. Fore varje anvdndning av apparaten,
kontrollera att dess luftin- och utloppséppningar ar rena.

Denna apparat overensstimmer med det europeiska
direktivet 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU)
2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU och bestdémmelserna
(EC) nr 1275/2008.
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GARANTI

Nedan angivna villkor galler for den garanti som VALERA ger

fér den apparat du har képt:

1 Det &r garantivillkoren som faststéllts av var officiella
distributér i inkopslandet som géller. Om inte annat
foreskrivs i nationell lagstiftning ar garantiperioden i Schweiz
och i lander inom EU &r garantiperioden 24 manader om
den slutliga képaren &r en privatperson (hemmabruk) och
12 manader om den slutliga koparen &r ett foretag, en
verksamhet eller professionell (yrkesbruk).
Garantiperioden I6per fran datum for inkop av apparaten.
Som inképsdatum galler datumet som resulterar av
kdpehandlingen eller av detta garantibevis som ska vara
ifyllt och stdmplat av séljaren.

. For att garantin ska vara giltig maste detta garantibevis eller
képehandlingen visas upp.

. Garantin tacker atgardande av alla defekter som uppstar
under garantiperioden och som beror pa pavisade material-
eller tillverkningsdefekter. Atgardandet av defekterna pa
produkten kan ske genom reparation eller byte av sjalva
produkten. Garantin tacker inte defekter eller skador som
orsakats av anslutning till elektriska nat som inte uppfyller
kraven i géllande bestdmmelser, som orsakats oldmplig
anvandning av produkten eller av att bruksanvisningarna
inte har foljts.

. Alla andra krav utesluts fran garantin, sarskilt
skadestandskrav for eventuella skador utdver skadorna
som kan uppsta pa sjélva apparaten. Undantag gors dock
for ansvar som eventuellt uttryckligen faststélls i gallande
lag.
Garantiservicen utfors kostnadsfritt, men den ger inte ratt
till férlangning eller férnyelse av garantiperioden.
Garantin upphor att galla om &ndringar gérs pa apparaten
eller om reparationer gérs av icke auktoriserade personer.
Om fel uppstar ska apparaten aterséndas val emballerad
tilsammans med ett daterat garantibevis som ska vara stamplat
av aterforséljaren. Apparaten ska sandas till nagot av vara
auktoriserade Servicecenter eller till aterforsaljaren, som i sin
tur sedan sorjer for att apparaten skickas vidare till den officiella
importéren for garantireparation.

5.
6.

Symbolen ‘wmm , pPd produkten eller emballaget anger, att
produkten inte far hanteras som hushallsavfall. Den skall i stllet
lamnas in pa uppsamlingsplats for atervinning av el- och
elektronikkomponenter. Genom att sékerstélla att produkten
hanteras pa ratt satt bidrag du till att forebygga eventuellt
negativa miljo- och hélsoeffekter, som kan uppsta om produkten
kasseras som vanligt avfall. Fér ytterligare upplysningar om
atervinning bor du kontakta lokala myndigheter eller
sophdmtningstjanst eller affédren dar du kopte varan.

VALERA ér ett registrerat LIGO PATENTS SA
varumarke - Schweiz



ASENNUS- JA KAYTTOOHJEET - Alkuperaiset ohjeet

Lue nama kayttéohjeet huolellisesti.
Ohjeet ovat saatavana myos osoitteesta www.valera.com

TURVAVAROITUKSET

* Tarkead: laitteen virtapiiriin on suositeltavaa asentaa lisdsuojaukseksi
vikavirtakytkin, jonka laukeamiskynnys on korkeintaan 30 mA. Pyyda
lisatietoja ammattitaitoiselta sahkdasentajalta.

* Varmista, ettd sahkojdrjestelméén on asennettu laite, joka takaa kaikkien
napojen erottamisen sahkoverkosta luokan Il ylijénnitetilanteessa.

* Varmista ennen kayttod, ettd laite on tdysin kuiva.

- HUOMIO: dla kdyta laitetta kylpyammeen, pesualtaan tai muiden

= vettd siséltavien astioiden ldhella.

e Tama hiustenkuivaaja taytyy kiinnittda kylpyammetta tai suihkua
kdyttavan henkilon ulottumattomiin. Ota huomioon kddessa pidettavan
0san suurin pituus.

* Laitteen kayttd on sallittu yli 8-vuotiaille lapsille ja fyysisesti, aisteiltaan
tai henkisesti rajoitteisille henkilGille tai henkilGille, joilla ei ole kokemusta
laitteen kaytostd, vain siind tapauksessa, ettd kdyttod valvotaan riittavasti
tai heille on neuvottu kdyttdmaan laitetta turvallisella tavalla ja he ovat
tietoisia kayttoon liittyvista vaaroista.

* Ald anna lasten leikkid laitteella.

* Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

« Ald kaytd vioittunutta laitetta. Ald yritd korjata sahkolaitetta
omatoimisesti, vaan kdanny aina ammattitaitoisen sahkoasentajan
puoleen. Jos laitteen virtajohto vaurioituu, vaarojen valttdmiseksi johdon
saa vaihtaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike tai muu
ammattitaitoinen sahkoasentaja.

« Kytke laite ainoastaan vaihtovirtaa kdyttavaan verkkovirtaan ja tarkista,
etté verkkojannite vastaa laitteeseen merklttya arvoa.

« Al aseta laitetta paikkaan, josta se voisi pudota veteen tai muuhun
nesteeseen.

* Ald yritd palauttaa toimintaan veteen pudonnutta séhkolaitetta.

* Kytke laite aina pois péaltd, kun laitat sen telineeseen.
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* Kéytd hiustenkuivaajaa siten, ettd ilmanotto- ja poistoaukot eivédt mene

koskaan tukkoon.

* Jos laitteen virtajohto vaurioituu, valmistajan, valtuutetun huoltoliikkeen tai
ammattitaitoisen séhkdasentajan on vaindettava johto vaarojen valttdmiseksi.
* Ammattikdyttoon tarkoitettujen hiustenkuivaajien adnenpainetaso on alle

70 dB(A).

ASENNUSOHJE

Hiustenkuivaajan seinateline
Mallit 036, 038A ja 038B

Malli 036
Etukotelomalli

Malli 038A
Pystykotelomalli

Malli 038B
Kuten 038A, mutta ilman kytkintd

Seinatelineen asennus

Témén seindtelineen saa asentaa vain ammattitaitoinen
sdhkoasentaja voimassa olevien sahkéturvallisuusmadrdysten
mukaisesti.

Seinételine voidaan asentaa kahdella tavalla:
A = kiintea liitanta
B = irrallinen liitanta

Huomio: katkaise aina verkkovirran sydttd padvirtakytkimesta
ennen seinatelineen asennusta.

Laitteeseen on asennettava verkkovirrasta erottava
moninapakytkin, jonka kontaktien vali on véhintdan 3 mm.
Kun laitteen kotelo avataan, se on aina kytkettava irti
verkkovirrasta talld kytkimelld.

Kytkentdkaapelin on oltava tyyppid HO5VV-F 2 x 1,5 mm2.

Menetelma A

TARKEAA: Hankkimaasi mallia koskevat ohjeet on esitetty
kuvissa.

. Avaa ruuvi (1) (kuva 1) ja irrota seinételineen suojus.

. Riko seindtelineen takapuolella oleva muovikalvo (3) (kuva 3A).
. Vedd paavirtakaapeli seindsté (4) muovikalvon (3) jéttdman
reidn lapi (kuva 3A).

Kiinnitéd ~ seinateline takaosastaan seinddn mukana
toimitettujen ruuvien ja ruuvitulppien avulla (kuva 2).

Irrota liitdnténapa (5). Kun hiustenkuivaajan maksimitulovirta
on 10 A, verkkovirrasta tuleva johto (4) ja laitteeseen menevé
johto (9) on kytkettavd liitdntdnapaan (5) (ellei niita ole
valmiiksi kytketty).

Mallissa 036 nollajohdin (9) on kytkettava liiténténapaan (5)
ja vaihejohdin (9) liitdnténapaan (11).

Kiinnitd liitdntanapa takaisin paikalleen. Kiristd kaapelin
vedonpoistajat (6 ja 10) niiden omilla ruuveilla (kuva 3A).
TARKEAA: Téssd laitteessa on kaksoiseristys, eika siind ole
maadoituslitintd.

Kiinnitéd suojakansi takaisin seindtelineeseen ruuvilla (1)
(kuva 1).

S N
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~

8. Kytke virta padvirtakytkimestd. Hiustenkuivaaja on nyt
kéyttovalmis.

Menetelmé B
TARKEAA: Hankkimaasi mallia koskevat ohjeet on esitetty
kuvissa.

1. Avaa ruuvi (1) (kuva 1) ja irrota seinatelineen suojus.

2. Riko muovikalvo (7) (kuva 3B).

3. Kiinnitd  seindteline takaosastaan seindén mukana
toimitettujen ruuvien ja ruuvitulppien avulla (kuva 2).

4. Vedd verkkovirrasta tuleva johto (8) ja laitteeseen meneva
johto (9) urien kautta (kuva 3B).

5. Irrota liténtanapa (5). Kun hiustenkuivaajan maksimitulovirta
on 10 A, verkkovirrasta tuleva johto (8) ja laitteeseen
menevd johto (9) on kytkettdva liitantanapaan (5) (ellei niitd
ole valmiiksi kytketty).

Mallissa 036 nollajohdin (9) on kytkettéva liiténténapaan (5)
ja vaihejohdin (9) litdnténapaan (11).

Kiinnitd liitantdnapa takaisin paikalleen. Kiristd kaapelin
vedonpoistajat (6 ja 10) niiden omilla ruuveilla (kuva 3B).
TARKEAA: Téssa laitteessa on kaksoiseristys, eiké siind ole
maadoituslitintd.

6. Kiinnitd suojakansi takaisin seinatelineeseen ruuvilla (1)
(kuva 1).

7. Kytke virta pdavirtakytkimestd. Hiustenkuivaaja on nyt
kéyttovalmis.

KAYTTOOHJE

Hiustenkuivaaja + seinateline

Toimintakytkimet

Seinatelineessé oleva toimintakytkin

(vain mallit, joissa on kytkin) — kuvan 1 kohta 2:
0-1=pois péélta / paélle

Hiustenkuivaaja

Mallit 533.03, 533.05, 533.03/l, 533.05/I,

542.05, 542.06, 542.14 ja 561.22

Painike:

ON=pdalle / pois padlta (painiketta on painettava jatkuvasti
hiustenkuivaajaa kdytettaessa)

Liukukytkin

Cool = pieni teho
1 = keskiteho
2 = suuri teho



Hiustenkuivaaja

Mallit 554.02, 554.05, 554.08, 554.11 ja

554.13

Painike:

ON=péalle / pois pdélta (painiketta on painettava jatkuvasti
hiustenkuivaajaa kaytettaessa)

Liukukytkin
1=pieni teho
2=suuri teho

Hiustenkuivaaja

Mallit 533.04, 533.06, 533.14, 533.15,

554.01, 554.04, 554.07 ja 554.10

Painike=paalle / pois pdaltd (painiketta on painettava
jatkuvasti hiustenkuivaajaa kdytettdessd)

Hiustenkuivaaja
Mallit 554.03, 554.06, 554.09 ja 554.12
Liukukytkin

0 = pois paalta
1 = pieni teho
2 = suuri teho

Hiustenkuivaaja, mallit 561.02, 561.17,
561.20 ja 561.22

Painike ON =paélle / pois pééltd (painiketta on painettava
jatkuvasti hiustenkuivaajaa kéytettdessa)

Vasemmanpuoleinen kytkin
0 =ois padltd
1 =pieni puhallusteho
2 =suuri puhallusteho

Oikeanpuoleinen kytkin
Cool =alhainen puhallusldmpdtila
1 =keskitason puhallusldmpaotila
2 =korkea puhallusldmpaotila

HUOLTO

Kun hiustenkuivaaja ei ole kdytdssd, seindtelineessa olevan
kytkimen on oltava pois padltd -asennossa (0). Laite ei vaadi
mitdédn erityisia huottotditd. Puhdista laite vedelld kostutetulla liinalla.
HUOMIO: Hiustenkuivaajan puhdistuksessa ei saa missdan
tapauksessa kdyttad puhdistusaineita, liuotinaineita, alkoholia

tai muita kemiallisia tuotteita. Puhdista ilmanottoritild
tarvittaessa harjalla tai pélynimurilla.

Tarkeaa

Tama hiustenkuivaaja vastaa sahkolaitteiden

turvallisuusmadrayksid. Hiustenkuivaajassa on
turvatermostaatti. Jos laite ylikuumenee, se kytkeytyy
automaattisesti pois pdaltd. Vahan ajan kuluttua laite jatkaa
toimintaa. Tarkista ennen jokaista kdyttod, ettd laitteen
iimanotto- ja poistoritildt ovat tdysin puhtaat.

Téma laite vastaa Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiveja
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863,
2009/125/EC, 2012/19/EU seka asetusta (EC) nro 1275/2008.
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TAKUU

VALERA myontdd ostamallesi laitteelle takuun seuraavien

ehtojen mukaisesti:

1. Ostomaan valtuutetun  jélleenmyyjan  madrittdmat

takuuehdot ovat voimassa. Ellei kansallisessa
lainsédddnndssd toisin sdddetd, Sveitsissd ja Euroopan
Unionin maissa takuuaika on 24 kuukautta, jos lopullinen
ostaja on yksityishenkild (kotitalouskéyttd), ja 12 kuukautta,
jos lopullinen ostaja on yhtid, yritys tai ammatinharjoittaja
(ammattikaytto).
Takuuaika alkaa laitteen ostopdivdstd. Ostopdivéksi
katsotaan pdivamadrd, jonka myyja on merkinnyt oheiseen
asianmukaisesti tdytettyyn ja leimalla varustettuun
takuutodistukseen, tai ostokuitin pdivamadrd..

. Takuu on voimassa vain oheista takuutodistusta tai
ostokuittia vastaan.

. Takuu kattaa kaikkien sellaisten takuuaikana esiintyvien
vikojen  poistamisen,  jotka  ovat  aiheutuneet
valmistusmateriaaleissa tai valmistuksessa todetuista
vioista. Laitteen vikojen poistaminen voi tapahtua
korjaamalla tai vaihtamalla tuote uuteen. Takuu ei kata
vikoja, jotka ovat aiheutuneet laitteen kytkemisestd muuhun
kuin  standardinmukaiseen séhkéverkkoon, tuotteen
virheellisestd kéytostd ja puutteellisesta kéyttoohjeiden
noudattamisesta.

. Kaikki muut vahingonkorvausvaatimukset suljetaan pois,

erityisesti laitteeseen liittyméttomien mahdollisten vahinkojen

korvaaminen,  lukuunottamatta  voimassaolevien  lakien
nimenomaisesti madraamaa.

Takuupalvelusta ei peritd korvausta. Takuupalvelun kéytto ei

pidennd eika aloita alusta takuuaikaa.

Takuu raukeaa, jos laitetta kdsitellddn omavaltaisesti tai

korjataan valtuuttamattomien henkildiden toimesta.

Jos laitteessa esiintyy joku vika, palauta se hyvin pakattuna

yhdessd myyjdn pdivddmén ja leimaaman takuutodistuksen

kanssa johonkin valtuutettuun huoltolikkeeseemme tai
jdlleenmyyjélle, joka toimittaa sen viralliselle maahantuojalle
takuukorjausta varten.

5.
6.

Symboli ==, joka on merkitty tuotteeseen tai sen pakkaukseen,
osoittaa, ettd tuotetta ei saa késitelld talousjatteend. Tuote on
sensijaan luovutettava sopivaan sahk ja elektroniikkaalaitteiden
kierrétyksestd huolehtivaan kerdyspisteeseen. Tdmén tuotteen
asianmukaisen hdvittdmisen varmistamisella, ~autetaan
estdmddn sen mahdolliset ympdristoon ja terveyteen
kohdistuvat haittavaikutukset, joita voi aiheutua muussa

tapauksessa  tdmdn  tuotteen  epdasianmukaisesta
jatekasittelystd. ~ Tarkempia tietoja  tdmédn  tuotteen
kierrdttdmisestd ~ saat  kuntasi  jéteasiota  hoitavalta

viranomaiselta tai likkeestd josta tuote on ostettu.

VALERA on LIGO PATENTS SA: n (Sveitsi)
rekisterdity tavaramerkki.



VEJLEDNING | MONTERING OG BRUG

Original brugsanvisning
Laes omhyggeligt denne brugervejledning. Findes ogséa pa siden www.valera.com

SIKKERHEDSADVARSLER

* Vigtigt: for at sikre ekstra beskyttelse anbefales det at installere en
differentialafbryder i det elektriske anlaeg, der skal forsyne apparatet,
med en graense for afbrydelse pd maksimalt 30 mA. For yderligere
oplysninger skal man henvende sig til en autoriseret elekiriker.

« Kontroller, at der pd enheden er tilsluttet en anordning, der sikrer
afbrydelse af alle poler fra stramforsyningen under betingelser for
overspanding kategori Ill.

* Sgrg for, at apparatet er helt tert, for det tages i anvendelse.

-PAS PA: Brug aldrig dette apparat i narheden af badekar,
= handvaske eller andre beholdere med vand.

* Denne hartarrer skal med den maksimale udstrakning af handholdte
del fastgares utilgaengeligt for en person, der er ved at bruge badekar
eller bruser.

* Dette apparat mé& kun bruges af bgrn fra 8 ar og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de overvages korrekt, eller hvis de er blevet
vejledt om brugen af apparatet og er opmarksomme pa farerne
forbundet hermed.

* Barn ma ikke lege med apparatet.

* Barn ma ikke foretage rengering og vedligeholdelse uden opsyn.

* Brug ikke apparatet, hvis det udviser fejl. Prgv aldrig at reparere
elektriske apparater pa egen hand, men kontakt altid en autoriseret
elektriker. Hvis stremkablet er beskadiget, skal det udskiftes af
producenten eller af deres tekniske servicevarksted, eller under alle
omstandigheder af en person med tilsvarende kvalifikationer, for at
hindre enhver risiko.

e Slut kun apparatet til en vekselstramskilde, og kontrollér, at
netspaendingen svarer til spaendingen angivet p& apparatet.

* Anbring aldrig apparatet pa steder, hvorfra det ville kunne falde ned i
vand eller andre vasker.

* Forsgg ikke at hente et elekirisk apparat, der er faldet i vandet.

« Sluk altid apparatet, nar det haenges i holderen.

36



* Anvend hartarreren p& en made, s luftristene ikke blokeres.
* Hvis stramkablet til dette apparat skulle blive beskadiget, skal det

udskiftes af producenten,

af dennes autoriserede tekniske

serviceverksted eller af en uddannet tekniker for at undga fare.
* Lydtrykniveauet for hartarrere til professionelt brug er mindre end

70 dB (A).
INSTALLATIONSVEJLEDING

Vzegbeslag til hartorrer
Type 036 - 038A - 038BB

Type 036
Model med frontbetjent holder.

Type 038AA
Model med lodret holder.

Type 038B
Som 038A men uden kontakt.

Montering af vaegbeslag

Dette vagbeslag mé udelukkende installeres af en autoriseret
elektriker i overensstemmelse  med  galdende
sikkerhedsstandarder.

Vagbeslaget skal installeres pa en af folgende to mader:
A = med fast tilslutning
B = med mobil tilslutning

Pas pé: far vegbeslaget installeres, skal man altid afbryde
stremforsyningen pa hovedafbryderen.

For hver pol skal der monteres en afbryder for apparatet med
en minimum kontaktafstand p& 3 mm. Hver gang apparatet
abnes, skal denne afbryder anvendes til at afbryde apparatet.
Tilslutningsledningen skal veere af typen HO5VV-F 2x1,5 mm2.

Metode A

VIGTIGT: Se figurerne for den pagaldende model.

1. Skru skruen (1) (fig. 1) ud, og fiern dekslet fra vaegenheden.

2.Bryd plastmembranen (3) pa bagsiden af v&genheden (fig. 3A).

3.For stramkablet fra veeggen (4) gennem det fremkomne hul
(3) (fig. 3A).

4.Fastger bagsiden af veegenheden til vaeggen ved hjlp af de
medfalgende fastgarelsesskruer og rawlplugs (fig. 2).

5.Fjern klemlisten (5). Hartarrerens input- og outputkabel (4)
0g (9) med en maks. inputeffekt p& 10A, skal, hvis de ikke
allerede er det, sluttes til klemlisten (5).

P& model 036 skal kablet neutro (9) sluttes til klemlisten (5),
og linjens outputkabel (9) til klemlisten (11).

6. St klemlisten pa igen. Spend kabelklemmen (6 og 10) med
dens egne skruer. (fig. 3A). VIGTIGT:
Dette apparat er dobbeltisoleret
jordforbindelse.

7. Sat dekslet tilbage p& veegenheden med skruen (1) (fig. 1).

8.Tand for strammen pd hovedafbryderen. Hartarreren er nu
Klar til brug.

og kraver ikke

Metode B

VIGTIGT: Se figurerne for den pagaldende model.

1. Skru skruen (1) (fig. 1) ud, og fiern deekslet fra vaegenheden.

2.Bryd plastmembranen (7) (fig. 3B).

3. Fastger bagsiden af vagenheden til vaggen ved hjelp af de
medfglgende fastgarelsesskruer og rawlplugs (fig. 2).

4. For inputkablet (8) og outputkablet (9) gennem hullerne (fig.
3B

5.Fjern klemlisten (5). Hértarrerens input- og outputkabel (8)
0g (9) med en maks. inputeffekt pd 10A, skal, hvis de ikke
allerede er det, sluttes til kiemlisten (5).

P& model 036 skal kablet neutro (9) sluttes til klemlisten (5),
og linjens outputkabel 9) til klemlisten (11).

Set klemlisten pa igen. Spend kabelklemmen (6 og 10) med
dens egne skruer. (fig. 3B). VIGTIGT: Dette apparat er
dobbeltisoleret og kraever ikke jordforbindelse.

6. St dekslet tilbage pa veegenheden med skruen (1) (fig. 1).

7.Teend for strammen pa hovedafbryderen. Hérterreren er nu
klar til brug.

BETJENINGSVEJLEDNING

Harterrer med vaegbeslag

Betjeningskontakter

Betjeningskontakt pa vegbeslag

(kun pa modeller forsynet med en kontakt) ref. 2 fig. 1:
0-1=0ff/On

Hartorrer
Type 533.03 - 533.05 - 533.03/I - 533.05/I
542.05 - 542.06 - 542.14 - 561.22
Trykknap:
ON=0n/0ff (trykket skal veere konstant for at fa hértarreren
til at fungere)
Skydekontakt
Kold Iuft=(lav effekt)
1=(middel effekt)
2=(maksimum effekt)

Hartorrer

Type 554.02 - 554.05 - 554.08 - 554.11

554.13

Trykknap:

ON=0n/0ff (trykket skal veere konstant for at fa hértarreren
til at fungere)

Skydekontakt

1=(lav effekt)

2=(maksimum effekt)

37



Hartorrer

Type 533.04 - 533.06 - 533.14 - 533.15

554.01 - 554.04 - 554.07 - 554.10

Trykknap=0n/Off (trykket skal vere konstant for at f&
hértarreren til at fungere)

Hartorrer

Type 554.03 - 554.06 - 554.09 - 554.12
Skydekontakt

0=(OFF)

1=(lav effekt)

2=(maksimum effekt)

Hartorrer model 561.02 - 561.17 - 561.20
561.22

ON=0n/Off (trykket skal vaere konstant for at fa harterreren
til at fungere)

Venstre kontakt
0=0ff

1=Lav lufthastighed
2=Hgj lufthastighed

Hajre kontakt

Kold luft=Lav lufttemperatur
1= Middelhgj lufttemperatur
2= Hgj lufttemperatur

VEDLIGEHOLDELSE

Nar hértarreren ikke anvendes, skal afbryderen pd vagbeslaget
std i positionen “slukket” (0). Apparatet har ikke behov for
searlig vedligeholdelse. Renger apparatet med en klud let fugtet
med vand.

PAS PA: Det er strengt forbudt at rengare hértarreren med
rengeringsmidler, oplesningsmidler, sprit og andre kemiske
produkter. Om ngdvendigt kan luftristen rengares med en pensel
eller stavsugeren.

Vigtigt

Denne  harterrer er i  overensstemmelse  med
sikkerhedsbestemmelserne for elektriske apparater. Denne
hartarrer er forsynet med en sikkerhedstermostat. | tilfelde af
overophedning standser den automatisk. Efter kort tid
genoptager den funktionen. Far hver brug skal man kontrollere,
at luftristene pa apparatet er helt rene.

Dette apparat er i overensstemmelse med direktiverne
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863,
2009/125/EC, 2012/19/EU og forordning (EC) nr. 1275/2008.
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GARANTI

VALERA garanterer apparatet, som De har kebt, pé felgende

betingelser:

1. Det er garantibestemmelserne, der er fastsat af vores

officielle distributer i kebslandet, der er galdende.
Medmindre andet er fastsat i national lovgivning, er
garantiperioden i Schweiz og i EU-landene er
garantiperioden 24 maneder, hvis slutkeberen er en
privatperson (hjemmebrug) og 12 maneder, hvis den
endelige keber er et selskab eller virksomhed eller en
professionel (professionel brug).
Garantiperioden starter fra apparatets kebsdato. Som
kebsdato galder datoen, der fremgér at dette garantibevis,
der er behgrigt udfyldt og stemplet af forhandleren, eller af
kebsdokumentet.

. Garantien gelder kun ved forevisning af dette garantibevis
eller kebsdokumentet.

. Garantien daekker fiernelsen af alle fejl, der opstar i
garantiperioden som folge af stadfestede materiale- eller
fabrikationsfejl. Fiernelsen af apparatets fejl kan ske ved
enten at reparere produktet eller udskifte det. Garantien
daekker ikke fejl eller skader forarsaget af tilslutning til
elnettet, der ikke er i overensstemmelse med normerne, af
forkert brug af produktet eller manglende overholdelse af
brugsanvisningen.

. Ethvert andet krav er udelukket, specielt med hensyn til

erstatning for eventuelle skader, der ligger uden for

apparatet, undtagen det eventuelle ansvar, der udtrykkeligt
er fastsat af de geeldende love.

Garantiservicen udfares uden debitering; den udger ikke en

forlengelse eller en ny start pa garantiperioden.

Garantien bortfalder, hvis apparatet behandles forkert eller

repareres af uautoriserede personer.

I tilfeelde af skade bedes De returnere apparatet godt emballeret

0g med garantibeviset, der er reglementeret dateret og stemplet

af slgeren, til et af vores autoriserede servicecentre eller til

Deres forhandler, der vil sgrge for at sende det til den officielle

importer for reparation under garantien.

5.
6.

Symbolet e t pé produkt og emballage angiver, at produktet
ikke mé betragtes som normalt husholdningsaffald, men skal
bringes til et egnet opsamlingssted for genbrug af elektriske og
elektroniske apparater. Ved at bortskaffe dette produkt pa en
eget made bidrager man til at undga eventuelle negative falger
for miljg og helbred, der kan stamme fra uegnet bortskaffelse
af produktet. For mere detaljerede oplysninger om genbrug af
dette produkt kontaktes kommunen, den lokale genbrugsplads
eller forretningen, hvor produktet er kabt.

VALERA er et registreret varemarke tilhgrende
LIGO PATENTS SA - Schweiz



SZERELESI ES HASZNALATI UTMUTATO - Eredeti utasitasok

Figyelmesen olvassa el a jelen hasznalati Gtmutatoét
Rendelkezésre all még ezen az oldalon is: www.valera.com

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

+ Fontos: fokozott védelem biztositdsahoz javasoljuk, hogy a berendezés
tapfeszlltségét biztositd elektromos haldzatba egy nem tobb, mint 30 mA
beavatkozasi aramerésségi differencialkapcsold legyen beépitve. Tovabbi
informéacidért forduljon villanyszerel6héz.

* Ellenérizze, hogy az elektromos berendezésre ra van-e kapcsolva egy ll.
tulfeszliltség kategdria esetén az elektromos halézatrél torténd egypdlusu
levalasztast garantald készilék.

* Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a készUlék tokéletesen szaraz.

' FIGYELEM: A késziléket ne hasznalja furdékad, mosdé vagy mas

= viztarolo edény kozelében.

+ Ezt a hajszaritét olyan helyen kell rogziteni, ahol a kadat vagy a zuhanyt
hasznélé személy nem éri el, ehhez figyelembe kell venni, hogy a kézben
tartott részt maximalisan mennyire lehet eltavolitani.

* A késziléket 8 évnél idésebb gyermekek, valamint korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képesség, illetve tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkezé személyek csak megfeleld felligyelet mellett hasznalhatjak,
vagy pedig ha biztonsagosan megtanitottak szamukra a készilék
hasznélatat, és tudataban vannak a készulékkel kapcsolatos veszélyeknek.

+ Gyermekek nem jatszhatnak a készUlékkel.

* Felugyelet nélkili gyermekek nem végezhetik a tisztitasi és karbantartasi
miveleteket.

* Ne hasznélja a késziiléket, ha rendellenességet mutat. Ne probalja egyedul
megjavitani az elektromos készuléket, forduljon erre felhatalmazott
szakemberhez. Ha a tapvezeték megsérllt, a gyartd, a gyarté
vev@szolgalata vagy hasonlo felkészultségi szakember ki kell, hogy cserélje
ugy, hogy minden kockazatot el lehessen kerdlni.

* A berendezést kizardlag haldzati valtoaramra csatlakoztassa, és ellenbrizze,
hogy a halézati fesziiltség megegyezik-e a berendezésen jelzett értékkel.

* Ne tegye a berendezést olyan helyre, ahonnan vizbe vagy mas folyadékba
eshet.

* Ha egy elektromos berendezés vizbe esik, ne probalja meg kivenni.

* Ha a késztléket, mindig kapcsolja ki.
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* A hajszéritot ugy hasznélja, hogy a leveg6bemeneti és kimeneti racs soha
ne tdmadjon el.

* Ha a készilék tapvezetéke megseérll, a veszélyek elkerilése érdekében azt
a gyarto, a felhatalmazott Vevdszolgalat vagy egy miiszaki szakember kell,
hogy kicserélje.

* A hangnyomas szintje a professzionalis haszna
esetében alacsonyabb, mint 70 dB(A).

UZEMBE HELYEZES| IJTM UTAT(') készilék kettds szigetelés(, és nincs foldelé csatlakozasa

atra szolgald hajszaritd

s - PR P (védofoldelés).
Fali tarto halsza"tc? S$zamara 7. Helyezze vissza a burkolatot a fali egységre a csavarral (1)
036 - 038A - 038B tipus (1. abra).
. 8. Kapcsolja be a tapellatast a halozati kapcsolonal. A hajszaritd
036 tipus most mar hasznalatra kész.
El6Irél befoglalé modell.
£ B médszer

238’? t'p;'f 16 model FONTOS: Lasd a megvésérolt modellre vonatkoz6 4brakat.

uggoleges betogialo moaeil. 1.Csavarozza ki a csavart (1) (1. abra), és tavolitsa el a
038B tipus burkolatot a fali egységrdl. )
Mint a 038A, de kapcsolo nélkill. 2. Térje be a mianyag membrant (7) (3B abra).

3.Rogzitse a fali egység hatlapjat a falhoz a mellékelt
) . L rogzitéesavarok és fali tiplik hasznalataval (2. abra).

A fali tarté telepitése 4.Vezesse a bemeneti halézati tapkébelt (8) és a kimeneti
Ennek a fali tarténak a telepitését kizarélag szakképzett halozati tapkabelt (9) a lyukakba (3B abra).

villanyszerels végezheti a vonatkozé biztonsagi szabvanyoknak | 5. Tavolitsa el a kapocslécet (5). A bemeneti tapkabelt (8) és a
megfelelden. hajszaritd kimeneti tapkabelét (9), melynek maximalis
bemeneti drameréssége 10 A, ha nincs mar csatlakoztatva,
A fali tarto telepitését két modszer koziil az egyikkel lehet |  csatlakoztatni kell a kapocsléchez (5).

elvégezni: A 036 modellnél a kimend nullavezetéket (9) csatlakoztatni
A = régzitett csatlakozassal kell a kapocsléchez (5), a kimend fazisvezeteket (9) pedig a
B = mobil csatlakozassal (11) jeld kapocsléchez.

Helyezze vissza a kapocslécet. Szoritsa meg a kabelkapcsot
Figyelem: A fali tart6 telepitése el6tt mindig kapcsoljalea | (6 és 10) sajat csavarjaival. (3B abra). FONTOS: Ez a
hélzati tapellatas fékapcsoléjat. keszlllék kettds szigetelés, és nincs foldel6 csatlakozasa
Az érintkez6k kozott minimum 3 mm-es megszakitasi (védsfoldeles). ) .

tavolsaggal rendelkez6 6sszpolusti kapcsolét kell felszerelni a | &- ﬁe'ygzze vissza a burkolatot a fali egységre a csavarral (1)
Készilék elé. Minden alkelommal, amikor a keszlléket | (1 acsr;)é be a tapellatast a halozati kapcsolonal. A hajszrito
felnyitjak, a kapcsolt kell hasznélni a késziilék levalasztaséra. ~m0§t > E!ir poat éﬂ’m P p -Anaj

A csatlakozovezetéknek HO5VV-F 2x1,5 mm? tipustunak kell .

lennie.

A médszer HASZNALATI UTMUTATO

FONTOS: Lasd a megvésarolt modellre vonatkozé abrakat. | Hajszarito fali tartéval
1.Csavarozza ki a csavart (1) (1. &bra), és tavolitsa el a arl& -

burkolatot a fali egységrél. ve,ze,,r|°kap,cs°,|°k .
2. Térje be a miianyag membrént (3) a fali egység hatlapjan (3A | Vezérlékapcsolé a fali tarton .

abra). (csak a kapcsoldval felszerelt modelleken) 2, 1. abra:
3.Vezesse a halézati tapkabelt a falbol (4) a mianyag | 0-1=Ki/Be

membran (3) altal hagyott lyukon keresztil (3A &bra). e
4.Régzitse a fali egység hatlapjat a falhoz a meliékelt | Hajszaritd

régzitbesavarok és fali tiplik hasznalataval (2. abra). 533.03 - 533.05 - 533.03/1 - 533.05/I
5. Tavolitsa el a kapocslécet (5). A bemeneti tapkabelt (4) és a | 542 05 - 542.06 - 542.14 - 561.22 tipus

hajszaritd kimeneti tapkabelét (9), melynek maximalis

C. P f g Nyomégomb:
bemeneti aramerdssége 10 A, ha nincs mar csatlakoztatva, BE=BelKi (a nyomést fenn kel tartani a hajszérito
csatlakoztatni kell a kapocsléchez (5). miikodtet gséhez) }

A 036 modelinél a kimend nullavezetéket (9) csatlakoztatni o .
kell a kapocsléchez (5), a kimend fazisvezetéket (9) pediga | Cstszokapcsold

(11) jelt kapocsléchez. Hideg=(alacsony teljesitmény)
6. Helyezze vissza a kapocslécet. Szoritsa meg a kabelkapcsot 1=(kbzepes teljesitmény)
(6 és 10) sajat csavarjaival. (3A abra). FONTOS: Ez a 2=(maximalis teljesitmény)
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Hajszarito

554.02 - 554.05 - 554.08 - 554.11 - 554.13

tipus

Nyomégomb:

BE=Be/Ki (a nyomast fenn kell tartani a hajszaritd
miikodtetéséhez)

Cslszokapcsold

1=(alacsony teljesitmény)

2=(maximalis teljesitmény)

Hajszarito

533.04 - 533.06 - 533.14 - 533.15 - 554.01

554.04 - 554.07 - 554.10 tipus

Nyomaégomb=Be/Ki (a nyomast fenn kell tartani a hajszaritd
mikddtetéséhez)

Hajszarito

554.03 - 554.06 - 554.09 - 554.12 tipus
Csuszdkapcsold

0=(KI)

1=(alacsony teljesitmény)

2=(maximalis teljesitmény)

Hajszaritomodell 561.02 561.17
561.20 - 561.22

Nyomdgomb BE =Be/Ki (a nyomast fenn kell tartani a hajszarité
mikddtetéséhez)

Bal oldali kapcsold

=Ki

1 =Alacsony leveg6sebesség
2 =Magas levegésebesség

Jobb oldali kapcsold
Hideg =Alacsony levegé-hdmérséklet
1 =Kozepes levegd-hdmérséklet
2 =Magas leveg6-hémérséklet

KARBANTARTAS

Amikor nem haszndljgk a hajszaritét, a fali rogzitéelem
megszakitoja ,ki” (0) pozicidban kell, hogy legyen. A késziilék
nem igényel kilondsebb gondozast. Vizzel megnedvesitett
ruhdval tisztitsa a készliléket.

FIGYELEM: Szigortan tilos mososzerrel, olddszerrel, alkohollal
vagy egyéb vegyszerrel tisztitani a hajszaritot. Ha sziikséges,
a leveg8bemeneti racsot ecsettel vagy porszivéval tisztitsa.

Fontos

Ez a berendezés megfelel az elektromos berendezésekre
vonatkozé biztonsagi elSirasoknak. A hajszaritd biztonsagi
termosztattal van ellatva. Tulmelegedés esetén automatikusan
ledll. Egy révid idé elteltével ujra miikddésbe 1ép. Hasznélat elétt
mindig ellendrizze, hogy a berendezés alsé részén lévé levegd
bemeneti racsok tokéletesen tisztak-e.

A készillék megfelel a 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU,
(EU) 2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU iranyelveknek és az
(EC) 1275/2008 rendeletnek.
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Garancialis feltételek

A VALERA cég az on dltal vasarolt készllékre az alabbi

feltételek szerint vallal garanciat:

1. A késziilékre vonatkozo garancidlis feltételeket az abban az

orszagban mikddo értékesitési partnerlink hatarozza meg,
ahol a készlilék vasarlasa tortént. Ha a nemzeti jogszabalyok
mésként nem rendelkeznek, Svéjcban és az Eurdpai Unio
orszégaiban a garancia id6tartama 24 honap, ha a végsé
vasarlé maganszemély (haztartasi hasznalat), és 12 hénap,
ha a végsé vasarlo tarsasag, vallalat vagy szakmai
felhasznalo (professzionalis hasznalat).
A garancia idétartama a vasarlas datumatol kezdddik, melyet
az eladd jelen garancialevél eldirdsszerl kitoltésével és
lepecsételésével vagy a kereskedelmi szamla kiallitasaval
igazol.

2.Garancia csak jelen garancialevél vagy a kereskedelmi
szamla kibocsatasaval érvényesithetd.

3. A garancia a garancia id6tartama alatt eléad6do 6sszes olyan
meghibasodés kijavitdsara vonatkozik, amelyek oka
bizonyitottan anyag vagy gyartasi hiba volt. A hibak
megsziintetése a  készlilék megjavitasaval  vagy
kicserélésével torténik. A garancia nem terjed ki az
elektromos halézatba torténd helytelen csatlakoztatasbol, a
nem rendeltetésszeri hasznalatbdl, torésbél, normalis
elhasznalodasbol és a Hasznalati Utasitasban foglaltak
figyelmen kiviil hagyasabdl eredé meghibasodasokra.

4.Az Gsszes egyéb igényre, beleértve a késziléken kiviili
esetleges sérilléseket is, a garancia nem terjed ki, kivéve, ha
erre a gyarténak jogilag kételezettsége van.

5. A garancialis javitas elvégzése ingyenes, és nem befolyasolja
a garancia lejaratanak idépontjat.

6.A garancia érvényét veszti, ha a javitasokat erre fel nem
jogositott személyek végzik.

Meghibasodas esetén kérjik, megfeleléen csomagolja be a

készliléket, és az el6irasnak megfeleléen datummal ellatott és

lepecsételt garancialevéllel egyiitt szallitsa be valamelyik Valera

Szerviz Kdzpontba, vagy adja at az eladd szervnek, aki elkildi

a hivatalos importérnek a garancidlis javitas végrehajtasahoz.

A terméken vagy a csomagolason taldlhatd ‘wes szimbolum
azt jelzi, hogy a termék nem kezelhetd haztartasi hulladékként.
Ehelyett a terméket el kell szallitani az elektromos és elektronikai
késziilékek Ujrahasznositaséra szakosodott megfeleld begyijtd
helyre. Azzal, hogy gondoskodik ezen termék helyes hulladékba
helyezésérdl, segit megel6zni azokat a kdrnyezetre és az emberi
egészségre gyakorolt potencialis kedvezétlen
kovetkezményeket, amelyeket ellenkezé esetben a termék nem
megfelelé hulladékkezelése okozhatna. Ha részletesebb
tajékoztatasra van sziksége a termék Ujrahasznositasara
vonatkozoan,  kérjik, Iépjen kapcsolatba a helyi
Onkormanyzattal, a héztartdsi hulladékok kezelését végzé
szolgdlattal vagy azzal a bolttal, ahol a terméket vasarolta.

A VALERA név a LIGO PATENTS SA Svajc
bejegyzett védjegye.



NAVOD K MONTAZI A POUZITI - Originalni navod

Pozorné si preététe tento navod k pouziti. K dispozici také na www.valera.com

BEZPECNOSTNi POKYNY

+ Dulezité: pro zvySeni bezpeénosti doporucujeme, aby hodnota chranice
instalovaného v elektrickém rozvodu nebyla vétsi nez 30 mA. Pro dalsi
informace kontaktujte kvalifikovaného elektrikare.

+ Ovéfte, zda je v elektrické instalaci zapojeno zafizeni, které zajisti
odpojeni vSech poll od elektrické sité v situaci kategorie prepéti Ill.

* Pfed pouZitim pfistroje se ujistéte, Ze je dokonale suchy.

%‘ * POZOR: Tento pfistroj nepouzivejte v blizkosti vany, umyvadla

nebo jinych nadob s vodou.

* Tento vysou$e€ vlasU, vzhledem k maximalnimu prodlouzeni ¢asti,
ktera se drZi v ruce, musi byt umistén v dostatecné vzdalenosti od osob,
které pouzivaji vanu, sprchu nebo umyvadlo.

* Tento pfistroj sméji pouZivat déti od 8 let véku a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusSenosti a znalosti pouze tehdy, jsou-li pod vhodnym dohledem nebo
pokud byli pou€eni o bezpe¢ném pouZivani tohoto pfistroje a pokud
siuvédomuiji souvisejici nebezpedi.

» Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

+ Cisténi a udrzba se nesmi svéfit détem bez dozoru.

* Pfistroj nepouzivejte, pokud vykazuje zavady. Nesnazte se elektricky
pfistroj opravovat sami, obracejte se vzdy na opravnénou opravnu.
Pokud je pfivodni kabel poSkozeny, musi jej vyménit vyrobce nebo jeho
opravnéné servisni stfedisko nebo osoba s obdobnou kvalifikaci tak,
aby se predeslo jakémukoli riziku.

* Pristroj pfipojujte pouze k siti stfidavého proudu a ujistéte se, Ze napéti
v siti odpovida hodnoté uvedené na pfistroji.

* Pristroj neodkladejte na mista, odkud by mohl spadnout do vody &i jiné
kapaliny.

* NesnaZte se opravit elektricky pfistroj, ktery spadl do vody

* KdyzZ pfistroj odkladate, vZdy jej vypnéte.

* VlysouSe¢ pouzivejte tak, aby mfiZky pro vstup a vystup vzduchu nikdy
nebyly ucpané.
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* Pokud dojde k poSkozeni pfivodniho kabelu, musi jej vyménit pouze
vyrobce, opravnéné servisni stfedisko nebo kvalifikovany technik, aby
se vyloucila nebezpeci.

* Hladina akustického tlaku u vysou$ecl vlasu pro profesionalni pouZiti je
nizsi nez 70 dB(A).

POKYNY K INSTALACI 7. Nasadte kryt zpét na nasténnou jednotku (1) (obr. 1).

Nasténny drzak pro vysouseé vlast 8.Zapnévtev nlapéjegi pomokci sigg)tyého vypinace. Nyni je
vysousec vlasu pipraven k pouZiti.
Typ 036 - 038A - 038B

Typ 036 Postup B o
Model s prednim krytem. DULEZITE UPOZORNENI: Rid'te se obrazky pro zakoupeny

model.
Typ 038A 1. VySroubujte Sroub (1) (obr. 1) a sejméte kryt nasténného
Model s vertikalnim krytem. drzaku.
Typ 038B 2. Prorazte plastovou membranu (7) (obr. 3B).

3. Pfipevnéte zadni sténu nasténné jednotky na sténu pomoci
pfilozenych upevriovacich Sroubl a hmozdinek (obr. 2).
4. Vedte vstupni napéjeci kabel ze stény (8) a vystupni napajeci

Jako 038A, ale bez vypinace.

Instalace nasténného drzaku kabel (9) do otvorti (obr 3B). L )
Tento nasténny drzak smi instalovat jen kvalifikovany elektrikar | 5- Odstraite svorkovy pasek (5). Pokud jiZ nenf pfipojen, musi
podle pozadavki platnych bezpe&nostnich predpist. se vstupni napajeci kabel (8) a vystupni napajeci kabel (9)

vysousece s maximalnim vstupnim proudem 10 A pfipojit ke
svorkovému pasku (5).

U modelu 036 se neutraini vystupni kabel (9) musi pfipojit ke
svorkovému pasku (5) a vystupni linkovy kabel (9) ke
svorkovému pasku (11).

Pozor: Pred instalaci nasténného drzéku vzdy vypnéte Vratte svorkovy pasek na misto. Utahnéte kabelovou svorku

Nasténny drzak muze byt instalovan jednim ze dvou
zpusob:

A = s pevnym piipojenim

B = s mobilnim pfipojenim

hlavni vypinaé vasi elektrické sité. (6 a 10) piislusnymi Srouby. (obr. 3B). DULEZITE

Pro kazdy pdl je nutné proti proudu spotebice instalovat spina¢ UPOZORNENI: Tento spotfebi je chranén dvojitou izolaci a

s minimaini vzdalenosti spinacich kontaktli 3 mm. Pfi kazdém nema spojeni se zemi (uzemnéni).

otevfeni spotiebice se musi spina¢ pouzit k odpojeni od sité. 6. Nasadte kryt zpét na nasténnou jednotku (1) (obr. 1).

Napéjeci kabel musi byt typu HO5VV-F 2x1,5 mm?2. 7.Zapnéte napdjeni pomoci sitového vypinace. Nyni je
vysousec vlasu pripraven k pouZiti.

Postup A o

DULEZITE UPOZORNENI: Rid'te se obrazky pro zakoupeny

model. NAVOD K POUZITI

1. ViySroubujte Sroub (1) (obr. 1) a sejméte kryt ndsténného drzaku. — - - : L.

2. Prorazte plastovou membranu (3) na zadni strané nasténné Vysouse¢ vlasu s nasténnym drzakem
jednotky (obr. 3A).

3.Vedte napdjeci kabel ze stény (4) do otvoru v plastové A 1 fhad
membrané (3) (obr. 3A). Ovladaci vypinace

4. Pfipevnéte zadni sténu nasténné jednotky na sténu pomoci
pilozenych upeviiovacich Sroubt a hmozdinek (obr. 2).

5. Odstrarite svorkovy pasek (5). Pokud jiz neni pfipojen, musi
se vstupni napajeci kabel (4) a vystupni napajeci kabel (9) ; X x o

e S : P ysousec¢ vlast

s by . veenim proudem 10APIROI® | 1y 53303 - 533.05 - 533.03/1 - 533.05/1
U modelu 036 se neutralni vystupni kabel (9) musi pfipojitke | 542.05 - 542.06 - 542.14 - 561.22
svorkovému pasku (5) a vystupni linkovy kabel (9) ke | Tlagitkovy vypinag:

Vypina¢ na nasténném drzaku
(pouze pro modely vybavené vypinacem), bod 2 obr. 1:
0-1=Vyp/Zap

svorkovému pasku (11). ZAP=Zap/Vyp (pfi pouZiti vysousece vlasu je nutné tisknout)
6. Vratte svorkovy pasek na misto. Utahnéte kabelovou svorku

(6 a 10) prislusnymi Srouby. (obr. 3A). DULEZITE Posuvny vypina¢

UPOZORNENI: Cool (chladny)=(nizky vykon)

Tento spotfebic je chranén dvojitou izolaci a nema spojeni se 1=(stredni vykon)

zemi (uzemnéni). 2=(maximalni vykon)

43



Vysouse¢ vlast

Typ 554.02 - 554.05 - 554.08 - 554.11 -
554.13

Tlacitkovy vypinag:

ZAP=Zap/Vyp (pfi pouZiti vysouSece viasi je nutné tisknout)
Posuvny vypinaé

1=(nizky vykon)

2= (maximalni vykon)

Vysouse¢ vlast

Typ 533.04 - 533.06 - 533.14 - 533.15

554.01 - 554.04 - 554.07 - 554.10

Tlacitkovy vypina¢ = Zap/Vyp (pfi pouziti vysousece viasti je
nutné tisknout)

Vysouse¢ vlast

Typ 554.03 - 554.06 - 554.09 - 554.12
Posuvny vypina¢

0=(VYP)

1=(nizky vykon)

2= (maximalni vykon)

Vysousec¢ vlasi mod. 561.02 - 561.17

561.20 - 561.22

Tlacitkovy vypinac ZAP = Zap/Vyp (pfi pouZiti vysou$ece vlast
je nutné tisknout)

Levy vypinaé
0 =Vypnuto
1 =Nizka rychlost vzduchu
2 =Vlysoka rychlost vzduchu

Pravy vypinaé
Cool (chladny) =nizk4 teplota vzduchu
1 =stfedni teplota vzduchu
2 =vysoka teplota vzduchu

UDRZBA

Kdyz se vysouSeC vlasti nepouziva, musi byt prepina¢ na
nasténném drzaku v poloze "vypnuto" (0). Pfistroj nevyzaduje
zadnou zvlastni péci. Zafizeni Cistéte mékkou utérkou
navihéenou ve vodé.

POZOR: Je pfisné zakazano Cistit vysouse¢ vlasu Cisticimi
prostfedky, rozpoustédly, alkoholem ¢&i jinymi chemickymi
vyrobky. Pokud je to nutné, vycistéte mfizku na vstupu vzduchu
Stétcem nebo vysavacem.

Dulezité upozornéni

Tento vysousec vlast odpovida bezpecnostnim predpistim pro
elektrické pfristroje. Tento vysouSe¢ vlasi je vybaven
bezpecnostnim termostatem. V pripadé prehrati se automaticky
vypne. Po kratké dobé pokracuje v Cinnosti. Pfed kazdym
pouzitim zkontrolujte, zda mfizky pfistroje pro vstup a vystup
vzduchu jsou Cisté.

Tento pfistroj je v souladu se smérnicemi 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC,
2012/19/EU a s nafizenim (EC) €. 1275/2008.

a4

Zaruka

Zaruéni podminky znacky VALERA:

1. Zaruka vztahujici se na tento spotfebi¢ je stanovena naSim
zastupcem v zemi prodeje. Pokud neni vnitrostatnimi pravnimi
predpisy stanoveno jinak, je zaruéni doba ve Svycarsku a v
zemich Evropskeé unie je zarucni doba v trvani 24 mésicu, pokud
je koneénym kupujicim soukromé osoba (doméci pouZiti), a 12
mésicl, pokud konegnym kupujicim je spole¢nost nebo firma
nebo Zivnostnik (profesionlni pouZiti).

Zaruéni doba za€ina bézet od data nabyti spotfebice koupi, jak
je uvedeno na zéruénim listu (popf. Uctence) nebo fakture a
potvrzeném razitkem prodejce.

2. Zaruka je uplatnitelna oproti pfedlozeni zaruéniho listu (popf.
uctence) nebo faktury.

3.Zaruka se vztahuje na odstranéni zavad, vyplyvajicich
z prokazatelnych chyb materialu nebo zpracovani, vzniklych
v priibéhu zarucni doby. Odstranéni zavad bude provedeno
jejich opravou, popf. vyménou za bezvadné zbozi. Zaruka se
nevztahuje na jakékoliv poSkozeni vzniklé v dusledku
nespravného pfipojeni ke zdroji energie, nevhodného pouziti,
rozbiti, bézného opotfebeni a nerespektovani instrukci v ndvodu
k pouziti.

4. Veskeré dalsi reklamace, véetné eventudlniho zevnéjSiho
poskozeni pristroje, jsou vylouceny, pokud nas zavazek neni
pravné vymahatelny.

5. Zarucni servis je zdarma; neovliviiuje datum vyprseni zaruky.

6. Zaruka se stava bezpfedmétnou, pokud oprava pristroje byla
provedena neautorizovanym servisem.

V pfipadé zjisténi zavady vratte zabaleny pfistroj spolecné se

zarucnim listem s fadné uvedenym datem a razitkem

servisnimu centru znacky Valera nebo prodejci, ktery jej zasle
na servisni centrum oficidlniho dovozce.

Symbol === na vyrobku nebo jeho baleni udava, Ze tento
vyrobek nepatfi do domaciho odpadu. Je nutné jej odvézt do
sbérného mista pro recyklaci elektrického a elektronického
zafizeni. Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete
zabranit negativnim dusledkim pro Zivotni prostfedi a lidské
zdravi, které by jinak byly zpusobeny nevhodnou likvidaci
vyrobku zjistite u pfislusného mistniho Gfadu, sluzby pro
likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste vyrobek
zakoupili.

VALERA registrovana obchodni znacka
spolecnosti LIGO PATENTS SA — Switzerland



Slovensky

NAVOD NA MONTAZ A POUZITIE - Pévodné pokyny
Pozorne si preéitajte navod na pouzitie
K dispozicii su aj na internetovej stranke www.valera.com

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

+ Délezité upozornenie: na elektrické vedenie, pomocou ktorého sa bude
spotrebi¢ napdjat, sa odporic¢a kvéli zaisteniu doplnkovej ochrany
nainStalovat diferencialny spinac, ktory zasiahne pri pride
neprevySujucom 30 mA. DalSie informécie si vyZiadajte od
ddéveryhodného elektrikara.

+ Uistite sa, Ze je medzi zariadenim a sietou zapojeny vypinac, ktory
umoznuje omnipolarne odpojenie od elektrickej siete v podmienkach
kategorie prepatia Ill.

+ Pred pouzitim spotrebi¢a sa uistite, Ze je dokonale suchy.

@ + POZOR: Tento spotrebi¢ nepouZivajte v blizkosti vani, umyvadiel

ani inych nadob s vodou.

+ Tento susi¢ na vlasy musi byt, vzhlfadom na svoj maximalny dosah pri drzani
v ruke, upevneny mimo dosahu osoby, ktoré pouZiva variu alebo sprchu.

* Tento spotrebi¢ smu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami,
alebo osoby, ktoré nemaju skusenosti alebo nevedia spotrebi¢ pouZivat,
iba pokial su pod dohladom alebo boli pou¢eni o bezpeénom pouzivani
spotrebi¢a a uvedomuiju si hroziace.

* Deti sa nesmu hrat’ so spotrebic¢om.

+ Deti nesmu spotrebi€ Cistit' ani na iom vykonavat udrzbu, pokial nie su
pod dozorom.

+ Svoj spotrebi¢ nepouZivaijte, pokial je na iom nejaka porucha. Spotrebi¢
sa nesnazte opravit sami, ale poziadajte 0 pomoc autorizovaného
technika. Ak je napajaci kabel poSkodeny, musite ho dat vymenit u
vyrobcu alebo vo svojom servisnom stredisku, alebo v kazdom pripade
osobe s podobnou kvalifikaciou, aby sa predislo kazdému riziku.

* Spotrebi€ zapojte iba k zdroju striedavého prudu a kontrolujte, i sietové
napatie zodpoveda napatiu indikovanému na spotrebici.

* Spotrebi¢ nekladte na miesta, odkial by mohol spadnut do vody alebo
inej kvapaliny.
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* Nepouzivajte elektrospotrebi¢, ak spadol do vody.
* Ak spotrebi€ uloZite na drZiak, vypnite ho.
+ SuSi¢ na vlasy pouzivajte tak, aby nikdy neboli zakryté mriezky na vstup

ani vystup vzduchu.

* Ak by sa napajaci elektricky kabel tohto spotrebi¢a poskodeny, musite ho
dat’ vymenit u vyrobcu, v autorizovanom servisnom stredisku alebo
kvalifikovanému technikovi, aby ste zabranili ohrozeniu.

* Uroven akustického tlaku pre susi¢ vlasov na profesionalne pouZitie je

niz8ia ako 70 dB(A).
POKYNY NA INSTALACIU

Drziak na stenu pre susi¢ vlasov
Typ 036 - 038A - 038B

Typ 036
Model s prednym krytom.

Typ 038A

Model so zvislym krytom.

Typ 038B
Identicky s typom 038A, no bez spinaca.

InStalacia drziaka na stenu
Tento drziak na stenu smie nainstalovat vyhradne kvalifikovany
elektrikér, pricom musi dodrzat' platné bezpecnostné predpisy.

Drziak na stenu sa méze nainstalovat’ jednym z dvoch
sposobov:

A = so pevnym zapojenim

B ='s prenosnym zapojenim

Pozor: pred instalaciou drziaku na stenu vzdy vypnite
hlavny spinac elektrickej siete v domacnosti.

Pred spotrebiom sa musi naintalovat pre kazdy pol stykac s
minimalnou vzdialenostou kontaktov 3 mm. Pri kazdom otvoreni
spotrebi¢a sa musi pouzit styka¢ na vypnutie spotrebica.
Vodice, ku ktorym sa ma spotrebi¢ pripojit, musia byt typu
HO5VV-F 2x1,5 mm?,

Metéda A

DOLEZITE: Prezrite si obrazky pre model, ktory ste si

zakupili.

1. Odskrutkujte skrutku (1) (obr. 1) a odstrarite kryt z jednotky na
stene.

2. Prelomte plastovi membranu (3) na zadnej strane jednotky na
stenu (obr. 3A).
Prevlecte napajaci elektricky kabel cez mur (4) a cez otvor, ktory
ostal po plastovej membrane (3) (obr. 3A).

4. Pomocou fixatnych skrutiek a hmoZdiniek upevnite nastennu
jednotku na stenu (obr. 2).

5. Odmontujte svorkovnicu (5). Ak nie je pripojeny vstupny
napdjaci kabel (4) a vystupny napajaci kébel (9) s max.
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vstupnym prudom 10A, je nutné pripojit oba tieto kable do
svorkovnice (5).
Pri mod. 036 musi byt nulovy vystupny kabel(9) pripojeny
do svorkovnice(5) a vystupny sietovy kabel (9) do
svorkovnice (11).

6. Vratte svorkovnicu spét na miesto. Utiahnite kéblovu svorku (6
a 10) prisludnymi skrutkami. (obr. 3A). DOLEZITE: Tento
spotrebi¢ je dvojndsobne izolovany a nema Ziadne zemnenie.

7. Namontujte kryt spat na jednotku na stenu, a to pomocou (1)
(obr. 1).

8. Zapnite spina¢ elektrickej siete. Susi¢ viasov je pripraveny na
pouZitie.

Metéda B

DOLEZITE: Prezrite si obrazky pre model, ktory ste si

zakupili.

1. Odskrutkujte skrutku (1) (obr. 1) a odstrarite kryt z jednotky na
stene.

2. Prelomte plastovi membranu (7) (obr. 3B).

3. Pomocou fixacnych skrutiek a hmoZzdiniek upevnite nastennu
jednotku na stenu (obr. 2).

4. Prevlecte vstupny napajaci kabel (8) a vystupny napéjaci
kabel (9) cez otvory (obr. 3B).

5. 0dmontujte svorkovnicu (5). Ak nie je pripojeny vstupny
napéjaci kabel (8) a vystupny napajaci kabel (9) s max.
vstupnym prudom 10A, je nutné pripojit oba tieto kable do
svorkovnice (5).

Pri mod. 036 musi byt nulovy vystupny kabel(9) pripojeny do
svorkovnice(5) a vystupny sietovy kabel (9) do svorkovnice
(11).

Vrétte svorkovnicu spét na miesto. Utiahnite kablovu svorku
(6 a 10) prislusnymi skrutkami. (obr. 3B). DOLEZITE: Tento
spotrebic je dvojnasobne izolovany a nema Ziadne zemnenie.

6. Namontujte kryt spat na jednotku na stenu, a to pomocou (1)
(obr. 1).

7. Zapnite spinac elektrickej siete. Susi¢ vlasov je pripraveny
na pouzitie.

NAVOD NA POUZITIE

Susi¢ vlasy s drziakom na stenu
Ovladacie spinace

Ovladaci spinac¢ na drziaku na stene

(iba pri modeloch vybavenych spinac¢om) rif. 2 obr. 1:
0-1=0ff/On (Vyp./Zap.)



Susic vlasov

Typ 533.03 - 533.05 - 533.03/1 - 533.05/1
542.05 - 542.06 - 542.14 - 561.22

Tlacidlo:

ON=0On/Off (aby susi¢ vlasov fungoval, musite ho drzat
stlacené)

Posuvny spina¢

Cool=(studeny vzduch - nizky vykon)
1=(stredny vykon)
2=(maximalny vykon)

Susi¢ vlasov

Typ 554.02 - 554.05 - 554.08 - 554.11 -
554.13

Tlacidlo:

ON=0n/Off (aby susi¢ vlasov fungoval, musite ho drzat stlacené)

Posuvny spina¢
1=(nizky vykon)
2=(maximalny vykon)

Susic vlasov
Typ 533.04 - 533.06 - 533.14 - 533.15
554.01 - 554.04 - 554.07 - 554.10

Tlacidlo=On/Off (aby susic viasy fungoval, musite ho drzat stlacené)

Susi¢ vlasov

Typ 554.03 - 554.06 - 554.09 - 554.12
Posuvny spina¢

0=(VYP.)

1=(nizky vykon)

2=(maximalny vykon)

Model susi¢a vlasov 561.02 - 561.17
561.20 - 561.22

Spina¢=0n/Off (Zap/Vyp) (aby susi¢ vlasov fungoval, musite
ho drzat stlaceny)

L'avy spina¢
0 =Vypnuté
1 =nizka rychlost ventilatora
2 =vysoka rychlost ventilatora

Pravy spina¢
Cool =nizka teplota su$enia
1 =stredna teplota susenia
2 =vysoka teplota susenia

UDRZBA

Ked susi¢ na vlasy nepouzivate, vypinac drziaka na mdr musi
byt v polohe ,vypnuty” (0). Spotrebi¢ si nevyZaduje mimoriadnu
Udrzbu. Spotrebic istite utierkou navihéenou vo vode.
POZOR: Je absolutne zakazané pouzit na Cistenie susi¢a na
vlasy detergenty, rozpustadla, alkohol a iné chemické
pripravky. Podla potreby vycistite mriezku na privod vzduchu
Stetcom alebo vysavacom.
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Dolezité

Tento susi¢ na vlasy spifia poziadavky bezpegnostnych noriem
pre elektrické spotrebice. Tento susi¢ na vlasy je vybaveny
bezpecnostnym termostatom. V pripade prehriatia sa susi¢
automaticky vypne. Po kratkej dobe sa opat zapne. Pred
kazdym pouzitim susi¢a na vlasy skontrolujte, ¢i si mriezky na
vstup a vystup vzduchu dplne Cisté.

Tento spotrebié spifia poziadavky eurépskych smernic
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863,
2009/125/EC, 2012/19/EU a nariadenia (EC) €. 1275/2008.

ZARUKA

Zarucné podmienky znacky VALERA:

1. Zaruka vztahujlca sa na tento spotrebi je stanovena nasim
zastupcom v krajine predaja. Ak vnutrostatne pravne predpisy
nestanovuju inak, vo Vo Svajciarsku a v krajinach Europskej
Unie plati zaruéna doba 24 mesiacov, pokial je zakaznik
fyzickou osobou (spotrebic sliZi na pouZitie v domacnosti) a
12 mesiacov, pokial je kupujicim nejaka spolocnost,
pravnicka osoba alebo podnikatel (profesionélne pouZitie).
Zarucna doba zacina od datumu zakupenia spotrebica, ako
je uvedené na zaruénom liste (prip. dokladu o zaplateni),
alebo fakture, ktora je potvrdena peciatkou predajne.

2. Zaruka je uplatnitelna oproti predloZzenému zaru¢nému listu
(popr. uctenke) alebo faktury.

3.Zaruka sa vztahuje na odstranenie zavad vyplyvajicich z
preukdzatelnych chyb materidlu alebo spracovania,
vzniknutych v priebehu zaruénej doby. Odstranenie zavad
bude prevedené ich opravou, popr. vymenou za bezchybny
tovar. Zaruka sa nevztahuje na akékolvek poSkodenie
vzniknuté v dosledku nespravneho pripojenia ku zdroju
energie, nevhodného pouzivania, rozbitia, bezného
opotrebovania a nere$pektovania instrukcii v ndvode na
pouZitie.

4. Vsetky dalSie reklamacie, vratane eventualneho vonkajsieho
poskodenia pristroja st vylu¢eneé, pokial nas zavéazok nie je
prévne vymahatelny.

5.Zarucny servis je zdarma; neovplyviiuje datum vyprsania
zaruky.

6. Zaruka sa stava bezpredmetnou, pokial oprava pristroja bola
prevedend neautorizovanym servisom.

V pripade zistenia zavady vratte zabaleny pristroj spolo¢ne so

zaruénym listom s riadne uvedenym datumom a peciatkou

servisnému centru znacky Valera alebo predajcovi, ktory ho
za$le na servisné centrum oficidlneho dovozca.

Symbol e Na vyrobku alebo na jeho baleni udava, Ze tento
vyrobok napatri do domaceho odpadu. Je nutné ho odviezt do
zberného miesta pre recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni. Zaistenim spravnej likvidacie tohto vyrobku
pomoéZete zabranit negativnym désledkom pre Zivotné
prostredie a fudské zdravie, ktoré by inak boli spésobené
nevhodnou likvidaciou tohto vyrobku. Podrobnejie informéacie
o recyklacii tohto vyrobku zistite u prislusného miestneho dradu,
sluzby pre likvidaciu domového odpadu alebo na predajni, kde
ste vyrobok zakupili.

VALERA registrovana obchodna znacka spolocnosti
LIGO PATENTS SA - Switzerland



Obnrapckmna

WHCTPYKLIUA 3A MOHTAX W EKCINJTIOATALIUA
OpurMHanHu MHCTPYKLUUM

Mons, 3ano3HanTe ce BHAMaTeIIHO C HacTosiwara WHCTPYKUUA www.valera.com

YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT U CLBETU

* BaxHo: 3a nouwwaBaHe Be3onacHOCTTanpy excrnoarauusta Ha ypeda, en. Mpexata
M3NOM3BaHa 3a HEroBOTO 3axpaHBaHe € KenaTenHo Aa € cHabaeHa ¢ audepeHumaneH
npeanaseH u3knioyBsaren, AeMCTBaLYy npu cina Ha Toka He noseye ot 30 MA. 3a nonyyasaHe
Ha no-noppobHa uHGopmaLs ce 06bpHETE KbM KBamMAULMPaH e, TEXHHK.

* YBeaeTe ce ye en. mpexata e 000pyABHa C Pa3denuTeNHO YCTPOINCTBO, rapaHTUpaLLo
W3KMIOYBAHE OT MpexaTa Ha BCWYKA MOMKCK MPU YCNOBMS HA MpeHanpexeHue:
kateropus |l

* [peav oa nanonasate ypeda ce yoeaeTe ye TOil € HambIIHO CYX.

* BHUMAHVIE: He uanonasaiite ypena B 6m30CT 40 3ambiHeHMe ¢ BOAA, BaHM,

MVBKIA UM APYTY CbAOBE, 3aMbiHEHM C BOAA.

* B npeagug ronAmara AbmkvHa Ha celuoapa, kosito TpsibBa fia ce AbpKM B pbKa, ypeabT
Tpsi0Ba Aa Ce 3akpenu no TakbB HauvH, Ye [a Ce Okaxe M3BbH 30HaTa Ha JOCEr Ha Y0BeK
B3/MAlLL| BaHa UM AyLu.

* [lanexuaT yped Moxe da Obae u3nonasax OT Aeda no-ronemu ot 8r., nnua ¢ orpaHuyeHu
(pM3MYECKM, CEH3OPHN MMM YMCTBEHN BB3MOXHOCTI UK NLa 6e3 AOCTATBYHO 3HaHMS K
OMWT, CaMo aKo WM e NOKa3aHO kak A W3NoN3BaT NMPaBMIHO YPefa U ce HamupaT nog
HabMOAEHMETO Ha UL, OTTOBAPALLM 33 TAXHATa BE30MacHOCT.

* He nagaiiTe Ha fieLia fja urpasT ¢ ypega.

* [le/iHOCTV MO MOYMCTBAHE W TeXHUYecko obenyxsaHe Ha ypeda He TpsibBa fa ce
n3BbPLUBAT OT AeLa be3 Hagaop.

* He w3nonsgaite ypeda, ako BMAMTE 4Ye € HeuanpaseH. He ce onuTBaitTe fa
PEMOHTMpATE ENEeKTPUYECKUST ypes, a ce 0BbPHETE KbM OTOPU3NPaH CEPBU3.

Axo e noBpefieH 3axpaHBaLLST kaben, Heroata 3amsiHa TpsibBa 4a 6bae M3BbPLLEHa OT
MPOM3BOANTENS MMM CMELManUCT OT OTOPU3MPaH CEPBM3EH LIEHTBP, UMW TEXHUK C
NOAX0AdLLA kBanudukaLna ¢ Lien u3bsreaHe Ha pucka.

* BkntoyaiiTe celLoapa camo KbM Mpexa C IPOMEHNMB TOK ¥ 3a[3bITKUTENHO Ce yoepeTe, ye
HanpexXeH1eTo B Mpexarta 0TroBaps Ha HaMpPEXEeHMeTo 0003HaYEHO Ha Kopryca Ha ypea.

* B HiKaKbB Cryyail He noTansiTe ypeaa BbB BOAA UMK Spyru TEYHOCTH.

* He cbxpaHsiBaiiTe ypeaa Ha MSCTO B KOETO MOXe fia NonajHe BoAa Ui ApYTv TEYHOCTH.

* He ce onuTBaitTe fa 3BaguTe nonagHan BbB Bogara ypes.

* BiHaru korato nocTaBsiTe ypeaa ro Uknto4Baitre.

* /3nona3Baitte celloapa Taka, Ye BXOLOBETE 1 U3XOAUTE HA Bb3AYLLHNS NOTOK HUKOra Aa He
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Bbaat 3akpuTi.

* He n3nonasaitte ypeda npu Hanu4ye Ha aHomanuu B pa60TaTa My, Cned nadaHe wunu

noBPefa Ha 3axpaHBalLLvisi My Kaber.

*He ce onutBailTe fa PEMOHTUpaTe Yypeaa CaMOCTOATENHO, a Ce 06preTe KbM

cneumnanusunpaH cepaua.

' ﬂeuaTa Tpﬂ6Ba fa 60paBﬂT C ypeaa MHOro camo noj Haa3op Ha Bb3pacTeH. He um

n03BonsBanTe Aa Urpasr ¢ Hero.

* H1BOTO Ha 3BYKOBO HanAraHe no ckana A3a Celloapute 3a I'IpO(beCVIOHaJ'IHa yn0Tpe6a €

nog 70 dB(A).

NHCTPYKLINA 3A MOHTAX

CTeHeH Abpxay 3a celioapa
moza. 036 - 038A - 038B

moa. 036

Mogen ¢ npegHo noctassHe.

moz. 038A

Mopgen ¢ BepTukanHo nocTaBsiHe.

moa. 038B

Kato momen 038A, Ho 6e3 usknioysaren.

MoHTaX Ha CTEHHUA ObpXKaY

CTeHHNAT Abpad Tpsbea fia Gbe MOHTUPaH OT KBanMduLMpaH
€MEeKTPOTEXHIUK B CLOTBETCTBUE C AEiCTaBaLLMUTE HOPMU 3a
6esonacHocT.

MNpensuaeHu ca nBa cNoco6a 3a MOHTaX Ha CTEHHNA
Abpxay:

A = ¢ chmkenpaHo cBbp3BaHe

B = ¢ MOGMNHO CBBLP3BaHE

Brumanue! Mpean MoHTaxa Ha CTEHHUS| AbpXay, BUHaru e
Heo6GXoAMMO Aa U3kntoyBaTe npeanasuTensHa en. Tabnoro.

[o ypena TpsiGBa ja MOHTMpaTE M3KMoYBaTen C pascTosiHue
MeX[y KOHTaKTUTE He Mo-Manko oT 3 MM. Bceku mbT korato
oTBapsiTe ypeaa, yCTpoiicTBOTO TpsibBa Aia ce 3afeilcTBa 3a fia
npekbCHe 3axpaHBaHeTo.

3axpaHBaluus kaben B obLms cnyyan Tpsibea fa e nonobeH
Ha: HO5VV-F 2x1,5 mm2.

MeToa A

BHUMAHME: rnepaiite nzobpaxeHneTo 3a ypeaa Kouto

CTe 3aKynunu

1. MaxHeTe kana4eTo Ha onopara 3a cTeHa. Passuitte BUHT (1)
(puc. 1).

2. Mpobuitte nnactamcoBata MembpaHa(3) Ha 3agHaTa cTeHa
Ha onoparta. (puc. 3A).

3.MpekapaliTe MAaBLMAT OT CTeHaTa 3axpaHBaly kaben (4)
npes 0TBOpa Ha npobutata Membpata (3).(puc. 3A).

4. TpukpeneTe KbM CTeHaTa 3aJHaTa 4acT Ha onopara 3a cTeHa
C NOMOLLTA HA NPUTOKEHIUTE BUHTOBE U AtoGenu (puc. 2).

5. MaxHeTe knemopepa (5). BxoaHus 3axpaHsaLy kaben (4) u
13xofHus 3axpaHsaly kaben (9) Ha celloapa ¢ MakcumaneH
BxofeH Tok 10 A, Tpsibea fa 6bAaT cBbP3aHM (ako oLe He e
HanpaBeHo) kbM knemopeaa (5). B moa. 036 HeyTpanHus
13XofeH NpoBoAHKK (9) ce cBbpaBa kbM knemopesaa (5), a
ha3osus kaben (9) - kbM knemopeaa (11).

6. MoHTupaiiTe knemopeda Ha MSCTOTO My. 3aTerHere
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3akpenBaHusiTa Ha kabenure (6 1 10) ¢ npeaHasHaueHUTe 3a
ToBa BuHoBe (Puc. 3A). BHUIMAHWE! B papenvs ypen e
npenBuzeHa [BOIHa u3onaums 6es 3asemsiBaHe.
7.CroxeTe kanaka Ha CTeHHaTa oropa U ro 3aBuiiTe 3paBo C
BuHTOBETE (1).(PMC. 1).
8. BkntoyeTe npeanaautens Ha Tabnoto.

MeTton B

BHUMAHMUE: rnepaiite u3o6paxeHneTo 3a ypeaa kouto

CcTe 3aKynunu

1. MaxHeTe kanayeTo Ha onopata 3a cTeHa. Passuiite BUHT (1)
(puc. 1).

2. pobuitte nnacTmacoBata mem6pana (7) (puc. 3B).

3. MpukpeneTe KbM CTEHaTa 3a/jHaTa YacT Ha onopara 3a CTeHa
C NOMOLLTA Ha NPUIOXEHUTE BUHTOBE W Atobeny (puc. 2).

4.TpekapaliTe npea 0TBOpUTE BXOAHWSA 3axpaHBalL kaben (8)
1 u3xofHus 3axpanBaly kaben (9) (Puc. 3B).

5. MaxHeTe k;emopepa (5). BxogHusT 3axpaHBaLy kaben(8) n
M3X0[HUs 3axpaHBall kaben (9) Ha celloapa ¢ MakcumaneH
BxofeH Tok 10 A, TpsbBa ja 6bpaT cBbP3aHK (ako oLue He e
HanpaBeHo) kbM knemopepa (5).

B moa. 036 HeyTpanHus U3xofieH NpoBOAHMK (9) ce CBBP3Ba
KbM knemopepa (5), a dhasosus kaben (9) - kbM knemopeaa
(11).

6. CnoxeTe Kanaka Ha CTeHHaTa Onopa v ro 3aBuiiTe 34paBo C
sunToBeTe (1).(puc. 1).
7. BkntoyeTe npeanaautens Ha Tabnoto.

WUHCTPYKLINN EKCIJITIOATALINA

Cemoap C AbpXKa4 3a CTeHa

BkniouBaHe

W3kntouBaTten Ha CTEHHUS AbpXay:

(camo 3a Mmopenu ¢ uskntousarten): o6o3HayeHue 2 - puc. 1
0-1=n3kn/Bkn

Cewoap
Moga. 533.03 - 533.05 - 533.03/I - 533.05/1
542.05 - 542.06 - 542.14 - 561.22

ON=BKn./m3Kn.
(BpbxTe ByTOHa HaTUCHAT 3a BKIKOBaHE Ha ypeaa)

[MpeBkntoysaten

Cool (XnaaeH BbayX)=(MUHUMaNHa MOLLHOCT)
1=(cpeaHa mMoLLHOCT)

2=(MaKc1marnHa MOLLHOCT)



Cewoap

Moga. 554.02 - 554.05 - 554.08 - 554.11
554.13

ByTOH Ha celwoapa

ON=gKn./m3Kn

(mpwxTe GyTOHA HAaTUCHAT 3a BKIOYBaHe Ha ypeaa)

[MpeBkntousaten
1=(MMHMManHa MOLLHOCT)
2=(MakcManHa MOLLHOCT)

Cewoap
Moga. 533.04 - 533.06 - 533.14 - 533.15
554.01 - 554.04 - 554.07 - 554.10

[MpeBkntoyBaTEN=BKN./M3KN
(mpwxTe 6yTOHA HAaTUCHAT 3a BKMOYBaHe Ha ypeaa)

Cewoap
Mogp. 554.03 - 554.06 - 554.09 - 554.12

[Mpesknioysaten

0=(Off)

1=(MMHMManHa MOLLHOCT)
2=(MaKcManHa MOLLHOCT)

Cewoap Moga. 561.02 - 561.17 - 561.20 -
561.22
ByToH Ha cewwoapa ON (BKI1.) = Bkn./m3kn. (apbxTe 6yToHa
HaTUCHAT 3a BKIIOYBaHe
Ha ypepa)

0= pubopa e 13knioyeH

1= Bb3ayLLeH NoToK CbC cpeaHa
MOLLHOCT

2= Bb3agyLueH NoTok ¢ BUCOKa
MOLLHOCT

158 npeBkntoyBaTen

[Necer npeskniousaten Cool
(XnapeH Bb3ayx) = Hucka Temnepatypa
1 = CpepHa Temnepatypa
2= Bucoka Temnepatypa

NOYNUCTBAHE HA YPEOA

KoraTo He u3nonseate celuoapa, U3kno4YaTens Ha CTEHHNs
Abpxad Tpsibea fa ce Hamupa B nonoxenue "nakn." (0).

YpeabT He Cce Hyxgae OT ChneuuanHo MouuCTBaHe.
MabbpcBaitte ro ¢ neko BrabHa kbprma. BHUMAHWE:
KaTeropuuHo ce — 3abpaHsiBa nouucTBaHe Ha ypega c
13MON3BaHe Ha MUeLLV NpenapaTy, Pa3TBOPUTENM, ankoxon 1
pasnuyHM  xumukanu.lpu  HeobBxogMMoCT — mouucTeTe
pelueTKaTa Ha BXOASLLMS Bb3AYX C YeTKa UnK npaxocMykaka.

BaxHa 3aGenexka

HaCTORLIJ,VIRT yped CbOTBETCTBa Ha npasBunarta
TexHukaTa 3a 6e3onacHocT 3a EneKTpuyeckn ypeau.
YpenbT e obopyasaH npeanaseH TEpMOCTaT U Ce U3KNoYBa
AaBTOMATU4HO B cnyqalh Ha nperpsBaHe. Cnen KpaTko
npeKkbCBaHe Ha ekcnnoartauyusTa, ypeabT aBTOMaTU4HO ce
BKIKOYBA OTHOBO, HO BCE MaK Npeau a Npogbmkute pabota
ce y6eneTe, Ye pelleTknTe Ha BXOAa M U3XoAda Ha Bb3ayxa ca
abCOMNITHO YMCTU.

3a

[laneHvsT ypes CbOTBETCTBA HA EBPONENCKUTE AMPEKTUBY:
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863,
2009/125/EC, 2012/19/EU n cranpapra (EC) N. 1275/2008.
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FapaHuus

VALERA rapaHTipa 6e3nnaTHo oTcTpaHsiBaHe Ha AedekTy

Bb3HWUKHANMW N0 BIHA HA NPOM3BOAUTENS MU

CnassaHe Ha CnefH1Te YCroBns:

1.TapaHunaTa e BanuaHa Npu YCNOBUSATA, YKa3aHW OT
othuumanHuTe AucTpubyTopu Ha TepUTOpUsITa Ha CTpaHaTa
B KOSITO e 6un 3akyneH ypepa.
OcBeH aKo HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO He NpeaBukKaa
apyro, B LLBeituapus u B cTpaHuTe ot EBponeiickus cbio3
rapaHLMOHHUSIT CPOK e 24 MeceLia, ako KpaiHUSIT KyryBay e
4acTHO nuue (aomawHa ynotpeba) u 12 meceua, ako
KPalHUAT KynyBay e KOMMaHWs wnv  cupma, unm
npodecnoHanucT (npodecroHanHa ynotpeba).
[apaHUMOHHWST CpOK BNW3a B CWM@ OT MOMEHTa Ha
3akynyBaHe Ha ypefa. [latata Ha 3akynyBaHe Ha ypeaa ce
ABSBa [jaTata ykasaHa B HaCTOALLOTO CBMAETENCTBO 3a
rapaHuus. [apaHLMOHHOTO cBuaeTencTBo Tpsbsa Aa Obae
nPaBIUIHO NOMBIIHEHO 11 3aBEPEHO C NevaTa Ha npoaasaya.
[latata Ha 3akynyBaHeTo Moxe Aa Gbae NoTBbpAeHa C
npuKpeneHaTa kacosa 6enexka unu caktypa.

2.TapaHuMOHHO 06CnyXBaHe C € ocurypsiBa camo npu
NpefcTaBsiHe Ha TOBA rapaHUMOHHO CBUAETENCTBO M
KkacosaTta Genexka.

3.TapaHunsTa NpeaBukaa OTCTpaHsIBaHe Ha BCUYKY AethekTu
Ha ypefa, NOsiBUMW Ce B TEYEHUE Ha rapaHLMOHHNS CPOK,
Bb3HWKHaNM No BUHa Ha npou3soauTens. OTCTpaHsBaHETO
Ha fleheKTUTE MOXE Aa Ce OCBLLECTBY MOCPEACTBOM PEMOHT
UNN Ype3 3amsHa Ha ypeda. lapaHumsTa He nokpusa
nAedekT N MoBpeaN, Bb3HWKHANW B pe3ynTar Ha
CBbP3BaHe Ha ypefa KbM €N. Mpexa HeoTroBapslia Ha
[NeCTBLLMTE 3aKOHM, HEMPaBUIHO U3NON3BaHe, a CbLLO Taka
1 HecnaaBaHe Ha npaBunata 3a nonssaxe.

4.Tlo OTHOLLEHWE Ha rapaHLM siTa He ce npuemar npeTeHuumn
BCSIKaKbB BYA, MO CeLuanHo uckose 3a obesLlueTerue, 3a
BPeAM MPUYMHEHW W3BBH ypefa C U3KMYeHWe Ha
He[IBYCMUCINIEHO YCTAHOBEHUTE OT 3akoHa M cryyauTe 3a
Bb3MOXHO 0besLueTeHme.

5. FapaHLMoHHOTO obcnyxBaHe e 6eannatHo

6.lapaHuuATa e HeBanuagHa B Cryyail Ha HapyllaBaHe Ha
KOHCTPYKLIMATA UM HEYNBIHOMOLLIEH PEMOHT.

B cnyvait Ha Bb3HUKBaHE Ha KakBaTO M [la € HeW3npaBHOCT,
3aHEeCeTe OMakoBaHUST B OpUTHarNHaTa OnakoBKa ypes 3aefHo
C MOMbIHEHaTa rapaHLUMOHHA KkapTa C ykasaHa fAaTta Ha
3aKynyBaHe W 3aBepeHa C NevaT Ha npoaaBaya B HsKOW OT
HalUMTe CepBU3HW LIEHTPOBE UMW NpU NPOAaBaya, 3a a Moxe
[nia 6bae obcnyxeH rapaHLMOHHO.

HesaBuUCMMO OT TbproBckaTa rapaHuus npoaBaybLT
oTroBapsi 3a nuncata Ha CbLOTBETCTBME  Ha
notpebuTenckara cToka ¢ JOroBopa 3a Nokynko npoaax6a
cbrnacHo pasnopen6ute Ha 33MM.

CHMBONBT memm Ha U3AENMETO UMM HETOBATA OMAKOBKA YKa3Ba,
Ye [ajeHoTO M3OEeNMe He MOAMeXU Ha YTUnM3aums B
Ka4yecTBOTO Ha 6UTOB oTnaabk. Bmecto ToBa TO Tpsibea fa
6bAe NpefafeHo B MYHKT 3a MpPUEMaHE Ha enekTPOHHO U
enekTpuyecko obopyaBaHe, 3a nocneaBgaLya yTunusaums.
Cwbniopaitkn Tean  npasuna,  Bue  Le MOxXe fAa
npefoTBapTUTE MPUYMHSIBAHE HA EBEHTYanHW LWeTW Ha
OKOMHaTa cpefja 1 Ha 3ApaBeTo Ha xopata.

3a no-nogpobHa uHopMaLus 3a yTunusaumsiTa Ha AafeHoTo
u3fenue, ce oGbpHeTe KbM MECTHUTE BNacTh unu cnyxbarta
32 YTUNU3aLMS UMK TPTOBCKUST OBEKT OT KOWTO CTe 3aKynumu
npofykTa

VALERA e peructpupaHa Thprocka mapka Ha LIGO
PATENTS $SA - LWBeiiuapus




Romana

INSTRUCTIUNI DE MONTARE $I DE UTILIZARE

Instructiunile originale
Cititi cu atentie aceste instructiuni. Disponibile si pe site-ul http://www.valera.com/

PRECAUTII DE SIGURANTA

* Important: pentru a garanta o protecie suplimentara, este recomandat
ca un intrerupator diferential cu un curent de interventie nu mai mare
de 30 mA sa fie instalat in sistemul electric cu care e alimentat aparatul.
Pentru mai multe informatii consultati un electrician.

+ Verificati ca in instalatia electrica sa fie introdus un dispozitiv care sa
asigure deconectarea omnipolara de la reteaua electrica in conditiile
prevazute de categoria de supratensiune Ill.

* Asigurati-va ca aparatul este perfect uscat inainte de a-l folosi.

@ « ATENTIE: nu utilizati acest aparat in apropierea cazilor, a

chiuvetelor sau a altor recipiente care contin apa.

* Tinand cont de dimensiunile maxime ale pariii care trebuie tinuta in
mana, acest uscator de par trebuie sa fie instalat astfel incat sa nu fie
la indemana unei persoane care foloseste cada sau dusul.

+ Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu varsta de 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite
de experienta si de cunostinte, numai daca acestea sunt supravegheate
in mod adecvat sau daca au fost instruite in legatura cu folosirea in
siguranta a aparatului si daca isi dau seama de pericolele asociate cu
acesta.

+ Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

* Operatiile de curatare si de intrefinere nu trebuie sa fie efectuate de
copii nesupravegheatj.

* Nu folositi aparatul daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa reparat
defectiunile, duceti aparatul la un service. Daca este deteriorat cablul de
alimentare, trebuie sa fie inlocuit de catre producator sau de serviciul
sau de asistenta tehnica, sau oricum de céatre o persoana cu o calificare
similara, astfel incat sa se evite orice risc.

* Conectati aparatul numai la o sursa de curent alternativ si verificati ca
sursa de curent sa corespunda cu numarul de V indicat pe aparat.

* Nu introduceti aparatul in apa sau alte lichide.
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* Nu asezati aparatul intr-un loc de unde poate cadea in apa sau alte lichide.
* Nu incercati sa scoateti niciun aparat electric cazut in apa.
* Dupa folosire opriti aparatul si scoatetj-I din prizd. Nu trageti de cablu la

scoaterea din priza.

* Permiteti aparatului sa se raceasca dupa folosire si nu infasurati cablul

in jurul lui.

Nivelul de presiune acustica pentru uscatoarele de par pentru uz

comercial este mai mic de 70 dB(A).

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

Suport de perete uscator de par
Type 036 - 038A - 038B

Type 036

Model cu introducere frontald.

Type 038A

Model cu introducere verticala.

Type 038B

Ca 038A, dar fara intrerupator.

Montarea suportului
Acest suport de perete trebuie instalat numai de un electrician
autorizat in conformitate cu standardele de siguranta in vigoare.

Suportul de perete poate fi instalat in doua moduri:
A = cu conexiune fixa
B = cu conexiune mobila

Atentie: inainte de a instala suportul de perete
deconectati intotdeauna intrerupatorul general al retelei
dvs. de alimentare cu curent.

Pentru fiecare pol ar trebui montat un selector cu distanta intre
contacte de 3mm. De fiecare data cand cand aparatul este
pornit, selectorul trebuie folosit s& deconectati aparatul.

Firele trebuie sa fie de cel tipul hO5vv-f 2x1.5mm?.

Metoda A

ATENTIE: a se vedea figurile corespunzatoare modelului

cumparat.

1. Scoateti capacul suportului de perete desuruband surubul (1)
(fig. 1).

2.Rupeti membrana de plastic (3) care se gaseste in partea
posterioara a suportului pentru perete. (fig. 3A).

3. Introduceti cablul principal de alimentare care iese din perete (4)
in orificiul rdmas dupa indepartarea membranei (3). (fig. 3A).

4. Fixati de perete partea posterioara a suportului pentru perete,
utilizand diblurile si suruburile furnizate. (fig. 2).

5.Scoateti regleta de conexiuni (5). Conectati cablul de
alimentare (4) si, daca nu este deja conectat, cablul de
alimentare (9) al uscatorului de par cu un curent de intrare
maxim de 10A. Daca nu este deja conectat, pentru modelul
036 conectatj cablul Neutru(9) la regleta de conexiuni (5) si
cablul de linie (9) la regleta de conexiuni (11).

6. Puneti la loc regleta de conexiuni. Strangeti clema de cablu
(6 si 10) cu propriile sale suruburi. (fig. 3A). IMPORTANT:
Acest aparat este dotat cu izolare dubla si nu este prevazut
cu impamantare.

7. Aplicati capacul suportului pentru perete si fixati-l cu
surubul (1). (fig. 1).

8. Aprindeti intrerupatorul de retea. Uscatorul de par este gata
de folosire.

Metoda B

ATENTIE: a se vedea figurile corespunzatoare modelului

cumparat.

1. Scoateti capacul suportului de perete desuruband surubul
(1) (fig. 1).

2. Rupeti membrana de plastic (7). (fig. 3B).

3. Fixati de perete partea posterioara a suportului pentru
perete, utilizand diblurile si suruburile furnizate. (fig. 2).

4. Introducetj cablul principal de alimentare (8) si, daca nu este deja
conectat, cablul principal de alimentare (9) al uscétorului de
par cu un curent de intrare maxim de 10A, in orificiu (fig. 3B).

5. Scoateti regleta de conexiuni (5). Conectati cablul de
alimentare (8) si, daca nu este deja conectat, cablul de
alimentare (9) si puneti la loc regleta de conexiuni.
Strangeti clema de cablu (6 si 10) cu propriile sale suruburi.
(fig. 3B). IMPORTANT: Acest aparat este dotat cu izolare
dubla si nu este prevazut cu impamantare.

6. Aplicati capacul suportului pentru perete si fixati-l cu
surubul (1). (fig. 1).

7. Aprindeti intrerupatorul de retea. Uscatorul de par este gata
de folosire.

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

Uscator de par model

Butoane de control

Buton de control pe sport

(numai pentru modelele dotate cu intrerupator): det. 2 fig. 1
0-1=0ff/On

Uscator de par
Type 533.03 - 533.05 - 533.03/1 - 533.05/1
542.05 - 542.06 - 542.14 - 561.22
Buton
On=0n/Off
(Trebuie tinut apasat pentru ca aparatul sa functioneze)

Pozitia
Cool=(putere mica)

1=(putere medie)

2=(putere mare)
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Uscator de par
Type 554.02 - 554.05 - 554.08 - 554.11 -
554.13
Buton
On=0n/Off
(Trebuie tinut apasat pentru ca aparatul sa functioneze)
Pozitia
1=(putere mica)
2=(putere mare)

Uscator de par

Type 533.04 - 533.06 - 533.14 - 533.15
554.01 - 554.04 - 554.07 - 554.10
Buton=0n/Off

(Trebuie tinut apasat pentru ca aparatul sa functioneze)

Uscator de par

Type 554.03 - 554.06 - 554.09 - 554.12
Pozitia

0=(Off)

1=(putere mica)

2=(putere mare)

Uscator de par mod. 561.02 - 561.17 -
561.20 - 561.22
Buton On = On/Off (Trebuie tinut apasat
pentru ca aparatul
sé functioneze).

0= Off
1= putere mica a aerului
2 = putere mare a aerului

Pozitia din stanga

Pozitia din dreapta Cool = temperatura mica
1= putere medie

2= petere mare

INGRIJIRE

And nu folositi aparatul pozitia de pe suport trebuie sa fie pe
Off. Aparatul nu necesita o ingrijire speciald doar sa fie curatat
cu o lavetd si cand este necesar curatati gratarele de intrare si
iesire a aerului.

Curatati aparatul cu o carpa umezita cu apa.

ATENTIE: Este absolut interzis sa se curete uscatorul de par
cu detergentj, solventj, alcool si diferite alte produse chimice.

Important

Acest uscator de par este in conformitate cu regulile de
siguranta privind aparatele electrice. Acest uscator de par are
sistem de decuplare in caz de supraincélzire. El se va reseta
dupa ce a fost lasat cateva minute sa se raceasca, dar verificati
gratarele de intrare si iesire pentru aer inainte de a-| folosi.

Acest aparat este conform cu Directivele europene 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC,
2012/19/EU si cu regulamentul (EC) Nr. 1275/2008.
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GARANTIE

VALERA garanteaza produsul pe care l-ati cumparat in

urmatoarele conditii:

1. Sunt valabile conditiile de garantje stabilite de dealerul nostru
oficial in tara de cumparare.

Cu exceptia cazului in care legislatia nationala prevede altfel,
n Elvetia si in tarile din Uniunea Europeana, perioada de
garantie este de 24 de luni in cazul in care cumparatorul final
este o persoana fizica (uz casnic) si de 12 luni in cazul in care
cumparatorul final este o societate sau o intreprindere sau
un profesionist (uz profesional).

Perioada de garantie incepe de la data de cumparare a
aparatului. Ca datd de cumparare este considerata data care
rezulta din prezentul certificat de garantje, completat in mod
corect si stampilat de vanzator, sau din documentul de
cumparare.

2. Garantja este aplicabild doar in prezenta certificatului de
garantie sau a facturii de vanzare.

3. Garantja acopera eliminarea defectelor apérute in perioada
de garantie provenite de la problemele materialului sau vina
producétorului. Eliminarea defectiunilor va fi facuta fie prin
repararea aparatului, fie prin inlocuirea lui. Garantia nu este
valabild in cazul conectarii aparatului la o sursa improprie de
current, folosire incorectd, trantire sau nerespectarea
instructiunilor de folosire.

4. Orice alte plangeri, fie ele de natura exterioara aparatului sunt
excluse, doar daca este din ving noastra.

5. Serviceul nu afecteaza termenul de expirare al garantjei.

6. Garantia devine invalida daca reparatiile sunt facute de un
service neautorizat.

Simbolul === de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul ca
produsul nu trebuie aruncat impreund cu gunoiul menajer.
Trebuie predat la punctul de colectare corespunzator pentru
reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Asigurandu-
va cd ati eliminat corect produsul, ajutatj la evitarea potentialelor
consecinte negative pentru mediul inconjurdtor si pentru
sanatatea persoanelor, consecinte care ar putea deriva din
aruncarea necorespunzatoare a acestui produs. Pentru mai
multe informatji detaliate despre reciclarea acestui produs, va
rugam sa contactati biroul local, serviciul pentru eliminarea
deseurilor sau magazinul de la care I-atj achizitionat.

VALERA este marca inregistrata de
LIGO PATENTS $SA - Elvetia



INSTRUKCJE OBSLUGI | MONTAZU - Oryginalna instrukcja
Uwaznie zapozna¢ si¢ z niniejszg instrukcjq obstugi.
Dostepne takze na stronie www.valera.com

OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA

* Wazne: aby zapewni¢ dodatkowg ochrone, w instalacji elektrycznej zasilajgcej
urzadzenie zaleca sie montaz wytgcznika réznicowoprgdowego o pradzie
zasilania nieprzekraczajgcym 30 mA. Po dodatkowe informacje nalezy zwrécié
sie do kompetentnego elektryka.

* Sprawdzi¢, czy w instalacji elektrycznej przewidziano wytgcznik, ktdre
zapewni jej catkowite odtgczenie w warunkach przepiecia kategorii Ill.

* Upewnic sig, Ze urzadzenie jest catkowicie suche przed jego uzyciem.

‘° UWAGA: Nie uzywa¢ urzadzenia w poblizu wanien, umywalek lub

% innych zbiornikéw napetnionych woda.

+Z uwagi na maksymalng rozciggliwo$¢ raczki suszarka ta powinna by¢
zamontowana z dala od wanny lub kabiny prysznicowe;.

* Urzgdzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
0soby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, umystowej lub sensorycznej,
badz nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy czy doswiadczenia tylko pod
warunkiem, ze odbywa sie to pod odpowiednim nadzorem, bgdz zostaty one
poinstruowane w zakresie sposobu jego bezpiecznej obstugi i sg $wiadome
zwigzanych z tym zagrozen.

* Pilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem.

* Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci
pozostajgce bez odpowiedniego nadzoru.

*Nie uzywa¢ urzgdzenia, je$li pojawig sie nieprawidtowosci w jego
funkcjonowaniu. Nie prébowa¢ naprawiaC urzadzenia elektrycznego na
wiasng reke, lecz zwrdcic sie do wykwalifikowanego technika. Jezeli przewdd
zasilajacy jest uszkodzony, ze wzgleddw bezpieczenstwa nalezy zleci¢ jego
wymiane producentowi, autoryzowanemu serwisowi lub osobie o podobnych
kwalifikacjach.

* Urzadzenie nalezy podtgczy¢ tylko do pradu zmiennego i nalezy sprawdzi¢, czy
napiecie sieciowe odpowiada oznakowaniom na urzgdzeniu.

* Nie stawiaC nigdy urzgdzenia w miejscu, w ktérym mogtoby wpas¢ do wody lub
inngj cieczy.

* Nie prébowaé nigdy wyciggna¢ urzadzenia, ktére przypadkowo wpadto do
wody.
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* Odktadajac urzadzenie nalezy je zawsze uprzednio wytgczyé.

* Korzysta¢ z suszarki do witoséw w taki sposob, aby nie blokowa¢ kratki
wlotowej ani otworéw wylotowych powietrza.

+ Jesli kabel zasilajgcy urzgdzenia ulegtby zniszczeniu, celem uniknigcia
zagrozenia, musi on zosta¢ wymieniony przez producenta, upowazniony
Serwis Techniczny lub wykwalifikowanego technika.

* Poziom ci$nienia akustycznego dla suszarek do wioséw do uzytku
profesjonalnego, jest nizszy niz 70 dB(A).

INSTRUKCJA INSTALACJI
Uchwyt nascienny do suszarki do wlosow
Type 036 - 038A - 038B

Typ 036
Model z obudowg przednia.

Typ 038A

Model z obudowg pionowa.

Typ 038B
Podobnie jak 038A, ale bez wytgcznika.

Instalacja uchwytu nasciennego

Uchwyt nascienny moze by¢ instalowany wytacznie przez
wykwalifikowanego elektryka, zgodnie z obowigzujacymi
przepisami bezpieczenstwa.

Ir ja uchwytu r
sposoby:

A =z podtaczeniem statym
B =z podiaczeniem ruchomym

g0 moze pr: gac na dwa

Uwaga: przed zainstalowaniem uchwyt nasciennego nalezy
zawsze wylaczy¢ gtowny odiacznik sieci elektrycznej.

W przypadku kazdego bieguna nalezy, na przewodzie
zasilajgcym urzadzenie, zamocowac wytacznik z odstepem co
najmniej 3 mm miedzy stykami. Za kazdym razem, gdy
urzadzenie jest otwierane, wytacznika nalezy uzywa¢ do
odtgczenia urzadzenia od zasilania.

Wykorzystane kable musza by¢ zgodne co z HO5VV-F 2x1,5 mm?,

Sposob A

WAZNE: Poréwnaé z wartosciami przypisanymi do

zakupionego modelu urzadzenia.

1. Odkreci¢ wkret (1) (rys. 1) i zdjg¢ pokrywe z jednostki
nasciennej.

2. Zrobi¢ otwér w przeponie z tworzywa (3) w tylnej czesci
jednostki nasciennej (rys. 3A).

3. Przeprowadzi¢ gtéwny kabel zasilajacy od $ciany (4) przez
otwdr w przeponie z tworzywa (3) (rys. 3A).

4. Zamocowac tytlem jednostke nascienng do $ciany za pomoca
dostarczonych w zestawie wkretow i kotkdw Sciennych (rys. 2).

5. Zdja¢ listwe zaciskowa (5). Kabel wejsciowy zasilania (4) oraz
kabel wyjciowy zasilania (9) suszarki do wloséw z maks.
pradem wejsciowym 10 A musza zosta¢ podtgczone do listwy
zaciskowej (5).
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W przypadku modelu 036 kabel wyjsciowy neutrainy (9) musi
zosta¢ podiaczony do listwy zaciskowej (5), podobnie jak
kabel wyjsciowy linii (9) — w miejscu oznaczonym (11).

6. Zatozy¢ listwe zaciskowa. Docisng¢ zacisk kablowy (6 i 10),
korzystajac z odpowiednich wkretow (rys. 3A). WAZNE:
To urzadzenie zostato podwojne zaizolowane i nie posiada
potaczenia z uziomem.

7.Zamocowac pokrywe z powrotem na jednostce nasciennej
(N (rys. ). )

8.Wigczy¢ zasilanie w odtgczniku gtéwnym. Suszarka do
wiosow jest teraz gotowa do uzycia.

Sposoéb B

WAZNE: Poréwnaé z wartosciami przypisanymi do

zakupionego modelu urzadzenia.

1. Odkreci¢ wkret (1) (rys. 1) i zdja¢ pokrywe z jednostki
nasciennej.

2. Zrobi¢ otwor w przeponie z tworzywa (7) (rys. 3B).

3. Zamocowac tytlem jednostke nascienng do $ciany za pomoca
dostarczonych w zestawie wkretéw i kotkéw $ciennych
(rys. 2).

4. Przeprowadzi¢ kabel wejsciowy zasilania (8) oraz kabel
wyjsciowy zasilania (9) przed otwory (rys. 3B).

5. Zdja¢ listwe zaciskowa (5). Kabel wejsciowy zasilania (8) oraz
kabel wyjsciowy zasilania (9) suszarki do wiosow z maks.
pradem wejsciowym 10 A muszg zostac podiaczone do listwy
zaciskowej (5).

W przypadku modelu 036 kabel wyjsciowy neutralny (9) musi
zosta¢ podigczony do listwy zaciskowej (5), podobnie jak
kabel wyjsciowy linii (9) — w miejscu oznaczonym (11).
Zatozy¢ listwe zaciskowa. Docisng¢ zacisk kablowy (6 i 10),
korzystajac z wkretéw (rys. 3B). WAZNE: To urzadzenie
zostato podwdjne zaizolowane i nie posiada potgczenia z
uziomem.

6. Zamocowac pokrywe z powrotem na jednostce nasciennej
(1) (rys. 1).

7.Wigczy¢ zasilanie w odtgczniku gtéwnym. Suszarka do
wiosow jest teraz gotowa do uzycia.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Suszarka do wilosow z uchwytem
nasciennym

Przetaczniki

Przelacznik na uchwycie nasciennym

(tylko modele wyposazone w przetacznik) - element 2 rys. 1:
0-1=wyHwt



Suszarka do wlosow
Typ 533.03 - 533.05 - 533.03/I - 533.05/1
542.05 - 542.06 - 542.14 - 561.22
Przycisk:
ON=whwyt (aby suszarka mogta dziatac, nalezy
przytrzymywaé przycisk naciéniety)
Suwak
Cool=(niska moc)
1=($rednia moc)
2=(wysoka moc)

Suszarka do wiosow

Typ 554.02-554.05-554.08 -554.11-554.13

Przycisk:

Orl\zlgc?/wyl (aby suszarka mogta dziatac, nalezy
przytrzymywac przycisk nacisniety)

Suwak

1=(niska moc)

2=(wysoka moc)

Suszarka do wiosow
Typ 533.04 - 533.06 - 533.14 - 533.15
554.01 - 554.04 - 554.07 - 554.10

Przycisk=wHwyt (aby suszarka mogta dziata¢, nalezy
przytrzymywac przycisk nacisniety)

Suszarka do wiosow
Typ 554.03 - 554.06 - 554.09 - 554.12

Suwak

0=(WYL)
1=(niska moc)
2=(wysoka moc)

Model suszarki do wloséw 561.02
561.17 - 561.20 - 561.22
Przycisk ON =wHwyt (aby suszarka mogfa dziatac, nalezy
przytrzymywac przycisk nacisniety)
Przetacznik Iewyl
=w)

1 =niska predko$¢ powietrza
2 =wysoka predko$¢ powietrza
Przetacznik prawy
Cool =niska temperatura powietrza
1 =$rednia temperatura powietrza
2 =wysoka temperatura powietrza

KONSERWACJA

Kiedy suszarka nie jest uzywana, przetacznik uchwytu
$ciennego musi by¢ w pozycji "wytaczony" (0). Urzadzenie nie
wymaga szczegolnej konserwacji. Czys$ci¢ urzadzenie za
pomoca nawilzonej wodg $cierki.

UWAGA: Surowo zabrania si¢ czyszczenia suszarki do wioséw
za pomocg $rodkéw czyszczacych, rozpuszczalnikéw, alkoholu
i jakichkolwiek produktéw chemicznych. Jesli konieczne, oczysci¢
kratke wlotu powietrza za pomocg pedzla lub odkurzacza.

Wazne

Niniejsze urzadzenie odpowiada normom bezpieczenstwa
przewidzianym dla urzadzen elektrycznych. Suszarka do wioséw
zostata wyposazona w termostat bezpieczenstwa. W przypadku
przegrzania, suszarka samoczynnie wytgczy sie. Po krotkiej
przerwie wznowi dziatanie. Przed kazdym uzyciem sprawdzic,
czy kratki wlotu i wylotu powietrza sg perfekcyjnie czyste.
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To urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw

europejskich ~ 2014/30/EU,  2014/35/EU,  2011/65/EU,
(EU)  2015/863,  2009/125/EC, ~ 2012/19/EU  oraz
rozporzadzeniem (EC) nr 1275/2008.

GWARANCJA

VALERA udziela gwarancji na zakupione przez Panstwa

urzadzenie na nastepujgcych warunkach:

1. Obowigzujg warunki gwarancji okreslone przez oficjalnego

dystrybutora w kraju zakupu. O ile przepisy krajowe nie stanowig
inaczej w Szwajcarii i w krajach Unii Europejskiej okres gwarancji
wynosi 24 miesigce, jesli koncowym nabywca jest osoba
prywatna (do uzytku domowego) i 12 miesigcy, jesli koicowym
nabywca jest spétka lub przedsiebiorstwo lub osoba wykonujaca
wolny zawod (do uzytku profesjonalnego).
Okres gwarancji jest liczony od daty zakupu urzadzenia. Za date
zakupu uwaza sie dals podana na niniejszej karcie gwarancyjnej
prawidtowo wypetnionej i podbitej przez sprzedawce lub na
dowodzie zakupu.

2. Gwarancja obowigzuje jedynie po okazaniu niniejszej karty
gwarancyjnej lub dowodu zakupu.

3.Gwarancja obejmuje usuniecie wszystkich usterek
spowodowanych wadami materialéw lub wykonania, jakie
pojawig sie w okresie gwarancji. Usunigcie usterek w
urzagdzeniu moze polega¢ na naprawie lub wymianie
produktu. Gwarancja nie obejmuje usterek ani szkdd
spowodowanych podlgczeniem do zasilania niezgodnie z
norma, nieprawidlowg eksploatacjg produktu oraz
nieprzestrzeganiem zasad uzylkowania.

4.Wszelkie roszczenia, a w szczegdlnosci dotyczace
odszkodowan za ewentualne szkody powstale poza
urzadzeniem, sg niniejszym wylaczone za wyjatkiem
ewentualnej odpowiedzialnosci wyraznie okreslonej w
obowigzujacych przepisach prawa.

5. Serwis gwarancyjny jest zapewniany bez obcigzen; serwis
nie powoduje przedluzenia gwarancji ani rozpoczecia
nowego okresu gwarancyjnego.

6. Gwarancja wygasa, jesli w przypadku napraw lub modyfikacji
urzadzenia przez osoby nieupowaznione.

W razie uszkodzenia, zwréci¢ urzadzenie w opakowaniu wraz z

prawidiowo wype/niong karta gwarancyjna, opatrzong datg i

pieczecig sprzedawcy do jednego z naszych Autoryzowanych

Centréw Serwisowych lub do sprzedawcy. Stamtad urzadzenie

zostanie przesiane do oficjalnego importera w celu dokonania

naprawy gwarancyjnej.

Symbol ‘wmm na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze tego
produktu nie wolno traktowac, tak jak innych odpadéw
domowych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego punktu skupu
surowcow wtérnych zajmujacego sie ztomowanym sprzetem
elektrycznym i elektronicznym. Wiasciwa utylizacja i
zlomowanie pomaga w eliminacji niekorzystnego wptywu
ztomowanych produktéw na naturalne $rodowisko oraz zdrowie.
Aby uzyska¢ szczegétowe dane dotyczace mozliwosci
recyklingu niniejszego urzadzenia, nalezy skontaktowac sie z
lokalnym Urzedem Miasta, stuzbami oczyszczania miasta lub
sklepem, w ktorym produkt zostat zakupiony.

VALERA jest zastrzezonym znakiem towarowym
firmy LIGO PATENTS SA, Szwajcaria



EAANnvikd

Odnyieg ToroBéTnoNg Kai xpriong - MpwroTUTrEG 0dNYieg
AloBAOTE TTPOCEKTIKA TIG TTAPOUCESG 0dNYiEg
Ta mwpoidvTa givai eTiong diaBécgipa oTnv I0Too€Aida www.valera.com

NPOXOXH

* 2nuavTikG: Ta peyaAiTepn TTPOCTAGIN, GUVIOTATAI VO TOTTOBETATETE OTNV NAEKTPIKN
eykardoTaon amo TV oToia TPOYOdOTEITAI 1) CUOKEUN £vVa DIGQOPIKO BIKOTTTN HE
peupa Aemoupyiag éwg 30 mA. Tia repioadTepeg TTAnpo@opieg, ameubuveire oe Evav
EUTTEINO NAEKTPOAGYO.

* BeBaiwBeite o1 oV nAekTPIKY EykaTdoTaon £xel TOTTOBETNBEI WIo GUOKEUN TTOU
dlao@ailel Tv ToAUTIOAIKR aTToaUVOEDT aTTO TO NAEKTPIKG BiKTUO OTIC GUVBIKES TG
karnyopiag utéptaong |1,

* BeBaiwBeite 611 n ouokeur eival evieAwg oTeyvr pIv ammo T xperon.

e. * [TPOZOXH: un XpnOIWOTIOIETE TN OUOKEUR QUTH KOVTA O€ WTOVIEPEC,
Y vepoyUTeg 1 GAa Soyeia TTou TEPIEKOUV VeEPO.

* Autd 10 MOTOAGKI oMWY, AapBavopévng utdwn TG WEYIOTNG ETTEKTOONG TOU
TUAMATOG TTOU TIPETTEN VO KPQTEITAI OTO XEPI, TIDETTEN VO OTEPEWNVETQI OE OTUEID TIOU BEV
HTTOPE VO TTPOTEYYIOE KVEIG Tav XPNOIMOTIOIEN TNV UTTAVIEPQ 1} TO VTOUG.

* H ouokeur) auth utmopei va xpnoiyotoinBei amé maidid nAikiag 8 €1wv Kai dvuw,
KaBWG Kol OO GTO PE MEIWPEVEG CWHATIKES, IaBNTAPIES f} DIAVONTIKES IKAVOTNTES
f M EMEIYN EPTTEIRIOg KOl YVWOEWY Povo epdaov BpiokovTal utro emiBAeyn rj Exouv
AdBer 0dnyieg oxeTIKA We TNV Ao@aA Xpron TNG GUCKEUNG Kal £XOUV KATAVOROE TOUG
OXETIKOUG KIVOUVOUG.

* Ta mraudicx Sev PETEl va TTAICOUV JE T GUOKEUN.

* O1 epyaoieg kaBapiopou kai ouvtpnong dev PETel Vol ekTeAOUVTOI Ao TTIBIA XWpIG
emiBAewn.

*Mn xpnoiuotroigite T Ouokeun €dv eugavilel kdmoia duoAemoupyia. Mnv
ETMYEIPAOETE VO EMOKEUGOETE TNV NAEKTPIKN OUOKEUR Povol oag. AmeuBuvbeite oe
e¢oualodotnuévo TexvikO. Edv 1o kaAwdio Tpo@odoaiag utroaTei {nuid, Tpémel va
QVTIKATOOTABE] OTTO TOV KATAOKEUQOTH A T TOV ECOUTI0D0TNUEVO TEXVIKO OEPPIC A
ammd GAAO TEXVIKO pE TTapopola e€eIdikeuan, waTe va amoQeuyBei KaBe Kivduvog.

* 2UVOEQTE TO OECOUGP MOVO HE EVOAAAOOOMEVO PEUpa,agou BeBaiwbeite 0TI n TdON
Tou dIkTUOU TTapoxrg NAEKTPIKOU peUpaTog eivar idia e v 10N TTou avagépETal
0T GUOKEUN).

*Mn BubiCete ToTé TN OUOKEUN 0OG O€ VEPO 1) O€ GAAa UypA.
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* Mnv TomoBeteiTe TTOTE T GUOKEU 0TS O ONeial GTToU UTTope va TIETEI VEPO 1) GO Uypo.
* Mnv emmiyelproeTe va BYGAETE pia NAEKTPIKK GUCKEUT TTOU £XEI TIEDEI OFE VEO.

* O€Tere eKTOC A€IToupyiag To aeaoudp KABE popd Tou To ToTToBETEITE OTO TIAAL.

* Orav &¢ xpno1UoTTolEiTE T aETOUAp val ByadeTe 10 QIg amd v pida. M6té unv Tpaare

70 QIG OO T0 KAAWDIO.

* EAéyxete ouyvd 611 o1 diodol €106d0ou Kai 6600 Tou agépa eival kabapoi.

* AQraTe T0 0ECOUAP Va KPUWOEI LETA T Xprion Tou TTpIV To ToTToBETAOETE TN B€0M TOU.
Kamé mv amoBAkeuarn Tou TToTé unv TUAIVETE T0 KaAwdIo YUpw OTT6 To GECOUAP.

* H o1aBun nxnikig Trieang yio ta moToAdkia oAy eTrayyeAUaTIKAG Xpriong eival Kamw

am6 70 dB(A).

OAHICEZ XP'HEHE
Bdong Toixou povréAo
MovTtéAa 036 - 038A - 038B

MovTéAo 036
MovTéAo pe ToTroBETNON a6 ENTTPAG.
MovTtéAo 038A

MovTéAo e kataképu@n ToTToBETNaN.

MovTtéAo 038B
'Omwg 10 038A, ahAd Xwpig SIOKOTTTN.

EykardoTtaon tng Bdong Toixou

H eykardataon Tng Bdong Toixou TPETEN va yivel uévo amod
€CEI0IKEUPEVO NAEKTPOAGYO OE GUPHOPPWOTN HE Ta 1oxUovTa
TPOTUTIA AOPaAEiag.

Ymdpyouv 800 S10QOPETIKOI TPOTTOI EYKATAOTATNG TNG
Bdong Toixou:

A = pe aTabepr oUvdean

B = pe kivnT 00vdeon

Mpoooxr: Tpiv T eykardoTaon g Baong Toixou TavToTe
VO KAEIVETE TOV KEVTPIKG SI0KOTIT TOU NAEKTPIKOU BIKTUOU.
‘Evag 6|aK0an]g i3 eAdy10n améoTaon dIaKoTAG 3mm psm&u
TWV EMAPWY, TIPETEI va ToTToBETBEi 0€ kABe TTOAO TTPIV a6
v ouokeur}. KaBe gopd Tou Eekivdiel n ouokeun, o SIakdTTNG
TIPETTEI VO XPNOIHOTTOIEITE yia TV TTOCUVOEDT) TNG OUOKEUNG.

To kaAwdlo ouvdeong Tpémel va eivar  T0mou HO5VV-F

2x1,5 mm2,
Tpoémog A
MPOZOXH: PBA. TIG €IKOVEG TOU QVTIOTOIXOUV OTO

OUYKEKPIPEVO POVTEAD

1. ByaArte T0 KTTéKI TG €TTiTOIXNG BAoNg §ePIduvovTag T Bida
(1) (k. 1).

ZmdoTe TNV TAAOTIKA PePBPAvN (3) TTou BpiokeTal 0TO TTioW
uépog TG emitoIxng Baong. (k. 3A).

MepdoTe 10 KaAWBIO TPOPOSOTING TTOU £PXETAI OTTO TOV TOIXO
(4) péoa amd Ty TPUTTA GTO aNpEi0 TNG AVOIXTAG MEUBPAVNG
(3). (e. 3A).

ZTEPEWOTE OTOV TOIXO TO TOW PEPOG TG EMiToIxNG Pdong
XPNOIMOTIOIVTAG Ta 0UTTa KN TI BidE TIou BiaTiBevTal. (€IK. 2).
BydiAte Tov akpodékTn (5). ZuvdaTe To KaAwdio Tpopodoaiag
(4) Kkai, €dv dev eival (AN ouvdedepévo, To KoAwdio

w N

o
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TPOoPod0aiag (9) Tou oEdoudp pe pEy. pelpa el06dou 10A.
Edv Sev ival 16n ouvoedepévo, yia 1o povTého 036 ouvdéaTe
10 0UdETEPO KaAwdIO (9) aTov aKkpodEKTn (5) Kai To KaAwdIo
™G paong (9) otov akpodektn (11).

. EmavaromoBetrioTe Tov akpodEKT. Z@i§Te TO oTUTIEIOBAITITN
KaAwdiou (6 kar 10) pe Tig Oikég Tou Pideg. (eik. 3A).
YHMANTIKO: H ouokeur) autr diaBetel SmAr) povwon kai o
Ol0B£Tel oUVOEDN YeEiwong

. TotmoBeTAaTE TO KATTAKI TNG ETTITOIXNG BAONG KaI OTEPEWATE
10 e T Bida (1) (eik. 1).

o

-

8. Metakiviiote 10 dlakéTTN TPpOoYodoaiag atn Béon ON. To
0€eooudp eival £T0IHO yia Xprion.

Tpoémog B

MPOZOXH: BA. TIG €IKOVEG TOU QVTIOTOIXOUV OTO

GUYKEKPIPEVO HOVTEAO

1. By@Arte T0 KOTIGKI TNG €TTiTOIXNG BAONG §EPIdUVOVTAG TN Bida
(1) (k. 1).

. ZTdoTe TV TAQOTIKA PepBpavn (7). (eik. 3B).

. ZTEPEWOTE OTOV TOiXO TO THoW WEPOG TnG €miToxng Bong
XPNOIHOTIOIWVTAG Ta oUTTa Kail TIG BidEG TTou diamiBevTal. (€IK. 2).

. NepdoTe T0 KUpIO kKaAwdIo Tpo@odoaiag (8) kal, dv dev eival
10N ouvdedENEVO, TNV KUpIa TPoYodoaia (9) Tou EcoUdp e
péy. pedpa ei06dou 10A, péoa amé my ot (eik. 3B).

. BydAte Tov akpodéktn (5). Zuvdéote TO  KaAWwdIO
Tpogodoaiag (8) kai, v dev gival AN ouvdedePévo, TO
KaAwdlo Tpogodooiag (9) Kal emavatoToBETAOTE TOV
aKpOdEKTN. Z@igTe TO OTUTTEIOBAITITN KaAwdiou (6 kai 10) pe
TIG BIKéG Tou Bideg. (eik. 3B). ZHMANTIKO: H ouokeun auth
diaBéer SITAR povwan kair Oe SiaBETel oUVED Yeiwong .

. TomroBeTAOTE TO KATIAKI TNG ETTITOIXNG BAONG KAl OTEPEWOTE
70 pe T Bida (1) (eik. 1).

. MetakivioTe 10 OlakdTTn Tpogodooiag oty 6éon ON.
To oegoudp eival EToIHO yia Xpron.

w N

o

~N o

OAHrIEXZ XPHZHX
MNa Ta povréAa

AlakoTTTEG

Aloko6TrTNG 0T BdON TOU TOiXOU

(pévo yia povTéha pe iakoTrTn): 2 €IK. 1
0=0ff (Béon exT6g Aermoupyiag)

1=0n (B¢an Aeiroupyiag)



Zeooudp
MovtéAo 533.03 - 533.05 - 533.03/1 - 533.05/1
542.05 - 542.06 - 542.14 - 561.22
MrAe SIaKOTITNG ETAVAPOPAG:
ON=0n/Off
(pérel va mECETaN yia va AEITOUpYEi N GUOKEUR)

Zupduevog dIaKOTITNG
Cool=(xapnAn 10x0g)

1=(uéyiotn 10XUG)

2=(uéan 10x0g)

Zeooudp

MovTtéAo 554.02 - 554.05 - 554.08 - 554.11
554.13

MTrAe BIOKOTITNG ETTAVAPOPAG:

ON=On/Off (rpéel va mECETON yia va AEITOUPYE N CUOKEUR)
Zupdpevog dIaKOTITNG

1=(xapnAn 10x0g)

2=(péon 10x0g)

Zegooudp

MovTéAo 533.04 - 533.06 - 533.14 - 533.15
554.01 - 554.04 - 554.07 - 554.10

T'kp1 diak6TTNG £Tavagopag=0On/Off

(TpéTrel va TECETON YIo va AEITOUPYET N GUOKEU).

Zeooudp

MovTéAo 554.03 - 554.06 - 554.09 - 554.12
Zupdpevog SIaKOTITNG

0=(Off)

1=(xapnAn 10xug)

2=(péon 10x0g)

MovTtéAo 561.02 - 561.17 - 561.20 - 561.22
AiakdTrng emavagopds ON = On/Off (pérer va miéeTan yia va
AeiToupyei n ouokeur)

AploTepdg SIaKATITNG O = Off (6éon exT6g AeiToupyiag)
1= XaunAj mapoyn aépa
2 = YynAj mapoxn aépa
Aeg16G dlakoTTNG Cool = XaunAr) Beppokpacia aépa

1= Méon Bepuokpaaia aépa
2 = YynAn Beppokpaacia aépa

OPONTIAA THZ 3YZKEY'H2

‘Otav n ouokeun dev xpnolpoToieiTal, 0 diakdTNG oTn Bdon
Toiyou TTpéTrel va eival aTn B¢an “Off”. H ouokeur) dev xpeiddeTal
1diaiTepn GpovTida.

KaBapiete T ouokeur| Pe Eva Travi EUTTOTIONEVO WE VEPO.
MPOXOXH: AmrayopeUeTal auatnpd va KaBapieTe 10 TOTOAGKI
paANIV pe atroppuTravTikd, dIGAUTEG, oIvOTIVEUPA 1) Sidpopa
XNHIKG TTPOi6VTOL.

Av xpeidZetal Kabapidete 10 TAEypa 0TO oW PEPOG TNG
ouokeung e éva HaAakd BoupTadki 1 pe NAEKTPIKK OKOUTTOL.

InpavTikoe

To ogooudp auTd €ival KATAOKEUAOUEVO OUHQWVA WE TIG
TTpOdIayPaPEG aoPaAEiag, TTOU aPoPOUV NAEKTPIKEG CUOKEUEG.
Eival egomAiopévo pe éva BeppooTdm aogaleiag, Tou ot
TIEPITTTWOT UTTEPBEPPAvVONG, BIaKATITEI QUTOUAT TN AgiToupyia
Tou. To ogooudp Ba emavaAeiroupynael PETd amd Aiya Aemrra
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(MOAIG kpuwaer). EAEyETe OTI 01 Giodor £§6d0U Kal 10650U TOU
aépa gival kaBapoi.

H ouokeur) auti CUPPOPQWVETaI HE TIG EUPWTTDIKEG 0dnyiEg
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863,
2009/125/EC, 2012/19/EU kai Tov kavoviopo (EC) ap. 1275/2008.

Eyyunon

H valera eyyudral T ouokeur} Trou ayopdoare utid Toug €8

6poug:

1. loxUouv o1 6pol £yyUnaong Trou opilgl 0 eTTioNHOg dIaVOUENg
0Tn XWwpa ayopdg.

EkT6g €dv TTpoPAETETQl SIAPOPETIKE OT6 TNV €BVIKA
vopoBeaia, oty EABetia kai oTig xwpeg NG Eupwraikig
‘Evwong n mepiodog eyyinong eival 24 prveg €4v o TEAIKOG
ayopaoTAg eival IBIWTNG (oIKIaKr Xprion) kai 12 prveg av o
TeNkdG  ayopaoTAg eival  eTaipeia [ emixeipnon A
emayyeAuariag (emayyeAuariki xpron).

H epiodog eyyunang apyiger ammo my nuepounvia ayopdg Mg
OUOKEUNG. QG NuepopNvia ayopds 10XUE! N NUEPOpNVia TTou
TIPOKUTITEl OO TO  TAPOV  TIOTOTIOINTIKG ~ EYYUNoNg,
KataMnAa  OUUTTANPWHEVO  Kal  OQPayIoPEVO aTTo  TO
KaTdoTnua TTWANoNG 1 até v amédei¢n ayopds.

2.H eyyUnaon UTropei va eQapUOaTEl HOVO WE TNV TIPOOKOMION
TOU TTIOTOTTOINTIKOU AUTOU 1 TNG aTTGEIGNG ayoPaS.

3.H eyyunon kaAimTel TNV e§aAelyn OAwv EKEIVWY Twv
eAATTWHATWY TTOU TIpOEKUWaV 0T didpKela TNG TTEPIGdOU
€yyunong kai ou o@eilovTal oe aTTodEdEIYUEVA EAATTWHATA
UAIKWV 1 kataokeung. H eEahelyn Twv eAATTWHATWY TNG
OUOKEUNG UTTOPET va YiVEI €TE e TNV ETTIOKEUN TG €ITE e TNV
avTikardoTaor e. H eyylnon dev kKaAUTITel EAATTWHOTA 1
{nuiég Tou TIPOKARBNKaV aTT6 OUVIEDN PE NAEKTPIKG BiKTUO
un oupBatd pe Toug Kavoveg, amd un déouca Xpron Tou
Tpa’iévTog, OTwg emiong amé abétnon Twv Kavoviopwy
Xpriong.

4. AmokAeieTal kGBe aAn Siekdiknon omolacdrToTe @UonNg,
€10IkdTEPQ N atrodnpiwon yio evOeXOpEVeS {nuieg Trépa ammo
N ouokeur, Pe eCaipeon evdexopevng €uBivng Tou
BeaiCeTal pnTd atmd TNV I0KUoUCA VopoBEaia.

5. O1 uttnpeoieg eyyUnong TTapeXovTal Xwpig xpéwan. To Trapov
dev aToixelobeTel Tapdtaon A véa évapén g Tepiddou
€yyunong.

6.H eyylnon exmimel, 6tav n ouokeury eCetaletar
€TMOKEVACETAI ATTO UN £0UCI000TNHEVT ATOA

Ye mepimtwon PAARNG, €mMOTPEWTE TN OUOKEUR KOAG

OUCKEUOOPEVN Kal PE TO TTIOTOTTOINTIKG €yyunong Qépov

KavoVvIKG TNV nUepopnvia kal Tn o@payida Tou TwANnT o€ éva

amé Ta SIké pag egoualodotnuéva Kevipa ZEpPIg A aTo dikd oag

£uTopo, 0 otoiog Ba @povTioel va Tn aTeilel aTov ETioNUO
€1l0aywyéa yia TRV UTrd £yy0non EMOKEUN.

To GUUBONO ‘wemm OTO TTPOIGV ETTAVW I} OTN CUCKEUQTIT TOU,
UTTODEIKVUEI OTI DEV TTPETTEI VOl PETAXEIPICETTE TO TTPOIOV AUTS WG
OIKIOKO aTTOppIppa. AvTiBéTwg Ba TpéTTel va TTapadideral 010
KardAAnAo anpeio oUAAOYRG yia TNV avakuKAwGn NAEKTPIKOU
Kail nAekTpovikou e§omAiopoU. E¢aogahiovTag 611 To TTpoidv
auté  diaTiBetal  owoTd, OUPPAAAETE  OTNV  aTOTPOTIA
EVOEXOMEVWV APVNTIKWV CUVETTEIWV YIa TO TTEPIBAAAOV Kal TRV
avBpwmivn uyeia, ol otoieg Ba pTopoUoav dIPOPETIKG Va
TpokAnBouv amd akatdAnAo  xeipiopd améppiyng Tou
TIPOIGVTOG auToU. IMa AeTITOpEPETTEPES TIANPOPOPIEG TXETIKG HE
TNV avaKUKAWGN Tou TTPOIOVTOG auTol, ETTIKOIVWVATTE PE TO
dnuapyeio NG TEPIOXNG 0QG, TNV TOTIKA COG UTMPECia
QTTOKOMIBNG OIKIOKWY ATTOPPIMHATWY 1} HE TO KATAGTNHA 6TTOU
ayopdoaTe TO TTPOI6V.

H VALERA gival ofjpa KoTaTeBév TG

LIGO PATENTS SA - EABeTia




MONTAJ VE KULLANIM IGIN TALIMATLAR - Orijinal talimatlar

Bu talimatlan dikkatle okuyunuz. www.valera.com adresinden de temin edilebilir

GUVENLIK UYARILARI

* Onemli: ekstra bir koruma saglamak amaciyla, cihaza elektrik saglayan elektrik
besleme tesisatina 30 mA degerli bir otomatik atmali diferansiyel salter (devre
kesici) takilmasi onerilir. Daha fazla bilgi igin, liitfen elektrikginizle temasa geginiz.

* Elektrik sisteminin, agiri gerilim kategorisi lll'e uygun, elektrik sebekesinden
omnipolar akim kesmesi yapabilen bir aygitia donatiimis oldugundan emin olun.

* Kullanmadan 6nce cihazin tamamen kuru oldugundan emin olunuz.

@ + DIKKAT: bu cihazi banyo kiivetinin, evyenin veya su igeren diger kaplarin
=/ yakininda kullanmayiniz.

* Bu sa¢ kurutma makinesi, elle tutulan kismin erisebilecegi maksimum mesafe
dikkate alinarak, banyo veya dustaki bir kisinin erisemeyecegi bir yere monte
edilmelidir.

* Bu cihaz, 8 yas Uzerindeki gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi
kisith olan, ya da deneyimi veya bilgisi olmayan kisiler tarafindan sadece bir
yetiskin gozetiminde bulunduklarinda veya cihazin glvenli kullanimi ile ilgili yeterli
derecede bilgilendirildiklerinde ve olasi tehlikelerin bilincinde olduklar! takdirde
kullanilabilir.

* Cocuklar cihaz ile kesinlikle oynamamalidir.

* Temizlik ve bakim islemleri gbzetim altinda olmayan gocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

* Eger herhangi bir bozukluk varsa cihazi kullanmayiniz. Elektrikli cihazlari asla
kendi baginiza tamir etmeye kalkmayiniz, daima yetkili bir teknisyen ¢agiriniz.
Elektrik kablosu, hasarli olmasi halinde herhangi bir riski Gnlemek igin imalatgi
firma veya teknik destek servisi tarafindan ya da benzer vasiflara sahip bir kisi
tarafindan degistiriimelidir.

*Kullanmadan dnce, cihaz kalifiye bir elektrik teknisyeni tarafindan takilmali ve
dogru sekilde monte edilmelidir.

+Cihazi sadece alternatif akimli bir elektrik prizine takiniz ve ana hat geriliminin
cihazin Uzerinde yazili degere denk geldiginden emin olunuz.

*Suya dusen elektrikli cihazi yeniden kullanmaya calismayiniz.

*Bu sag kurutma cihazi banyo veya dusu kullanan insanlarin erisemeyecegi bir
yere monte edilmelidir. YUrUrlikteki elektrik tesisati tliziklerine daima riayet ediniz.

*Cihazin alt tarafindaki hava girig 1zgaralarinin asla tikanmamasina dikkat ediniz.

*Eger herhangi bir bozukluk varsa veya elektrik kablosunda herhangi bir hasar
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varsa cihazi kullanmayiniz.

*Elektrikli cihazlari asla kendi basiniza tamir etmeye kalkmayiniz, daima kalifiye
bir teknisyen ¢agiriniz.

*Cihaz! paketlenmesinde kullanilan materyaller (plastik posetler, kutu kartonlari,
v.s.) kiglk cocuklarin erisebilecedi yerlerde birakilmamalidir, ¢linkii bu
materyaller potansiyel bir tehlike kaynagidir.

*Bu cihaz sadece 0Ozel olarak tasarlanmis oldugu amaglar dogrultusunda
kullanilmalidir: yani saginizi kurutmak icin. Herhangi farkli bir kullanim gekli
yanlistir ve tehlike dogurabilir. Uretici firma, cihazin yanlis veya hatall
kullanimindan dogabilecek zararlardan sorumlu olmayacaktir.

* Profesyonel kullanim igin sa¢ kurutma makinesinin ses basinci seviyesi 70 dB(A)
degerinden dusuktdr.

MONTAJ TALMATLARI numaraly terminal bandyna ve 9 numaraly Faz kablosunu 11
I T S — numaraly terminal bandyna.
Duvara monte aparati 6.Terminal bandyny yeniden konumlandyrma Kablo kelepgesini
Type 036 - 038A - 038B (6 ve 10) kendi vidalaryyla sykylayynyz. (bek. 3A).
ONEMLY: Bu cihaz ¢ift izolasyon ile donatylmyptyr ve toprak
Type 036 hat gerektirmemektedir.
Onden takish model. 7.Duvar desteginin kapagini takiniz ve (1) no'lu vida ile
sabitleyiniz (sekil 1).
Type 038A 8. Elektrik dugmesini aciniz. Sa¢ kurutma makinesi kullanima
Dikey takisl model. hazirdir.
Type 038B
038A gibi ama diigmesiz. Method B
DIKKAT: satin almis oldugunuz modelle ilgili sekillere
Duvar askisinin takilmasi bakiniz.

Bu duvar askysynyn montajy sadece kalifiye bir elektrik | 1.Duvar desteginin kapagini (1) no'lu viday: sokerek gikariniz.
teknisyeni tarafyndan ve ytirirlikteki giivenlik standartlaryna (sekil 1).

uygun bir pekilde yapylmalydyr. 2. Plastik zar agmniz (7). (sekil 3B). 3

3. Size saglanmig takozlari ve vidalari kullanarak destegin arka
Duvar askysy iki pekilde monte edilebilir: kismini duvara sabitleyiniz. (sekil 2).
A = sabit tip baglanti 4. Sag kurutma makinesinin ana elektrik kablosunu (8) ve eder
B = seyyar tip baglantili takyly dedilse gii¢ kablosunu (9) delikteki maks. 10 Amperlik

. o . girib akymyna badlayynyz (pek. 3B).
Dikkat: Duvar askysyny monte etmeden dnce mutlaka | 5. Terminal bandyny (5) cykartynyz. Giig kablosunu (8) ve eder

genel pebeke elektridini kesiniz. . ) takyly dedilse gti¢ kablosunu (9) takynyz ve terminal bandyny
Her bir kutup igin minimum temas mesafesi 3mm olan bir devre yeniden konumlandyrynyz. Kablo kelepgesini
anahtari kullaniimalidir. Cihaz her agildiginda bu anahtar {6 ve 10) kendi vidalaryyla sykylayynyz. (pek. 3B). ONEMLY:
baglantiyr kesmek icin kullaniimalidir. Bu cihaz gift izolasyon ile donatylmyptyr ve toprak hat
Baglanti kablosu en HO5VV-F 2x1,5 mm?2 olmalidir. gerektirmemektedir.
6.Duvar desteginin kapagini takiniz ve (1) no'lu vida ile

Method A sabitleyiniz (sekil 1). o
DIKKAT: satin almis oldugunuz modelle ilgili sekillere 75?;:2:(', digmesini aginiz. Sag kurutma makinesi kullanima
bakiniz. '
1. Duvar desteginin kapagini (1) no'lu vidayi sékerek ¢ikariniz.

(sekil 1).
2.Duvar desteginin arka kisminda bulunan plastik zari (3) W

aginiz. (gekil 3A). TALIMATLARI

3. Duvardan ¢ikan ana elektrik kablosunu (4) agik zarin izerine i
gelecek sekilde delikten gegiriniz (3). (sekil 3A). Duvara monte aparath sag kurutma cihazi
4. Size saglanmis takozlari ve vidalari kullanarak destegin arka - -
kismini duvara sabitleyiniz. (sekil 2). Ag¢ma Kapama Diigmeleri
5. Terminal bandyny (5) gykartynyz. Sag kurutma makinesinin | Kapaltkonum -
4 numaraly giic kablosunu ve eder takyly dedilse 9 numaraly | (yalnizca elektrik diigmesi ile saglanan modeller igin): bkz.2
glic kablosunu maks. 10 Amperlik girip akymyna badlayynyz. | sekil1
Eder takyly dedilse, (mod.036 icin) Notr kabloyu (9) 5 | 0- Agik konum 1
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Sag kurutma makinasi
Type 533.03 - 533.05 - 533.03/I - 533.05/I
542.05 - 542.06 - 542.14 - 561.22
Mavi agma kapama diigmesi
= Agik / Kapali On/Off
(Cihazin galigmasi igin uygulanan basincin sabit olmasi
gerekir)

Kontrol Diigmeleri

Cool=(Serin ve dusuk Ufleme derecesi )
1=(orta Ufleme derecesi )
2=(yUksek Ufleme derecesi)

Sac kurutma makinasi
Type 554.02 - 554.05 - 554.08 - 554.11
554.13
Mavi acma kapama dugmesi
ON = Acik / Kapali On/Off
(Cihazin caligmasi icin uygulanan basincin sabit olmasi
gerekir)

Kontrol Dugmeleri
1=(minimum glig)
2=(maksimum gu¢)

Sag kurutma makinasi

Type 533.04 - 533.06 - 533.14 - 533.15
554.01 - 554.04 - 554.07 - 554.10

Gri agma kapama digmesi On/Off

(Cihazin galismast icin uygulanan basincin sabit olmasi gerekir).

Sac kurutma makinasi

Type 554.03 - 554.06 - 554.09 - 554.12
Kontrol Dugmeleri

0=(Off)

1=(minimum gli¢)

2=(maksimum gli¢)

Model numaralar asagida belirtilenler
icin 561.02 - 561.17 - 561.20 - 561.22
Acma kapama ON = On/Off

Soldaki diigme 0 = kapal
1 = Diisik iifleme derecesi
2 = Yiiksek Ufleme derecesi
Sagdaki diigme Cool = Diigiik Ist
1 = Orta derece sicaklik
2 = Yilksek derece sicaklik

TEMIZLIK VE BAKIM

Plastik bilesenler, ilik su ile nemlendirilmis bir bez kullanilarak
temizlenmelidir. UYARI: Agindirici temizlik (rinleri veya
kimyasal deterjanlar kullanmayiniz.

Cihazi su ile i1slatiimig bir bezle temizleyiniz.

DIKKAT: Sag kurutucusunun deterjan, ¢oziic, alkol veya farkli
kimyasallarla temizlenmesi kesinlikle yasaktir.

Birkag aylik kullanimdan sonra esnek boruda hafif bir sararma
olmasi normaldir ve cihazin galismasina herhangi bir zarari yoktur.
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Onemli

Bu cihaz, elektrikli ekipmanlar icin gegerli glvenlik
gerekliliklerine uygundur. Bu sag¢ kurutucusu bir giivenlik
termostati ile donatilmistir. Asiri isinma durumlarinda otomatik
olarak duracaktir. Kisa bir slre sonra tekrar ¢alismaya
baslayacaktir. Cihazi kullanmadan 6nce, cihazin hava giris
1zgaralarinin iyi derecede temiz oldugundan emin olunuz.
Uretici firma, yukarida yazili dnerilere riayet edilmemesinden
kaynaklanan veya sa¢ kurutucunun yanlis kullanimindan
dogabilecek, kisilerin veya esyalarin ugrayacagi zararlardan
sorumlu tutulamaz.

Bu cihaz 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU)
2015/863, 2009/125/EC, 2012/19/EU Avrupa Direktiflerine ve
su diizenlemeye uygundur: (EC) N. 1275/2008.

GARANTI

VALERA satin aldiginiz tiriinii su sartlarda garantiliyor:

1. Uriinii satin aldiginiz Gilkede bulunan resmi dagiticimiz

tarafindan belirlenen garanti sartlar gegerlidir. Ulusal
mevzuatta aksi belirtiimedikce, Isvigre'de ve Avrupa Birligi
llkelerinde garanti slresi, son alici bir 6zel kisi ise (evsel
kullanim) 24 ay ve son alici bir bir sirket veya kurum ya da
profesyonel ise (profesyonel kullanim) 12 aydir.
Garanti siresi Griiniin satin alma tarihinden itibaren baslar.
Satin alma tarihi, satici tarafindan doldurulmus ve
miihirlenmis garanti belgesi veya satis belgesi lzerinde
bulunan tarih olarak kabul edilir.

2. Garanti sadece igbu garanti belgesinin veya satis belgesinin
sunumuyla uygulanabilir.

3. Garanti, garanti siiresinde dogan, bitin magzeme veya
Uretime bagli olan hatalarin giderilmesini kapsamaktadir.
UrlinGin hatalarinin giderilmesi tamir veya Uriini degistirerek
gerceklesir. Uygun olmayan elektrik baglantisi, triind yanlis
kullanmaktan yada kullanma kurallarini yanlis uygulamaktan
dogan hatalari veya arizalari garanti kapsamamaktadir.

4.Herhangi bir tir talep, 6zellikle Uriiniin disinda bir zararin
karsilanmasi, ylrirllikte olan yasalarin  6ngérdiigu
sorumluklar disinda kabul edilemez.

5.Garanti servisi Ucretsiz uygulanmaktadir; servis, garanti
sliresinin bir uzanmasi veya yeni bir sirenin baslamasi
anlamina gelmez.

6. Uriin yetkili olmayan kisiler tarafindan kurcalanir veya tamir
edildigi taktirde, garanti stiresi dismektedir.

Ariza oldugunda rlind, iyi ambalajlanmis ve satici tarafindan

tarihi  konulmus ve muhirlenmis olarak, yetkili yardim

merkezimize geri getirebilir, yada garantili onarim igin resmi
ithalatciya génderecek olan, saticiniza bagvurabilirsiniz.

Uriiniin yada ambalajinin (izerindeki ‘e simgesi, bu iiriiniin
normal ev ¢Opi gibi atilmayip, elektrik ve elektronik cihazlarin
geri dénustim igin verildigi 6zel toplama noktalarindan birine
verilmesi gerektigini belirtir. Bu Griiniin dogru sekilde imha
edilmesine katkida bulunmakla hem cevreyi, hem de
cevredekilerin sagligini korumus olursunuz. Yanls sekilde imha
ise hem cevreye hem de sagliga zararlidir. Bu Uriinin geri
dénlistimine iliskin daha ayrintili bilgileri belediyenizden, ¢op
dairenizden veya Uriini satin almig oldugunuz saticidan
edinebilirsiniz.

VALERA tescilli bir LIGO PATENTS SA
Isvigre markasidir.




YKpaiHCbKa

IHCTPYKUIA 3 MOHTAXY TA BUKOPUCTAHHA
OPUIHANBHI IHCTPYKUII

YBaxHoO npoynTanTe Lo iHCTPYKLUito. [loCTYNHi TakoXx Ha canTi www.valera.com

NONEPEMXEHHA

* Baxnueo: [Ins rapaHTii 4oaaTkoBoi 6e3nekn pekoMeHA0BaHO BCTAHOBUTM B
OCHOBHIl enekTpoMepexi, O AKOI MAKMIYEHO NPUCTPIN, AUdepeHLiiHe pene-
3anobixHuK, po3paxoBaHe Ha poboumit cTpym Ao 30 MA. 3a LOKNagHILOw
IH(bopMaLlieto 3BepHITLCS O KBAIDIKOBAHOTO ereKkTpuKa.

* [lepekoHaiTecs, WO B €NEKTPUYHIN cucTeMi nepesbayeHnit NpuUCTpii, AKkuiA
3abesrneyye ABOMOMIOCHE BiA'€OHAHHS Bif ENEKTPUYHOI Mepexi 3a yMoB
nepeHanpyru kateropi IlI.

* [Tepeq BUKOPUCTaHHAM NEpPEBIpTe, YN NOBHICTIO Cyxuii npunag.

@’ « YBATA: He BMKQpMCTOByVlTe uc::ﬂ npunag 6ins BaHH, AyLIOBKX KabiHOK,

pe3epByapiB Ta iHLNX EMHOCTEN 3 BOAOH.

* BpaxoByoun MakcumarnbHy NPOTSKHICTL YaCTUHW Npunagy, Ky crig TpuMaty
pYKOl, (eH MOTPIOHO MPUKPIMUTM MO3a 30HOK AOCSXKHOCTI  0CcobU,AKa
KOPUCTYETLCA BaHHOK abo ayLuem.

*Llum npunagom MoXyTb KopucTyBaTUCS AiTM CTapwe 8 pokiB i ocobu 3
0b6MeXeHUMU (Di3U4HUMK, CEHCOPHUMM abo PO3YMOBIMMM MOXNMBOCTAMM, abo
TaKMK, WO He BOMOZiHTb AOCTATHIMI 3HAHHAMM 11 YMIHHAMM, TinbKW SKLLO BOHM
nepebyBatoThb nifg 4OrNsSA0M, abo AKLIO BOHM NPOIHCTPYKTOBaHI LL0AO 6e3neyHoro
BUKOPWUCTAHHS Npunagy 1 YCBIZOMIOIOTH MOB'A3aHY 3 HAM Hebeaneky.

* He no3Bongsitte Aitam rpatucs 3 npunagom.

* YnweHHs Ta Jornsg 3a Npunagom He NOBUHHI BUKOHYBaTUCS AiTbMY 6€3 Harnsgy.

* He kopucTyiTech HecrnpasHUM npuragomM. He Hamaraitecs camocTiiHO nonaroauTy
enekTponpumnag, 3BepHITLCA 40 YNOBHOBAXEHOMO (haxiBus. 3 MeToto 3anobiraHHs
PU3VKIB 3aMiHy HECTIPABHOTO LLUHYPY XVBMEHHS Mag BIKOHYBATW BUPOBHMK, (haxisLli 3
110ro CepBicHOro LieHTpy abo chaxisLli 3 BIAMoBiAHOK keanidikaLieto.

* BMukaliTe npunag Tinbkvu B MEpeXy 3MiHHOTO CTpymy Ta nepesipsiiTe, 106
Hanpyra B Mepexi criBnagana 3 Hanpyrow, Bka3aHo Ha Npunagi.

* He 3aHyptoiiTe npunag, B BOAY Ta B iHLUI pigvHK.

* He knagiTb npunag Tyau, 3Biaky BIH MOXeE BNacTi B BOAY abo iHLLY piguHy.

* He HamaraiTecst BUTATHYTY €NEKTPUYHIA NpUnag, SKLLO BiH yNaB Y BOAY.

* BUMKHITb Npunag nepes TuM, Sk NOKNacTu oro.

* [icns kopucTyBaHHS Npunagom 060B'A3KOBO BIAKMKOYITh HOrO i BUTATHITH BUIIKY 3
PO3ETKM, asne HIKONW He TAHITL 3a LUHYP.
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* He 3abyBaiTe NOCTIHO NEPEBIPATI YK YACTI PELLITKM BXIZHOrO Ta BUXIZHOrO

OTBOpiB.

* [laiiTe npunagy OXONOHyTV Nepea TM sik 30epiraTit oro Ta He 0OMOTYITE LUHYP
KMBMEHHS HABKONO (heHa npy 30epiraHHi.
* PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY ANs Npodeciitinx deris He nepesuLye 70 ab(A)

IHCTPYKLIIA 3 MOHTAXY

HacTtiHHuin yTpumyBay mopaeni
Mogeni 036 - 038A - 038B
Mogenb 036

Mogenb 3 nepeaHimM BCTaBASHHAM.

Moaens 038A

Mogenb 3 BepTUKanbHUM BCTaBIISIHHSIM

Mogens 038B
Ak 038A, ane 6e3 nepemmkaya.

MoHTax HacTiHHOro yTpumyBaia
HacTiHHMiA yTpuMyBay MOBMHEH BCTAHOBMIOBATACS nuLe
KkBarnicikoBaHUM enekTpUKOM BiANOBIAHO A0 Ail0YMX HOPM 3
TexHiku 6e3neku.

HacTiHHui yTpUMyBay MOXHa BCTaHOBUTU OHUM i3 BOX
cnocobiB:
A = nigKnoYeHHSA A0 BHYTPIlLHLOI NPOBOAKMU B CTiHi

b = nigk no i NOBepXHEBOI NPOBOAKM
YBara: neped TUM, SIK BCTAHOBINIOBaTM HACTIHHUW
yTPUMYyBay, BUMKHITb BUMMKa4 3aranbHoi Mepexi
KUBINEHHS.

[Ins KOXHOrO KOHTaKTY Haj NPUCTPOEM Mae 6yTv BCTAHOBMEHNI
BUMMKaY 3 MiHIManbHO BiACTaHHIO MiX knemamu 3 Mm. Mpu
KOXXHOMY pO36MpaHHi npunagy HeobXigHO MOro BUMMKATH.
[MpoBopka, Lo NPUEAHYETLCS, Mae LOHAMEHLL Bignosigath
tny HOSVV-F 2x1,5 mm2.

Cnoci6 A

YBATA: [luB. MantoHku, BianoBigHi Ao npuabaHoi Moaeni.

1. BHIMITb KPULLKY HACTIHHOT ONOPW, PO3IBUHYYIOYM MBIAHTY (1)
(man.1).

2. Po3buiiTe 0bonouky 3 nnactuka (3), sika 3HaxoanTbCa noagy
HacTiHHoi onopu. (man. 3A).

3. BcTaBTe ronoBHWIN LLHYP XUBNEHHS!, KA BUXOAMTD i3 CTiHW
(4) B oTBip, BignosigHO Ao BigkpuToi 0Bonoukn (3).
(man. 3A).

4. 3aKpiniTb JO CTiHW 3aAHIOK YaCTWUHY HACTiHHOI onopu 3a
[0MOMOTOH0 BKMAAMLLIB Ta MBUHTIB 3 KOMMNEKTY MOCTa4YaHHS.
(man. 2).

5.3HimMiTb KoHTakTHy komoaky (5).  Migkniouite kaGenb
XUBNEHHS (4) Ta, AIKWO BiH Lie He MiaknioyeHuil, kabenb
KuBneHHa (9) deHa, po3paxoBaHWii Ha MakcuManbHUA
BXigHuit cTpym 10 A. FKWO Le He niaknioYeHo, Ans Moaeni
036 nigkntovitb kabenb HeilTpani(9) A0 KOHTAKTHOI KONOAKM
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(5) Ta dhasoBwuit kabenb (9) o KoHTaKTHOT konogku (11)

6. BCTaHOBITb KOHTAKTHY KONOAKY. 3aTArHiTh 3aTuckadi kabenio
(6 i 10) 3a ponomoroto ixHiX rBUHTIB. (puc. 3A).
BAXIVBO: Lleit npunag mae noaiiHy isonsuiio Ta He
noTpebye 3a3eMreHHs.

7. BcTaHoBITb KPULLIKY HACTIHHOT ONOpK Ta 3akpiniTh ii rBUHTaMM
(1). (van.1).

8.YBIMKHITL MepexHuii nepemukay. PeH roTosui Ans
BUKOPUCTaHHS.

Cnoci6 B

YBATA: [IuB. MantoHkw, BignosiaHi 4o npuabaHoi moaeni

1. BHIMITb KPULLKY HaCTIHHOI OMOpW, PO3rBUHYYI0UM MBIAHTY (1)
(man.1).

2. Po36uitte obonouky 3 nnactuka (7). (man. 3B).

3. 3aKpiniTb [0 CTIHM 3aHIOK0 YACTUHY HACTIHHOI onopu 3a
[I0MOMOTOH BKNAAMLLIB Ta MBUHTIB 3 KOMMIEKTY MOCTaqaHHs.
(man. 2).

4. TIpoTSrHiTh LWUHYP XMBNeHHs (8) Ta, sKWO BiH Lie He
NiAKMIYEHWIA, WHYP KMBNEHHs (9) deHa, po3paxoBaHuii Ha
MakcumanbHuit BigHui ctpym 10 A, yepes oTBip (puc. 3B).

5. BHIMITb KOHTaKTHY kONoAKY (5). TAKMIONITh LWHYP XKUBNEHHS
(8) 11, AKLLO BiH LU He NiAKMKYeHNI, kabenb KuBReHHS (9) Ta
BCTaHOBITb KOHTAKTHY KONOZKY. 3aTsrHiTh 3atuckaui kaberto
(6 10) 3a sonomoroto ixHix rBuHTIB. (puc. 3B). BAXIINBO:
Lle# npunap mae nopgiitHy isonsiuito Ta He noTpebye
3a3eMMEHHS.

6. BCTaHoBITb KpULLIKY HACTIHHOT OMopy Ta 3akpiniTh ii rBUHTaMN
(1). (man.1).

7.YBIMKHITb MepexHuit nepemukay. ®eH roTosuii Ans
BUKOPUCTaHHS.

IHCTPYKLIIA MO EKCIIJTYATA

®deH Ta HacTiHHWUIA yTpuMyBa4

TymbGnepu ynpaBniHHs

Tym6nep ynpaBniHHA Ha HAaCTIHHOMY YTPUMyBaui
(tinbku  pns 7 11X
avB. 2 man. 1

0-1=BumKHeHo/BBiMKHEHO

®deH
Mopenb 533.03 - 533.05 - 533.03/1 - 533.05/1
542.05 - 542.06 - 542.14 - 561.22
BnakuTHa KHorka
(ON=BBimMKHeHO/BUMKHEHO
(ans poboTn cheHa HeobXIAHO yTPUMyBATH HATUCHEHOIO)

X yem):

A P

[MoB3yHKOBMIA Nepemmkay

Cool=(mana noTyxHicTb)
1=(cepenHs NOTYXHiCTb)
2=(MaKcuMarnbHa noTYXHICTb)



®deH
Mopenb 554.02 - 554.05 - 554.08 - 554.11
554.13
BnakuTHa kHonka
ON=BBimMKHeHO/BUMKHEHO
(ans pobotu heHa HeObXIAHO yTPUMYBATI HATUCHEHOK))
[MoB3yHkoBWMIN Nepemukay
1=(Mana noTyxHicte)
2=(MaKcumarbHa NoTyXHicTb)

®deH

Mopenb 533.04 - 533.06 - 533.14 - 533.15
554.01 - 554.04 - 554.07 - 554.10

Cipa kHonka=BiMKHEHO/BYMKHEHO

(ans po6oTu theHa HeoBXIAHO YTPUMYBATU HATUCHEHOK)

®eH

Mogenb 554.03 - 554.06 - 554.09 - 554.12
[MoB3yHKOBMIA NepemmKay

0=(Off)

1=(mana noTyxHicTb)

2=(MaKc1marnbHa NoTYXHICTb)

®deH mopgeni 561.02 - 561.17 - 561.20
561.22
KHonka ON = BBiMKHEHO/BUMKHEHO
(ans poboTn deHa HeobXiaHO
YTPUMYBATI HAaTUCHEHOIO)
0 = BuMKHeHO
1= Mana cuna noToky nositps
2 = Bucoka cvna noToky NosiTps

JliBui nepemmkay

MpaBuit NnepemMukay Cool = Mana TemnepaTypa nosiTps
1 = CepepnHs TeMnepatypa nosiTps

2 = Bucoka Temnepatypa nosiTps

aornan 3A NPUNAOOM

Konu npunap He BUKOPUCTOBYETbCS, OCHOBHUI NepeMukay Ha
HaCTiHHOMY ~YTPUMyBaui Ma€ 3HaxoauTUChb Y MOMOXEHHi
"BiMKHeHO". GeH He noTpebye 0coBNMBOrO AOTNSAY UM YBaru.
Ons unweHHs deHy KOpUCTYIATeCh 3BONOXKEHOW Y  BOAI
CEpBETKOIO.

YBATA: KaTeropuyHo 3abOpOHeHe YMLLEHHs (eHy MUouuMi
3acobamu, PO3YMHHMKAMM, CTIPUTOM Ta HLWWMM  XIMIYHAMM
3acobamu. SAKWO B LUbOMY € HEOBXIAHICTb, pewwiTKy BXiAHOTO
OTBOPY MOXHA MOYNUCTUTU M'AKOKO LLITKOIO YiA MIOCOCOM.

Baxnuso

[laHwii deH BiANOBiAaE IHCTPYKLIiAM 3 Ge3neku EMIEKTPOBIPOGIB.
BiH obnapHaHui 3anobixHUKOM, IKUIA Cnpautoe y pasi iioro
neperpiBy. ®eH BiAHOBUTbL p060Ty nicns Toro, K AeKinbka
XBUNMH OXONOHe, ane, 6yab-nacka, nepeBipTe, U He
3abpy/HeHi pewwiTkn BXiAHOrO Ta BMXIAHOrO OTBOPIB nepen
noAanblUMM BUKOPUCTAHHSM (beHa.

Lle/i npunaa BiANOBIAE BMMOTaM €BPOMENCHKMX AMPEKTUB
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863,
2009/125/EC, 2012/19/EU Ta pernameHTy (EC) N2 1275/2008.
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FAPAHTIA

VALERA Hapag rapaHTiio Ha npuabanuii Bamu npunag Ha

HaCTYMHUX yMOBaX:

1.TapaHTia Aie Ha yMmOBax, YCTAHOBMIOBAHWX HaLLNM
odhiliiHuM AncTpub’loTopom Ha TepuTopii Kpaitu, fe 6y
npupbavnit  npunag. Akwo iHwe He nepepbaveHo
HaLioHanbHUM  3aKOHOAABCTBOM, rapaHTINHWA - TepMiH
LLIeiuapii Ta kpaiHax €sponeiicbkoro Cotody rapaHTilHmit
TEPMiH CTaHOBUTb 24 MicsLl, AKLIO KIHLEBUM MOKynLem e
npusaTHa ocoba (nobyToBe BUKOpUCTaHHs), i 12 Mmicsuis,
SKWO KiHUEBUM nokynuem € dipma abo nignpuemcTeo
(npocheciiiHe BUKOPUCTaHHS).
["apaHTiitHWi TepmiH 0B4NCIIOETHES i3 AHS NOKYNKW npunagy.
[laToto nokynkw npunagy € Aata AINCHOro rapaHTiitHoOro
TanoHa, HaneXH1M YUHOM 3aNOBHEHOTO | NPOLLTaMNOBAHOTO
npopasLeM, abo x AaTa AokyMeHTa Ha Nokynky.

2.TapaHTiliHe  0BCNyroByBaHHS HafasTbCH  TiMbkM  Mpu
npea’sBNeHHi JaHoro rapaHTiitHoro TanoHy abo AoKymeHTa
Ha NOKymKy.

3.TapaHTia nepesnbayac ycyHeHHs BCix fedekTiB MaTepiany
abo pedekTiB  BUIOTOBMEHHS, BUSIBNIEHUX MPOTSIOM
rapaHTiiHoro  nepiogy. YCyHeHHs gedekTiB  Moxe
3[1INCHIOBATICS LUNSIXOM PEMOHTY Npunagy abo ioro 3aminu.
[apaHTis He mokpuBae AedekTV abo YLIKOMKEHHS, WO
BUHWKNM B pesynbTaTi MIAKMIOYEHHs npunagy Ao
€reKTPUYHOI Mepexi, Lo He BignoBigae BUMOraMm Lilounx
HOPM; BUKOPUCTaHHS NPUNazy He Mo NPU3HaYeHHIo, a Takox
HEeAOTPUMaHHS NPaBIN KOPUCTYBAHHS.

4.Y BigHOLIEHHI rapaHTii He MpuiiMalTbCs NpeTeHsii byab-
SIKOrO POZy, 30Kpema NpeTeHsi Ha BiALLKOAyBaHHS 36UTKIB,
3anofisHNX  3a  Mexamu npunagy, 3  BUKMKOYEHHAM
HEeABO3HAYHO BCTAHOBMEHMX [it04MMM 3aKOHaMV BUNazkis
MOXIMBOI BiANOBiA@NbHOCTI.

5. apaHTiliHe 0b6cnyroByBaHHs HagaeTbes 6e3onnatHo; npu
LibOMY BOHO He Hajlae NPaBo Ha NPOJOBXEHHS rapaHTiliHoro
TepMiHy, a TakoX Ha NO4YaTOK HOBOTO rapaHTiitHOro NepioAy.

6. MapaHTist BTpayag cuny y BUnaaky HasBHOCTI YLUKOKEHb, O
BUHWKNX B pe3ynbTaTi MopyLueHb Npasun ekcnnyatadii, abo
pemoHTy npunagy 3 6oky HeynoBHOBaXEHOro NepcoHany.

Y BUNaaKy BUSIBNEHHS HECTPABHOCTI MOBEPHITb HANEXHUM

YWHOM YnakoBaHWUi Mpunag pPasoM 3 rapaHTiiHAM TanoHoM, y

SIKOMY NpOCTaBNeHa fiaTa i nevatka npoaaBList, B OAWH 3 HaLLKX

LleHTpie cepaicHoro obcnyroByBaHHs abo Baluomy npoaasLiesi,

LU0 NepefacTb 1oro odiLliitHoMy iIMNOPTEPOBI AMs rapaHTiiHoro

PEMOHTY.

CVMBON wemm  Ha NPOAYKTi @60 Ha yNakoBLi 03HaYae, Lo Lieit
NpoAYKT Moxe ByT1 nepepobrieHo Sk AOMaLLHE CMITTS. 3amicTb
LbOro iioro Moxe 6yTH nepefaHo B creuianbHe Micue Ans
yTunisauii  BiAXOAIB  €NEeKTPUYHOro Ta  eneKTPOHHOro
obnapHaHHst. [apaHTytou, WO NPOAYKT yTUMi30BaHO KOPEKTHO,
BM CTIpUsieTe 3anobiraHHto NoTeHLianbHO HeraTUBHIX HaCHifKiB
[Nl 30BHILLHBOTO CEpeAoBILLA Ta 3A0POB's NOLEN, LLO MOXe B
{HLLOMY BUNaKY BUHWUKHYTU NMPU HEHANEXHOMY MOBOKEHHIO 3
Bigxoaamu Lux npoaykTie. [Ans 6inbw aeTanbHoi iHopmaii
npo yTunisauilo UWx NpoaykTis, 6yab nacka 38's3ynTech 3
BaLUMMK NOKanbHUMKM oicamn B MICTi, BaLIMMK AOMALLHIMN
cnyxbamu no ytunisauii Bigxogis Ta MarasuHamu, e BW
npuaGanu e NpoaykT.

VALERA e 3apeecTpoBaHMM TOProBMM 3HaKOM
KoMnaHii LIGO PATENTS SA - LLIBeiiuapis



UHCTPYKLIMM NO YCTAHOBKE U SKCMNYATALIUK
OpurnHanbHas UHCTPYKLUA

BHuMaTenbLHO NpoynTanTe HacToOALLME UHCTPYKLMN
Takxe [OCTYNHbI Ha canTe www.valera.com

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTH

* BHumanue: [ins obecneyeHns AONONHUTENBHON 3aLMTbI PEKOMEHAYETCS YCTAHOBMTb
B CICTEME 3NEKT-POMPOBOAKM, K KOTOPOI MOAKNI04aeTCs Npubop, AnddepeHumanbHbIi
BbIKMIO4aTENb C TOKOM cpabatbiBaHus He Bbiwe 30 MA. 3a Gonee noapobHoi
H(opMmaLmein 0bpaLLaitTeCh K KBanuULMPOBAHHOMY SMEKTPHKY.

* YbeauTech, 4To CuCTEMa ANEKTPOCHAbXEHS OCHaLLEHa pasMblKaKOLLMM YCTPOICTBOM,
00ecneynBalolLMmM  OTKMKYEHNE OT CETM BCEX €ro MOMCOB B YCMOBUAX
nepeHanpsixexns: kareropui |1,

. I'Iiemne YeM Nomnb3oBaThCs npm60p0|v| ybeauncs, 4To0BbI OH MOMHOCTBHO BbICOX.

BHWMAHWE: He ucrionb3yiite 70T Npubop NOBMU3OCTY OT BaHH, pakoBUH it
[IPYrvX eMKOCTEN, 3aNOMHEHHbIX BOZOW.

* Beuay 00nbLUOW ANUHEI YacTV heHa, KOTOPYI0 HYXHO AepxKaTh B pykax, (heH creayet
3akpenuTb Takum 06pa3om, 4ToDbl OH OKa3ancs BHe A0CHraeMoCTU YenoBexa,
NPUHIMAIOLLIEr0 BaHHY W AyLl.

* [laHHbi mpubop MoXeT OblTb UCTIONb30BaH JeTbMU CTaple 8 meT, nduamu ¢
OrPaHINYEHHBIMY CD3VHECKVMM, CEHCOPHBIMIA MW YMCTBEHHBIMIA CIOCOBHOCTSMM, MULiaMK,
He 00nagaloLLMMIn SOCTATOYHBIMIA 3HAHVSIMIA UM OBITOM, TOMBKO B TOM Cryyae, ecr UM
BbIN0 NoKa3aHo, Kak MCMonb3oBaTb MPUBOP, U OHW HAXOZATCH MoL MPUCMOTPOM KL,
OTBEYaIOLLYX 3 UX 6e30MacHoCTb.

* He pagaiiTe getsm urpatb ¢ npubopom.

+ Onepauym 1o yncTke 1 TexobenyxmBaHmio npubopa He AOMKHBI POBOANTLCS AETbMM
6e3 Hagaopa.

* He ucnonb3yiite npubop, ecnu B Hem HabnoaeTcsl HeucnpaBHOCTb. He NbiTaiTecs camu
OTPEMOHTMPOBATb 3NEKTPUYECKUil Nprbop, a 0OpaTUTECh K aBTOPU3OBAHHOMY MaCTepy.
Ecnu kabenb nuTaHus NOBpEXOEH, ero 3ameHa [OmKkHa MPOBOAUTHCA CaMUM
W3rOTOBUTENEM WM CrIeLMan1CcTamMu ero CEpBMCHOMO LIHTPa, NMBo Xe TEXHUKOM C
nofo6Hoi vM KBanuduKaLmel ¢ Lembio npeynpexaeHns BCeX BOMOXHbIX PUCKOB.

* MoacoeauHsiiTe NpUBOp TOMBKO K UCTOYHMKY NEPEMEHHOrO TOKa W NpoBepbTe, YToObI
HanpsiKeHve B CETU COOTBETCTBOBANO HANPSHKEHNHO, YkasaHHOMY Ha npubope.

* Hu B K0eM cnyyae He norpyxaite qeH B BOZY UK B AApYrue XUAKOCTH.

* He knagwre npubop Ha MeCTo, B KOTOPOE MOXET NONacTb BOAA WM APYrue XUAKOCTH.

* He nbiTaliteck JocTaTb ynaBLUKiA B BOZY Npubop.

* Beerna, Korfja knapete npubop, BbIKMIOYaiATe ero.

* Monb3yiTech eHom Tak, 4tobbl peLeTkv Ans BXoda v BbIXOAA BO3AYXa HUKOTAA He
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BbinM 3aKPbITHI NOCTOPOHHBIM MPEAMETaMM.
* He nonb3yitech nprbopom npu Hanu4um aHomanuil B pabote, NoCHe ero NageHus Ui

NPV NOBPEXEHHOM LUHYPE.

*He nbiTaitTeCb NOYNMHUTL 3neKTponpubop CcamocTosTeNbHo, a obpaTutech K
aBTOPU30BaHHOMY TEXHUYECKOMY CMELManuCTy.

* [leT [OMKHbI MONb30BaTHCA MPMOOPOM MOA MPUCMOTPOM B3POCTbIX, OANTENBHO
CReaALLMX, YTOObI OHI HE Mrpani ¢ NPUBOPOM.BLIKITHOHEH.

* YpoBeHb 3BYKOBOr0 aBneHNs Ans (heHoB ANs NpodheCccHoHanbHoro MCnonb3oBaHus

meHbLLe 70 AB(A).
WHCTPYKLIMWN NO YCTAHOBKE

HacteHHbIN gepxaTtenb ona cgeHa
mopa. 036 - 038A - 038B

mop. 036

Mogenb ¢ nepeaHelt ycTaHoBKOM.
mopa. 038A

Mogenk ¢ BepTUKanbHOi yCTaHOBKON.

mopa. 038B
Kak mopenb 038A, Ho 6e3 BbikioyaTens.

YcTaHoBKa HaCTEHHOro Aepxarens

OTOT HAaCTeHHbI [iepxaTenb [AOMKEH YCTaHaBNMMBATLCA
KBaNMMULMPOBAHHLIM  3NEKTPUKOM B COOTBETCTBMM C
AeliCTBYIOLLMU HOPMamK Mo 6e30MacHoCTH.

MpepycmoTpeHo ABa cnocoGa MOHTaXa HacTeHHOro
nAepxarens:

A = Hepa3beMHoOe CoeanHeHne

B = pa3bemHoe coeanHeHue

BHumanue! MMepes MOHTaXOM HacTeHHOro Aepxartens
Heo6XoAuMo Bcerga BbIKNHYaTh PyOUNbHUK 3NeKTPOCETH.
[lo npubopa Heobx0AMMO YCTaHOBUTb MpepblBaTent C
paccTosiHMEM MeXay KOHTakTamy He MeHee 3 MM. Besikuit pa3
npu  OTKpbITUM  npubopa  npepbiBaTenb  AOMKEH
3a/1e/CTBOBATLCA AM1S Pa3MblKaHS Lienu.
Kabenb nuTaHusi [OMKEH OTHOCUTbCS,
2x1,5 Mm2.

K Tny HOSVV-F

Metog A

BHVMMAHWE: cmotpu un3obpaxenue,

npuo6peTeHHoi Moaeny

1. CHUMMTE KPbILLKY HAaCTEHHOI OMOpbI, OTBIHTYB BUHT (1) (puc. 1).

2.BbinaBute nnactmaccoBylo MembpaHy (3) Ha 3apHeit
CTOPOHE HacTeHHoM onopel. (puc. 3A).

3.MponycTuTe BLICTYNAKLWMIA U3 CTEHbI MMaBHbIil kabenb
gzgaum (4) 4epes oTBepCTHE OTKPLITON MeMBPaHI (3). (puc.

COOTBETCTBYIOLLEE

4. TpuKkpenuTe K CTeHe 3a/1HI00 CTOPOHY HACTEHHOM OMOpbI MpKt
NOMOLLY NpuUnaraeMblx BUHTOB W BKNaAbILLEN (pUC. 2).

5. CHuMUTE KneMMHbIi 610k (5). BxopHoit kabenb nutanms (4)
1 BbIXOHON kabenb nuTaHus (9) deHa ¢ MakcumanbHbIM
BXOAHbIM TOkoM 10 A, JOMKHbI ObITb NOAKMIOYEHbI (€CNIN 3TO
elje He cpenado) k knemmHomy 6noky (5).B moa. 036
HenWTpanb BbIXoaHoro kabens (9) noacoeauHsieTcs K
KknemmHomy 6noky (5), @ NMHEiiHbIA NPOBOZ BLIXOAHOTO
kabens (9) — k knemmHomy 6roky (11).

6.YCTaHOBMTE Ha MECTO KNEeMMHYl Komogky. 3atsHute
KkabenbHbI 3axum (6 1 10) npeAHasHaYeHHBIMI ANS HEro
BuHTamn (Puc. 3A). BHUMAHWE! B paHHom npuGope
npeycMOTPeHa ABOItHas 3onaums 6e3 3asemneHns.

7.TIpunoxuTe KpbilLKy K HAaCTEHHOW onope 1 3akpenuTte ee
BUHTOM (1).(puc. 1)

8. BkniounTe ceTeBoil BbIKo4aTeNb.

MeTton B

BHUMAHME: cmoTpu m306paxeHne, COOTBETCTBYHOLLEE

npuobpeTeHHO MOZenH.

1.?HMMM;’6 KPbILLKY HaCTEHHOW Oropbl, OTBUHTMB BUMHT (1)
puc. 1).

2. BblgasuTe nnactmaccoyto Membpaty (7) (puc. 3B).

3. TIpUKpenuTe K CTeHe 3afjHI0K0 CTOPOHY HACTEHHON OMOpbI MU
MOMOLLW NpunaraeMblX BUHTOB W BKNaAbILLEN (puc. 2).

4. TponycTiTe Yepe3 0TBEPCTUS BXOAHOM kabenb nuTaHus (8)
1 BbIXogHo kabenb nutanus (9) (Puc. 3B).

5. CHUMUTe KnemMMHbIn 6ok (5). BxoaHoit kabenb nutanus (8)
1 BbIX0oAHOW kabenb nuTanus (9) deHa ¢ MakcuManbHbIM
BXOAHbIM TOKOM 10 A, OMXKHbI ObITb MOAKMIOYEHBI (€CN 3TO
elle He cpenmaHo) Kk knemmHomy  6noky  (5).
B moa. 036 Heittpanb BbixogHoro kabens (9)
noacoeauHsieTcst Kk knemmHomy 6roky (5), a NuUHerHbINn
NpoBOA BbIXOAHOTO kabens (9) — k knemmHomy 6roky (11).

6. MpunoxuTe KpbilLKy K HAaCTEHHON onope 1 3akpenuTte ee
BUHTOM (1).(puc. 1).

7. BkniounTe ceteBom BblknoyaTenb.

WHCTPYKLIMM NO SKCNIYATALIUA

®PeH ¢ HaCTEHHbIM Aepxartenem

MepekntoyeHue

BblkniouaTtenb HacCTeHHOro Aepxarens:

(Tonbko Ans Mopeneii ¢ BbikNioyaTenem): 0603H. 2 puc. 1
0-1=BbIKn./BKN

®deH
Moga. 533.03 - 533.05 - 533. 03/I - 533.05/1
542.05 - 542.06 - 542.14 - 561.
KHonka deHa:
ON=Bkn./BbIKI.
(mepxaTb KHOMKY HaxaTow Ans Bki4YeHUs npubopa)

[Mepexkntovatens

Cool (XonopHblit BO3AYX)=(MUHIMAnNbHas MOLLHOCTb)
1=(cpenHsst MOLLHOCTb)

2=(makc1manbHas MOLLHOCTb)



deH
Mop. 554.02 - 554.05 - 554.08 - 554.11
554.13
KHonka ceHa
ON=BKr./BbIKI.
(nepxaTb KHOMKy HaxaTol ANs BKMo4eHNs npubopa)
[MNepexntovatens
1=(MMHMManbHas MOLLHOCTL)
2=(MaKcumarbHasi MOLLHOCTb)

®deH

Moga. 533.04 - 533.06 - 533.14 - 533.15
554.01 - 554.04 - 554.07 - 554.10
BbikntoyaTenb=BKi./BbIKI.

(nepxaTb KHOMKY HaxaToil s BKNoYeHust npubopa)

DeH

Mopa. 554.03 - 554.06 - 554.09 - 554.12
[Mepexntoyatens

0=(Off)

1=(MMHMManbHas MOLLHOCTb)

2=(MaKc1ManbHas MOLLHOCTb)

®eH Moga. 561.02 - 561.17 - 561.20 - 561.22
Knonka dexa ON (BKI1.) = BKn./BbiKN. (AEpXaTb KHOMKY
Haxartoit AN BKIKYEHNS
npuopa)
0 = lMpubop BbIKNIOYeH
1 =Mook Bo3pyxa cpenHei
MOLLHOCTY
2 =TloTok BO3AyXa BbICOKON
MOLLHOCTY
MpaBblit nepekmioyaTens Cool
(XonopHblit Bo3ayx) = Huskas Temnepatypa
1 = CpepHsist TeMnepatypa
2 = Bbicokas TeMneparypa

yxon 3A NMPUEOPOM

Korga Bbl He nomb3yeTecb dheHOM, BblkMOYaTenb Ha
HAaCTEHHOM AepxaTtene [OMKeH HaxXOAWTbCS B MONOXEHUN
"Bbikn." (0). Mpubop He TpebyeT cneumansHoro yxoaa
Ounwwaitte npubop yBNaXHEHHON BOAO TKaHbHO.
BHVMMAHWE: Kateropuyeckn 3anpeljaeTtcsi npou3BOAWTL
4nctky peHa €  MPUMEHEHMEM  MOKLWMX  CPEACTB,
pacTeopuTEneN, ankorons 1 pasniniHbIX XMMUYECKIX COCTABOB.
[Mpn Heo6X0AMMOCTH, NOYUCTUTE BO3AYXO3ABOPHYIO peLLeTky
KMCTOUKON MIN MbINECOCOM.

JleBbiit nepexnioyatens

BaxHoe npumeyaHue

[laHHbil  dpeH  cooTBeTCTBYET HOopMam  GesomacHocTu,
YCTaHOBMEHHBbIM Ans  3nekTponpuGopos. [aHHbli npubop
obopynoBaH NpefoxpaHUTenbHBIM TepMocTatoM. B cnyyae
neperpeBa npubop BbiknoYaeTcs asTomatuyecku. [ocne
KpaTkoro nepepbiBa npubop Bo3o6HoBUT paboTy. Besikuii pa3
nepes, ucnonb3oBaH1eM npuGopa nposepsiiite, 4ToGbl petueTkm
[N5 BXOAA W BbIXOAA BO3AyXa Oblnv a6COMIOTHO YUCTBIMM.

[laHHbIit npuGop cooTBETCTBYET eBponeiickuM [upekTiBam
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863,
2009/125/EC, 2012/19/EU n cTanpapty (EC) N. 1275/2008.
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FAPAHTUA

VALERA rapaHTupyeT npuobpeTeHHblit Bamu npubop npu

CrieayloLmX yCrnoBusX:

1. TapaHTisl [ieiiCTBYeT Ha YCNOBUSX, YCTaHABNNBAEMbIX HALLIMM

ouLManGHBIM AUCTPUOBLIOTEPOM Ha TEPPUTOPUN CTPaHBI, FAe
6bin npuobpeTeH npubop. Ecnu MHoe He nmpegycMOTpeHo
HaLMOHanbHbIM 3akoHozaTenscTBoM B LLBeiiLapun u cTpaHax
EBponeiickoro Coto3a rapaHTWIHBIA CPOK coCTaBnsieT 24
MeCsILa, €CIv KOHEYHBIM MOKyNaTeneM sIBNSETCS YacTHOe L0
(ns BbITOBOTO MpUMEHEHNS), M 12 MECSLIEB, €CTIN KOHEYHbIM
riokynatenem SIBNSETCS NpeanpusiTue, KOMNaHUs U NuLo,
3aHUMaloLLeecst MPOECCHOHamNbHON AESTENbHOCTBI (ANs
NPOcheCCHOHAMBHOTO MPUMEHEHMS).
TapaHTHiiHbIii CPOK BCTYNaeT B CUMYy C MOMEHTA MOKyMKu
npubopa. [latoi nokynku npubopa sBnseTca Aata, ykasaHHas B
HacTOSLEM  rapaHTUAHOM CBMAETENbCTBE. [apaHTUiHOe
CBMAETENbCTBO  AOMKHO  ObiTb  Hapnexawwmm obpasom
3aMONHEHO W 3aBepeHo nevaTblo  npopjasua. [ata
npUOGPETEHNS M3AENNS MOXET BbITb NOATBEPXKAEHA TOBAPHBIM
N KaCCOBbIM YEKOM NMpoaaBLia.

2. lapaHTuitHoe obCnyxvBaHe NPeaoCTaBnSeTCs TOMbKO Mpu
peABSIBNEHNN HACTOSILLETO rapaHTUAHOTO CBUAETENLCTBA WMk
[I0KyMEHTa MOKYMKA.

.TapaHTvs npenycmaTpuBaeT ycTpaHeHMe BceX AedekToB
matepuana Wnu W3rOTOBMEHUS, BbISIBMEHHbIX B TeYeHue
rapaHTUiiHoro nepuoga. YcTpaHenue [AedekToB MOXeT
OCYLLECTBAIATLCS NyTeM pemMoHTa npuopa, nnubo 3ameHs! ero.
[apaHTus He nOKpbIBAET AedeKTbl WNK  NOBPEXAEHNS,
BO3HWKWIME B pesynbTaTe noakmodeHns npubopa Kk
JMeKTpUYECKo  CeTu, He oOTBevatolleit  TpeboBaHusIM
[DeCTBYIOLLMX HOPM; HEMPaBUITBHOTO UCNIONL30BaHNS Npubopa,
a Takke HecobNIoAEHNS MPaBiN NOMb30BaHMS.

4. B OTHOLLEHUN rapaHTUN He MPUHUMAKOTCS MPETEH3WN Ntoboro
pofia, B 4acTHOCTW MpeTEeH3UW Ha BO3MELLEHMe YBbITKOB,
MPUYMHEHHBIX 32 Npeaenamu npubopa, C UCKIYEHWEM
He/IBYCMbICTIEHHO YCTaHOBMEHHbIX [E/CTBYIOLMMI 3aKOHaMM
CIy4aeB BO3MOXHOI OTBETCTBEHHOCTM.

5. lapaHTWitHOe 0BCnyMBaHUe NpefoCTaBNsEeTCs 6e3B03ME3AHO.
Tpy 3TOM OHO He JaeT NpaBO Ha NPO/EHNe rapaHTUIAHOrO
CPOKa, a TakKe Ha Hauaro HOBOrO rapaHTUIHOrO Nepuopa.

6. [apaHTus TepsieT cuny B Cy4ae HapyLLEHUS KOHCTPYKLMN i
pemoHTa npubopa HeynonHOMOYEHHbIM NEPCOHANOM.

B cnyyae BO3HUKHOBEHMS kakoi NGO HeMUCnpaBHOCTY BEPHUTE

Hapnexawmm o6pasom ynakoBaHHbIA MpuGop BmecTe C

rapaHTUiHbIM - 0BS3aTeNnbCTBOM, HecylwuM AaTy W neyatb

npofaBLia, B OAVH U3 Halunx LieHTpoB cepayicHoro obenyxveaHus

YNV BaLLemy NpofaBLly, KOTOPbIA nepefacT ero odumMansHoMy

MNOpTEPY ANst BbIMONHEHIS rapaHTUHOTO PEMOHTA.

w

)i

Cumeon Ha 30N UK Ha ero ynakoBKe yKasblBaeT, YTo
[iaHHOE U3[enve He NOANEXUT YTUNN3aLmum B kauecTse GbIToBbIX
0TX0A0B. BMecTo aToro ero criefyet caaTth B COOTBETCTBYIOLMN
NYHKT NPUEMKM 3NEKTPOHHOTO W 3rekTpooGopynoBaHus Ans
nocrieaytoien ytunusauun. Cobniofas npasuna ytunusaumm
u3fenus, Bbl  MOMOXETe NpeaoTBpaTUTL  MPUYMHEHME
noTeHuManbHoro yulepba okpyxatolen cpeae U 340poBbio
niopeid, KOTOpbIi BO3MOXeEH BCMEACTBM HenopoBaloLuero
obpallanus ¢ nogobHbiMM oTxopamu. 3a Gonee noapobHoi
VHopMaLvert 06 yTUnu3aumu AaHHOro W3penus npockba
obpalyaTbCs K MECTHbIM BRacTsM, B CRyxOy no BblBO3y W
YTUNU3aLMY OTXOZOB UM B MaraauH B KOTOPOM Bbl nproGpeny

[DiaHHOe u3penve.

VALERA sBnsetcs 3apernctpupoBaHHbIM
ToproBbiM 3HakoM LIGO PATENTS SA
LUiseiiuapus
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ZadEM g

R R AL BEHE S B
B 036 - 038A - 038B

036&
EfRES,

038AH!

EflRES,
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UPUTE ZA UPORABU - Originalne upute

Pazljivo procitajte ove upute za uporabu.. Raspolozive i na www.valera.com

SIGURNOSNA UPOZORENJA

* Vazno: radi jamcenja dodatne sigurnosti, savjetujemo da u elektricni sustav koji
napaja uredaj postavite zastitnu sklopku s diferencijalnom strujom prorade ne ve¢om
od 30 mA. Za vise informacija obratite se pouzdanom elektrotehnicaru.

* Prije koriStenja uvierite se da je uredaj savrseno suh.

- PAZNJA: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada za kupanje, umivaonika ili

>/ drugih posuda koje sadrze vodu.

* Qvaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina nadalje te osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili umnim sposobnostima, odnosno bez iskustva i znanja samo
ako su pod odgovarajucim nadzorom ili su upucene u sigurno koristenje uredaja i
svjesne su povezanih opasnosti.

* Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

* Djeca ne smiju vrsiti radnje CiScenja i odrzavanja bez nadzora.

* Ne koristite uredaj ako je neispravan. Ne pokuSavajte sami popraviti elektricni uredaj
veC se obratite ovlaStenom tehnickom osoblju. Ako je kabel za napajanje oStecen,
mora ga zamijeniti proizvodac ili njegov ovlasteni servis, ili u svakom slucaj osoba
sa slicnom valifikacijom, kako bi se izbjegla svaka opasnost.

* U sluCaju da uredaj koristite u kupaonici, iskljucite ga iz struje nakon koriStenja,
buduci da blizina vode predstavlja opasnost Cak i kada je uredaj ugasen.

* Uredaj spajajte samo na izmjenicnu struju i provjerite odgovara li mrezni napon
onome koji je naznacen na uredaju.

* Nemojte nikad uranjati uredaj u vodu ili druge tekugine.

* Nemojte stavljati uredaj na mjesto s kojeg bi mogao pasti u vodu ili druge
tekucine.

* Nikad ne pokuSavajte izvaditi elektricni uredaj koji je pao u vodu, nego odmah
iskop€ajte utikac iz strujne uticnice.

* Uvijek iskljuCite uredaj kad ga namjeravate pustiti iz ruke.

* Nakon uporabe uvijek iskljucite susilo za kosu i iskopCajte utikac iz strujne uticnice.
Nemojte povlaCiti kabel da biste izvukli utikac iz strujne uticnice.

* Koristite susilo za kosu tako da se reSetke za ulaz i izlaz zraka nikad ne zaprijece.

* Uvijek ostavite susilo za kosu da se ohladi prije nego $to ga spremite i nemojte nikad
omotavati kabel oko uredaja.
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* Qva se uredaj mora koristiti samo u svrhe za koje je izriCito namijenjen. Bilo koja
drugacija uporaba smatra se neispravnom i zbog toga opasnom. Proizvodac ne
prihvaca nikakvu odgovornost za bilo kakvu moZebitnu Stetu nastalu neispravnim ili

pogresnim koristenjem.

* Razina zvucnog tlaka za susila za kosu za profesionalnu upotrebu niza je od 70 dB(A).

UPUTE ZA MONTAZU
Zidni nosac za susilo za kosu

Tip 036 - 038A - 038B
Tip 036

Model s prednjim polaganjem.
Tip 038A

Model s okomitim polaganjem.

Tip 038B
Kao 038A ali bez prekidaca.

Postavljanje zidnog nosaca
Postavljanje zidnog nosaca smije izvrsiti iskljucivo kvalificiran
tehnicar, u skladu s vaze¢im sigurnosnim propisima.

Postoje dvije razli¢ite metode postavljanja:
A = s fiksnim priklju¢ivanjem
B ='s pomicnim prikljuc¢ivanjem

Paznja: prije postavljanja iskljucite glavni prekidaé¢
elektri¢ne mreze.

Uzvodno od uredaja potrebno je postaviti prekida¢ s razmakom
izmedu kontakata od najmanje 3 mm za svaki pol. Prilikom
svakog rastvaranja uredaja, potrebno je pritisnuti prekida¢ da
bi se elektricni krug otvorio.

Kabel za napajanje mora biti tipa HO5VV-F 2x1,5 mm?.

Metoda A

PAZNJA: vidjeti slike koje odgovaraju kupljenom modelu

1. Skinite poklopac zidnog nosaca odvijanjem vijka (1) (sl. 1).

2. Razbite plasticnu membranu (3) koja se nalazi na straznjoj
strani zidnog nosaca. (SI. 3A).

3. Uvuci glavni kabel za napajanje koji izlazi iz zida (4) u otvor
na visini otvorene membrane (3) (sl. 3A).

4. Pri¢vrstite na zid straznji dio zidnog nosata uz pomo¢
prilozenih tipli i vijaka. (sl.2).

5. Skinite stezaljku (5). Povezite kabel za napajanje (4) i, ako
nije ve¢ povezan, kabel za napajanje (9) susila za kosu s
maksimalnom ulaznom strujom od 10 A. Ako nije ve¢
povezan, za model 036 povezite neutralan kabel (9) na
stezaljku (5) i kabel voda (9) na stezaljku (11).

6. Vratite na mjesto stezaljku. Pri¢vrstite kabelsku uvodnicu (6 i
10) uz pomo¢ odgovarajucih vijaka (sl. 3A). PAZNJA: ovaj
uredaj ima dvostruku izolaciju i nema uzemljenje).

7. Stavite poklopac zidnog nosaca i pricvrstite ga vijkom (1) (sl.
1).

8. Ukljucite mrezni prekidac. Susilo za kosu spremno je za
upotrebu.

Metoda B
PAZNJA: vidjeti slike koje odgovaraju kupljenom modelu
1. Skinite poklopac zidnog nosaca odvijanjem vijka (1) (sl. 1).

2. Razbite plastiénu membranu (7). (sl. 3B).

3. Pricvrstite na zid straznji dio zidnog nosaca uz pomo¢
prilozenih tipli i vijaka. (sl.2).

4 Povezite spojni kabel za mreZno napajanje (8) i, ako nije ve¢
povezan, kabel za napajanje (9) sudila za kosu s
maksimalnom ulaznom strujom od 10 A u otvor (sl. 3B).

5. Skinite stezaljku (5). Povezite kabel za napajanje (8) I, ako
nije ve¢ povezan, kabel za napajanje (9) i vratite na mjesto
stezaljku. Pricvrstite kabelsku uvodnicu (6 i 10) uz pomo¢
odgovarajucih vijaka (sl. 3B). PAZNJA: ovaj uredaj ima
dvostruku izolaciju i nema uzemljenje.

6. Stavite poklopac zidnog nosaca i pricvrstite ga vijkom (1)
(sl. 1).

7. UKljugite mreZni prekidac. SuSilo za kosu spremno je za
upotrebu.

UPUTE ZA UPORABU
Susilo za kosu sa zidnim nosacem

Prekidaé

Prekidac zidnog nosaca

(samo za modele s prekidacem): ref. 2 sl. 1
0-1=iskljuceno/uklju¢eno

Susilo za kosu
Tip 533.03 - 533.05 - 533.03/I - 533.05/I
542.05 - 542.06 - 542.14 - 561.22
Prekidac susila za kosu:
ON=uklju¢enofisklju¢eno
(drZite pritisnutim za rad uredaja)

Prekida¢

Cool=(minimalna snaga)
1=(srednja snaga)
2=(maksimalna snaga)

Susilo za kosu
T-if 554.02 - 554.05 - 554.08 - 554.11
554.13

Prekidac susila za kosu:
ON=ukljucenofisklju¢eno (drZite pritisnutim za rad uredaja)

Prekida¢
1=(minimalna snaga)
2=(maksimalna snaga)

Susilo za kosu

Tgp 533.04 - 533.06 - 533.14 - 533.15
554.01 - 554.04 - 554.07 - 554.10
Prekidac=ukljuceno/isklju¢eno (drzite pritisnutim za rad
uredaja).
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Susilo za kosu

Tip 554.03 - 554.06 - 554.09 - 554.12
Prekida¢

0=(iskljuceno)

1=(minimalna snaga)

2=(maksimalna snaga)

Susilo za kosu

561.02 - 561.17-561.20 - 561.22

Prekida¢ susila za kosu ON =ukljucenofiskljuceno (drzite
pritisnutim za rad uredaja).

Lijevi prekida¢

0= Iskljueno

1= Srednji mlaz zraka

2= Jaki mlaz zraka

Desni prekidac¢

Cool= Niska temperatura
1= Srednja temperatura
2= Visoka temperatura

ODRZAVANJE

Kada se susilo za kosu ne koristi, prekida¢ zidnog nosaca treba
postaviti na ,iskljuceno* (0). Uredaj ne zahtijeva posebno
odrzavanje.

Ocistite uredaj krpom navlaZzenom vodom.

PAZNJA: Sasvim je zabranjeno Cistiti suSilo za kosu
deterdZentima, otapalima, alkoholom i raznim kemijskim
proizvodima. Ako je potrebno, reSetku za ulaz zraka ocistite
kistom ili usisadom.

Vazno

Ovo suSilo za kosu odgovara sigurnosnim propisima za
elektriéne uredaje. Ovo susilo za kosu ima sigurnosni termostat
U slucaju pregrijavanja automatski se iskljucuje. Nakon kratkog
vremenskog razdoblja ponovno zapocinje radom. Prije svakog
koriStenja uvjerite se da su ulazne i izlazne reSetke zraka
uredaja potpuno Ciste.

Ovaj uredaj je uskladen s europskim direktivama 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863, 2009/125/EC,
2012/19/EU i s Uredbom (EC) br. 1275/2008.
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JAMSTVO
Valera izdaje jamstvo za uredaj koji ste kupili pod slijedec¢im
uvjetima:
1. Uvjeti jamstva za ovaj uredaj su onakvi kako ih odredi
prodavac u zemlji prodaje. Ne doyodeci u pitanje razlicite
odredbe nacionalnih zakona, u Svicarskoj i u zemljama
Europske unije jamstveni rok iznosi 24 mjeseca ako je krajnji
kupac fizicka osoba (ku¢na uporaba), a 12 mjeseci ako je
krajniji korisnik drustvo, tvrtka ili profesionalac (profesionaina
uporaba).
Period jamstva zapocinje s datumom prodaje/kupnie, kako je
navedeno na jamstvenom listu koji se obicno ispunjava i
ovjerava od strane prodavaca ili na samom racunu prodaje.
Jamstvo vrijedi samo uz podno3enje valjanog jamstvenog
lista ili racuna prodaje.
Jamstvo pokriva otklanjanje svih kvarova proizilih tijekom
jamstvenog razdoblja, a nastalih zbog dokazanih nedostataka
u materijalu ili kvaliteti izrade. Otklanjanje nedostataka izvodi
se hilo popravkom uredaja ili zamjenom istoga. Jamstvo ne
pokriva bilo koju $tetu nastalu zbog krivog spajanja na
elektricnu  mrezu, neispravnog koriStenja, lomova,
normainog tro$enja i nesukladnosti s uputama za koristenje.
Sva druga potrazivanja bilo koje prirode, uklju¢uju¢i moguca
oStecenja izvan opsega rada uredaja, iskljucena su , osim
ako je odgovornost zakonsko obvezna.
. Jamstveni servis se izvodi bez naknade te nije podlozan
datumu isteka jamstva.
. Jamstvo je niStavo u sluCajevima kada popravke izvode
neovlastene osobe.
Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: ovo jamstvo ni na koji nacin ne
ugrozava vasa prava po statutarnim pravu. U slucaju kvarova,
molimo da uredaj vratite odgovarajuce zapakiran zajedno sa
jamstvenim listom koji je valjano datiran te ovjeren, u nas Valera
servisni centar ili izravno prodavacu koji ¢e uredaj zatim poslati
sluzbenom uvozniku na jamstveni servis.

w ™~

B

[o2 3]

Simbol ‘e Na proizvodu ili na njegovom pakiranju ukazuje na
to da se ovaj proizvod ne moze smatrati kuc¢nim otpadom.
Umjesto toga uredaj se mora predati na odgovarajuéu tocku za
prikupljanje kako bi bio proslijeden na recikliranje elektri¢ne ili
elektronske opreme. Osiguravanjem da je ovaj proizvod
ispravno uklonjen, pomazete pri onemogucavanju potencijalnih
negativnih uinaka na okoli ili ljudsko zdravlje, koji u suprotnom
mogu nastati neodgovarajuc¢im rukovanjem otpadom.

Za vise podrobnijih informacija o recikliranju ovog proizvoda,
molimo da se obratite na vas$ lokalni gradski ured, vasu sluzbu
odlaganja otpada ili trgovinu u kojoj ste proizvod kupili.

VALERA je registrirani zastitni znak tvrtke
LIGO PATENTS SA - Svicarska.



WARNING
LENS

The hairdryers listed in these instructions for use are NOT suitable for installation or use in
public areas, gyms, wellness/fitness centres, clubs, spas, etc. with high or low frequency of
users.

They are only suitable for installation and use in private rooms/bathrooms in hotels,
guesthouses, homes and ship’s cabins.

Alle in dieser Bedienungsanleitung angefiihrten Haartrockner sind NICHT fiir die Installation
und den Gebrauch in 6ffentlichen Anlagen, Sporthallen, Wellness-/Fitnesszentren,
Clubanlagen, Spa, etc. mit hohem oder niedrigem Publikumsverkehr geeignet.

Sie sind ausschlieBlich fiir die Installation und den Gebrauch in privaten Hotelzimmern/-
badezimmern, Pensionen, Apartments und in Schiffskabinen geeignet.

Tous les seche-cheveux énumérés dans cette notice d’utilisation NE SONT PAS adaptés
pour une installation et une utilisation dans des structures publiques, des gymnases, des
clubs de wellness/fitness, des spas, etc., a forte ou faible affluence.

lls sont uniquement adaptés pour une installation et une utilisation dans des
chambres/salles de bain privées d’hétels, de pensions, de logements et de cabines de
bateaux.

T

Tutti gli asciugacapelli elencati in questa norme uso NON sono adatti per I'installazione e
uso in impianti pubblici, palestre, wellness/fitness, clubs, spa, ecc. con alta o bassa
frequenza di utilizzo.

Sono adatti unicamente per I'installazione e uso in camere/bagni privati di alberghi,
pensioni, abitazioni e nelle cabine di navi.

LES

Los secadores de cabello listados en esta norma de uso NO son adecuados para la
instalacion y el uso en instalaciones publicas, gimnasios, wellness/fitness, clubes, spa, etc.
con alta o baja concurrencia.

Son adecuados Unicamente para la instalacion y el uso en habitaciones/baiios privados de
hoteles, pensiones, viviendas y cabinas de barcos.

L

De fohns in deze gebruiksvoorschriften zijn NIET geschikt voor installatie en gebruik in
drukbezochte of niet-drukbezochte openbare gebouwen, sporthallen, wellness-
[fitnesscentra, clubs, thermaalbaden, enz.

Ze zijn uitsluitend geschikt voor installatie en gebruik in kamers/privébadkamers van hotels,
pensions, woningen en scheepscabines.

@

Todos os secadores de cabelo apresentados nestas normas de utilizagio NAO séo
adequados para serem instalados e usados em servigos publicos, ginasios, academias de
wellness e de fitness, clubes, spas, etc. com alta ou baixa frequéncia.

Séo adequados apenas para serem instalados e usados em quartos e casas de banho de
hotéis, pensoes, habitacées e em cabines de navios.

\NOZ

Harterkerne som er listet i denne bruksanvisningen er IKKE egnet for installasjon eller bruk
i offentlige anlegg, treningssentre, wellness/fitness-sentre, klubber, spa, osv. hverken med
hoy eller lav bruksfrekvens.
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De egner seg kun for installasjon og bruk i private rom/baderom i hoteller, gjestgiverier,
hjem og skipskabiner.

LSV

Hartorkarna som listas i dessa instruktioner ar INTE lampade for installation eller
anvandning i allmadnna utrymmen, gym, friskvardscenter, klubbar, spas, osv, med intensiv
eller begrénsad anvandning.

De passar endast for installation i privata rum/badrum pa hotell, i gésthus, i hemmet och i
kabiner ombord pa skepp.

P

Téssa ohjeessa mainitut hiustenkuivaajat EIVAT sovellu sellaisten julkisten laitosten,
liikuntasalien, hyvinvointi- ja kuntokeskusten, uimahallien jne. kdyttoon, joissa kavijamaara
on suuri tai hyvin pieni.

Nama mallit on tarkoitettu ainoastaan hotelleiden ja taysihoitoloiden
yksityishuoneisiin/kylpyhuoneisiin, kotikdyttoon seka laivojen hytteihin.

D

Harterrerne omtalt i denne vejledning er IKKE egnede til installation eller brug pa offentlige
steder, i treeningscentre, wellness/fitnesscentre, klubber, spabade osv. med intensiv eller
begranset brug.

De er kun egnede til installation og brug pa varelser/badevzrelser pa hoteller,
hotelpensioner, i private hjem eller i kahytter.

A jelen kiadvanyban felsorolt egyik hajszarité SEM alkalmas gyakran latogatott vagy
alacsony latogatottsagu kozintézményekben, sporttelepeken, wellness/fitness
kozpontokban, klubokban, gyogyfiirdékben stb. torténd felszerelésre és hasznalatra.

Kizarélag szallodak, panziok, lakasok szobaiban és fiirdészobaiban, valamint
hajékabinokban torténé felszerelésre és hasznalatra alkalmasak.

D

Vsechny vysousece vlast uvedené v tomto navodu k obsluze NEJSOU vhodné k instalaci a
pouzivani ve verejnych zarizenich, télocviénach, wellness/fitness, klubech, laznich atd. s
vysokou nebo nizkou €etnosti pouzivani.

Jsou vhodné pouze k instalaci a pouzivani v pokojich/koupelnach hotelt, penziond, byta a
kajut lodi.

5K

Susice na vlasy, na ktoré sa vztahuje tento navod, NIE SU vhodné na instalaciu alebo
pouzitie vo verejnych priestoroch, v telocvi¢niach, Sportovych a rekreaénych centrach ani v
kluboch, kupefoch a pod., kde by sa vyzadovalo intenzivne alebo obmedzené pouzitie.

Su vhodné iba na instalaciu a pouzitie v sikromnych priestoroch a kupelniach v hoteloch, v
ubytovniach, v domacnostiach a v kabinach lodi.

L BG
Bcuuku celnoapm 3a Koca, onvucaHu B Ta3un MHCTpyKums, HE ca npeaHa3HaveHu 3a
n3non3BaHe B 06LWEeCTBEHU 3aBeAeHUs, TMMHAcTUYEeCKU 3amnu, CNOPTHO-03ApaBUTENHU
KOMMneKcu, kny6oBe 1 Ap. C BUCOKA M HUCKA MoceLLaemMocCT.

MNpepHa3HayeHU ca OCHOBHO 3a U3Non3BaHe B cTau / oTAeNHU 6aHW Ha XxoTenu,
OBLWEXUTUSA, KUNULLHW NOMELLEHMA U KOPaOHM KaloTK.
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LROZ

Toate uscatoarele de par enumerate in aceste reguli de utilizare NU sunt adecvate pentru
instalarea si utilizarea in institutii publice, sali de sport, wellness/fitness, cluburi, centre de
infrumusetare etc. frecventate de un numar mare sau mic de persoane.

Sunt adecvate numai pentru instalarea si utilizarea in camere/bai private din hoteluri,
pensiuni, locuinte si in cabinele navelor.

LPL

Wszystkie suszarki do wtoséw wymienione w niniejszych wytycznych dotyczacych
uzytkowania NIE nadaja sie do instalacji i uzytku w obiektach publicznych, sitowniach,
osrodkach wellness/fitness, klubach, obiektach SPA itp. o wysokiej lub niskiej
czestotliwosci uzytkowania.

Nadaja sie wytacznie do instalacji i uzytku w pokojach/prywatnych tazienkach hoteli,
pensjonatéw, budynkéw mieszkalnych oraz w kabinach statkow.

D

OAa Ta MIoTOAdKIO HAAAIWY TTOU avVaQEPOVTAI OTO GUYKEKPINEVO Kavovioud AEN eivai
KAaTAAANAd yio eyKaTdoTaon Kal Xpron o€ SnUOCIoug XWPOUG, YUNVACTAPIA, KEVTPA
TMEPITTOINONG, AEOXEG, KEVTPA Spa KATT., uE uYnAn A XauNAR EMICKEWPIPOTNTA.

Eival katdAAnAa pévo yia eykardoTaon Kol Xpon o€ SWHATIaISIWTIKA PTTavia
gevodoyeiwv, TTavdoxeiwv, KATOIKIWV, KABWG Kal € KOUTTIVEG TTAOIWV.

@

Bu kullanim standardina dahil olarak listelenen sa¢ kurutucularinin tamami, yiiksek veya
diigiik siklikla ziyaret edilen halka agik yapilarda, jimnastik salonlarinda, bakim/spor
salonlarinda, kuliiplerde, spa vs. gibi yerlerde kurulum ve kullanim i¢in uygun DEGILDIR.

Bunlar sadece otellerin, pansiyonlarin, konutlarin kisiye 6zel odalarinda/banyolarinda ve
gemi kamaralarinda kurulum ve kullanim i¢in uygundur.

LUK

Bci cheHun, nepeniveHi y umx npasmnax sBukopuctaHHs, HE npusHayeHi ans BctaHOBNEHHS i
BMKOPUCTaHHSA Y rPOMafCbK1X yCTaHOBaX, TPEHaXePHUX 3anax, BenHec/diTHec CTpyKTypax,
kny6ax, spa, Tolo, Ae BiabyBaTUMeTbCA iX YacTe abo HeyacTe BUKOPUCTAHHS.

BoHM npu3HayeHi BUKMIOYHO ANsl BCTAHOBMNEHHSA | BUKOPUCTaHHA Y HOMepax/BaHHUX
KiMHaTax y rotensx, naHcioHax, KBapTupax i katoTax kopabnis

D

Bce deHbl ana Bonoc, nepeyncrieHHble B 3TUX NpaBunax no akcnnyartauumn, HE
npeAHa3HayeHbl ANA YCTaHOBKM U MCNOMb30BaHMA B 06LECTBEHHbIX 3aBeAEHUAX,
rMMHaCcTUYEeCKUX 3anax, 0340pPOBUTENbHbLIX/CNOPTUBHLIX KOMMNEKcaXx, kny6ax, TepmManbHbIX
LeHTpax 1 T.A. C BbICOKO! UMM HU3KON NOCELLaeMOCTbH.

OHu npegHa3Ha4veHbl Ans yCTaHOBKU U UCNOJTIb3OBaHUA UCKIMOYUTENTbHO B
HOMean/OTﬂeﬂbelX BaHHbIX KOMHaTax roCTUHUL, NAaHCUOHATOB, XUJbIX nomeu.|eHm7| nB
KOpaGeﬂbelX KarTax.

D
A ETSH R ERANAE S E AR RBICH AT, B F. Ris/gEH0. B
AR KT R R R .

ENRAEREBEE. BEARE. AENBMERINER/ AR EZEMER.
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D

Nijedan uredaj naveden u ovim uputama za uporabu NIJE prikladan za postavljanje i
uporabu u javnim ustanovama, sportskim dvoranama, wellness/fitness strukturama,
klubovima, toplicama i sl. s viskom ili niskom stopom koristenja.

Prikladni su za postavljanje i uporabu jedino u privatnim sobamal/kupaonicama hotela i
sliénih smjestaja, stanova i brodskim kabinama.
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SERVICE CENTERS

CH VALERA - Service
Via Ponte Laveggio, 9
6853 Ligornetto / Mendrisio

Other countries ~ www.valera.com/service

EU authorised representative: G-Project S.r.l.
Piazzale Gerbetto, 6 - 22100 Como (Italia)
info@g-projectsrl.biz





